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 ډالی

دا رصاله په لىمړي كذم کې خپلې ګراوې مىر جاوې جه ډالۏ کىم ، کىم چې خبری یې 

كلم هیىلى هجر زده کړی دی ،بیا مې  راجه زده کړي دي او په لىمړی ځل یې را جه د

خپل خىږ پلار جان جه ډالۏ کىم چې جر دې دمه یې د ژوهذ په ټىلى چارو کې له 

 مادي او مػىىي ملاجړه برخمً یم .

په خاصه جىګه خپل كذرمً لارښىد داکتر صاحب  و زما ټىلى محترمى ښىهکى جها

ى کې یې راصره پىره مرصخه فصیح الله غبذالباقي جه د ډالی وي چې د جحزش په لیکل

.کړې ده  

 غسیسالله ) جبارخیل(
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 مننلٌک

ه ، په دی جریان  کې د ماصتری  دوره  مې  د الله تػالی  په  فضل صره  پای  ته  ورصىل

را  صره  وو او په خپلى دغاګاهى کې  یې  یاد  صاتلی یم ، په همدې اصاش    ملاتړ د ډیرو 

په  ترتیب  صره  د خپلې  کىروی  څخه  مىىه  کىم  چې تل یې د مینی  په غیږ کې د 

 راحت احضاش کىم .

( دکتىر فصیح الله غبدالباقې)دې لارښىد اصتاد  ښاغلېږ بیا له خپل ګران او زړه  ته  راه

له  کىمي مىىه  کىم چې  د  رصالې  د لیکلى پر مهال یې  له  ما صره  هه    څخه د  زړه

صتړی کیدوهکې  هلی ځلی  وکړی او هىمىړي په خپل زیار صره  وتىاهىلم  چې  خپله  

رصاله تکمیل کړم ، تر څىګ یې له خپلى ټىلى درهى او قدرمىىاصتاداهى څخه  ډیره مىىه 

اته  د  ژوهد په مختلفى برخى کې  ډیر څه  را زده کړل یې ر   ئکىم چې  په ځاهګړې مهرباو

، له خپلى ملګرو او همکاراهى څخه هم ډیره  مىىه  کىم  چې تل یې  په خپلى دغاګاهى کې 

یاد صاتلی یم  او  ان  یې  په  مادي او مػىىي لحاظ  زما لاصيیىی کړی ، تر دې چې  

.خپلې لىړی زده کړی مې  د ماصتری تر کچې  ورصىلی   

 الله تػالی  دې  ټىلى  ته  ددوی  د ښیګڼى او اخلاص  پىره  بدله  ورکړي.

 

 په دروښت
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 لنډٌزد څٌړنې 

په  هکله  لیکل شىی ده او د صریسې    مالدا بحث د قران غظیم الشؤن  په  رڼا کې د 

مشتمل دی . پایلېفصلىهى او یىې   دریىو صربیره  په    

د غىره  کىلى اصباب ، مىخى، د بحث  د لیکلى پر په صریسه  کې د مىضىع اهمیت، 

مهال د  راپيښى  شىیى صتىهسو ، د مىضىع  مخینې ، د بحث  د  لیکلى د بڼې او د بحث 

 د خطې په  اړه  خبرې شىي دي.

د قراهکریم په رڼا  مال پیژهدههکې د  لىمړي مبحث مبحثىهه  لري چې  پهدرې لمړی فصل 

په  جلا  جلا  مطالبى کې   صته راوړلى لپاره روا هڅه او زیار دمال د لا  ،د مال ارزښت ،کې

څیړل شىې دي.   

چې هر هغه ش ی چې د ملکیت قابلیت کې  دا بحث شىی  په اول مبحث  په دې فصل

مال هغه څه ته ویل کیږې چې د اوضان طبیػت ،همدارهګه  ولري مال ورته ویل کیږې 

داس ې تػریف کړی چې څارویى او هر هغه  ورته میلان کىي او په اصطلاح کې مى بیا مال

څه چې له دوی او ددوی له اولادې لاش ته راځې مال ورته ویل کیږې ، همدارهګه هر 

هغه څه چې د ضرورت په وخت کې مشکل پرې حل ش ي مال ورته ویل کیږې همدارهګه 

د مال د ارزښت په هکله بحث شىی او دا مى په کښ ې بیان کړي چې د په دی فصل کې 

( ځله په مفرد ، جمؼ ، هکرة او مػرفه ۶۸ل لفظ د قران غظیم الشؤن په ایتىهى کې ) ما

شکل ذکر شىی چې ددې لفظ ذکر کیدل په مکرر ډول د مال په اهمیت او ارزښت 

 دلالت کىي .

همدارهګه په دی فصل کې مى دا هم بیان کړې چې اوضان باید دمال د لاصته راوړلى 

ي او په خپل زیار او تکلیف صره مال لاصته راوړي ، د همدې لپاره روا هڅه او زیار وکړ 

فصل په دویم مبحث کې په دی بحث شىی چې د مشروع کضب ډولىهه غىیمت، فئ، 
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هفل او تجارت دي او ددې کضبىهى له لارې یى اوضان کىلای ش ې مال لاصته راوړي ، په 

ال څخه چې د همدې بحث کې مى غىیمت داس ې تػریف کړ چې غبارت دی له : هغه م

مضلماهاهى له طرفه د کفارو څخه په جىګ کې په زور وهیىل ش ي ، فئ مى داس ې تػریف 

کړ چې له هغه مال څخه غبارت دی چې مضلماهاهى له کفارو هیىلی وي خى په هیىلى کې 

یې له زور څخه کار هه وي اخیضتی ، هفل مى بیا داس ې تػریف کړ چې له هغه مال څخه 

یې ځیىى مجاهدیىى ته دهغىی د ښ ې کار کردګی له وجی د غىیمت له چې امیر غبارت دی 

برخې زیات ورکړي او تجارت مى بیا داس ې تػریف کړ چې د مال اړولى راړولى ته د ګټې په 

 خاطر تجارت ویل کیږي .

ته د قران  د اهبیاإو ) غلیهم الضلام( کضبىهى د همدې فصل په دریم مبحث کې مى بیا 

او دا مى په کې بیان کړي چې اهبیاإو ) غلیهم الضلام ( پضىهه  کریم اشاره ذکر کړی 

څرولې، ځیىى یې اهىګرې کړې ، ځیىى یې خټمالې او ځیىى یې هجارې کړیده او هر یىه 

 ددوې له دی لارې مال لاصته راوړی دی.

دویم فصل د مال د لاصته راوړلى وصایلى ته ځاهګړی شىی چې دا فصل بیا په دوه 

څىارلضى مطالبى مشتمل دی په لىمړې مبحث کې د حلال مال د لاصته مبحثىهى او 

راوړلى وصایل ذکر شىی او دا په کې بیان شىی چې د حلال مال د لاصته راوړلى وصایل 

 غبارت دي له وصیت ، میراث ، زکات، هدیه ، دیت او تجارت څخه .

ىی او دا په کې په دویم مبحث کې د حرام مال د لاصته راوړلى وصایلى باهدې بحث ش

، سحر، د بتاهى  صته راوړلى وصایل غبارت دي له زهابیان شىی چې د حرام مال د لا 

 جىړول، د شرابى پلىرل ، غلا کىل ، غصب، رشىت، صىد څخه .

دریم فصل  په دوه مبحثىهى او څلىرو مطلبىهى مشتمل دی ، په لىمړي مبحث کې دا 

چې دا مبحث بیا په دوه  څه دي آیلېبیان شىی چې د حلال مال د لاصته راوړلى پ

مطلبىهى مشتمل دی، په لىمړي مطلب کې دا بیان شىی چې د حلال مال د لاصته 
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راوړلى پایلې په دهیا کې کىمې دي او په دویم مطلب کې دا بیان شىی چې د حلال مال د 

 لاصته راوړلى پایلې په اخرت کې کىمې دي . 

رام مال د لاصته راوړلى پایلې کىمې دي یػنې په دویم مبحث کې دا بیان شىی چې د ح

که چیرته یى څىک د حرامى لارو څخه مال لاصته راوړي هى پایله به یې څه وي چې دا 

مبحث هم بیا په دوه مطلبىهى مشتمل دی ، په لىمړي مطلب کې دا بیان شىی چې د 

ې مى دا بیان حرام مال د لاصته راوړلى پایلې په دهیا کې کىمې دي او په دویم مطلب ک

کړي چې د حرام مال د لاصته راوړلى پایلې په اخرت کې کىمې دي ، هر یى ددې 

مىضىغاتى څخه په خپل ځای کې په تفصیلي ډول څیړل شىی چې که چیرته څىک 

کىلای ش ي هغه ځای ته غىاړي د هرې مىضىع په هکله مفصل مػلىمات لاصته راوړي 

ده او په اخر کې د تحقیق پایله ، وړاهدیسوهه مراجػه وکړي چیرته می چې مىضىع څیړلې 

  ، د ایتىهى لړلیک ، د احادیثى لړلیک ، د اغلامى لړلیک او مراجؼ ذکر شىی دي.
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 پٌلٌزه

لُرْآن هذي ورحمت، والصلاة والضلام والبركاث غلى صيذها ورصىلىا 
َ
الحمذ لله والشكر له وهى الشكىر الحميذ، مجزل ال

يْهِ وغلى آله وصحبه وجابػيه اجمػحن 
َ
هُ غَل

َّ
ى الل

َّ
ذ بً غَبْذ الله، صَل  .وهبيىا وحبيبىا أبي اللاصم مُحَمَّ

  أما بػد:

خصىصیتىهى  له جملې ځخه شمیرل کیږې  غاداتى او  راوړل د اوضان د طبیعېد مال صره میىه او د هغه لاصته 

اةِ او د دهیىې ژوهد د ښایضت مهمه مىبؼ هم ده په دی هکله الله تػالی فرمایې ) ٌَ الْمَالُ وَالْبَنُونَ زٌِنَةُ الْحَ

ا ٌَ نْ  .1...(الدُّ

زیيت ) روهق ( ښایضت ددې ژوهدون لږ خضیط ترجمه : مال ) ددهیا ( او زامً ) چې په کې اخروي مفاد هه وي ( 

 دي.

همدارهګه اوضان د مال د لاصته راوړلى لپاره ډیره هڅه کىې چې دا هڅه کله ها کله د اوضان څخه د هغه د روا 

او هاروا لارو تفکیک ورکىي یا خى هم بغیر له دی چې روا او هاروا لارې یې وپیژوې هغه لاصته راوړي هى دهمدې 

ضاحت په خاطر ما دا لازمه وګڼله چې مال او دهغه د لاصته راوړلى مىضىع د قراهکریم په رڼا کې مىضىع دښه و 

اجىته ش ي چې د مال لاصته راوړلى لپاره کىمې روا لارې دي تر څى له هغى لارو څیړم تر څى د یى مضلمان لپاره د و 

له لاصته راوړلى څخه ډډه وکړي چې په  څخه مال لاصته راوړي او کىمې لارې هاروا دي تر څى د هغى لارو د مال

 هتیجه کې به یې د دواړو داریىى صػادت په برخه وي.

 څیړنې ارزښتد

لري او د هغه مهمى مىضىغاجى له جملې څخه شمحرل کحږې چې  كراهکریم  رزښذ اداس ې مىضىع  ده چې زیاث   مال 

مىضىع  مال ي چې د ایاجىهى څخه روښاهه  کحږ  ډیری  او هبىي صيخى  ورجه  پاملرهه  کړې ده  او  دا  د  كراهکریم  له 

 په اړه راغلي دي .

مىضىع  د مضلماهاهى د ژوهذ له مهمى كضایاوو څخه شمحرل کحږې چې  اصلام مضلماهان ورجه   مالهمذارهګه د 

څخه  د ځان  صاجنې لارې چارې   حرام مال  ډولىهه ، مثالىهه  او له دهغه د لاصخه راوړلى اصباب،مخىجه  کړې دي ، 

  .جرڅى یى مضلمان په خپل ژوهذ کې ځان جرې وصاحيیې ورجه  په ګىجه کړې دي 

  .دي چې  په  دې بحث کې به  وڅحړل ش ي له  الله ) جل شأهه ( څخه د مرصتې  او اصخلامذ غىښدىه کىمدا هغه څه 

 موخېدڅٌړنې 

 دا چې  الله حػالی  را  څخه  راض ي  ش ي . -۱

                                                           
1
 .۶۴الکهؾ، اٌت  - 



 مال او د هغه لاسته راوړل د قرانکریم په رڼا کې                       عسیسالله جبارخیل
 

2 
 

 .دا چې مضلماهان د مال د لاصخه راوړلى درصتې او هادر صتې لارې وپحژوي -۲

 مال د لاصخه راوړلى د لارو له غلىبذ څخه خبر ش ي. حرامدا چې مضلماهان د -۳

چې خپل هغه  مضىليذ  ادا  کړم  کىم  چې  د ماصترۍ  بىرد  لخىا هر محصل جه د ماصترۍ  د دورې  د جکميل  -3

 پر مهال  د ًىې  ليکنې دهذه  صپارل  کېږي.

 د څٌړنې د مسبلی طرحه 

او دا د ازمىینې یىه صتره وصیله ده ، كران غظیم ایل کحږي مال هغه ش ی دی چې اوضان په دهیا کې ورباهذې ازم

دا چې ولې كران غظیم الشأن هىمىړې مىضىع جه جىجه کړې د لاهذې  الشأن هم هىمىړې مىضىع جه جىجه کړې ده ،

 .صىالىهى په وصیله به ورجه ځىاب پیذا کړو 

 اصلي صىالىهه

 ؟ مال څه ش ی دی  -۱

 ؟  مال په کىمى لارو لاصخه راوړل کحږي  -۲

 ؟ د حلال مال د لاصخه راوړلى لارې کىمې دي -۳

 ؟کىم مال جه حرام ویل کحږې  -۴

 د حلال مال د لاصخه راوړلى  هخایج په دهیا کې کىم دي؟   -۵

 د حلال مال د لاصخه راوړلى هخایج په اخرث کې کىم دي؟  -۶

 یج په دهیا کې کىم دي؟د حرام مال د لاصخه راوړلى هخا -۷

 دحرام مال د لاصخه راوړلى هخایج په اخرث کې کىم دي؟ -۸

 فرعي صىالىهه

وصیذ څه جه ویل کحږي او  ایا په وصیذ صره هم مال لاصخه راوړل کحږي؟ -۱  

دا او دیخه ورجه هىر صىالىهه هغه څه دي چې د څحړوې په جریان کې به ورجه ځىاب ووایى له الله حػالی څخه د جىفیم 

 .غىښخىهکئ یم 
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 دڅٌړنې دغوره کولو لاملونه 

 ( د غىره کىلى اصباب په لاهذې ډول دي .مال او دهغه لاصخه راوړل د كراهکریم په رڼا کې زما د مىضىع )

ایاجىهى څخه په  واضح  ډول  ډیری املرهه کړې ده چی  دا  له  هکریم  هىمىړې مىضىع  جه ځاهکړې  پدا چې  كرا -۱

 مػلىمحږي ، همذارهګه هبىي صيخى هم هىمىړې مىضىع جه ځاهګړې پاملرهه کړې ده .

ضىغاث چې خى  هغه مضائل او مى  لیکنې کړې دي څه ها څه د صلفى  پاملرهه  هىمىړې  مىضىع  جه چې په اړه یې  -۲

 یې په هغه لیکىى  کې هه لیذل کحږې  
ً
 .زه یې دلخه په دې رصاله کې بیاهىم اکثرا

 برخه  کې  كراوي درملنې جه .مالي كضایاوو په د هىێ زماوې ضرورث د   -۳

 .جرمىځ جفکیک هه کىي  لاش جه راوړي او یې  چې دمال د جائسو او هاجائسو لارو خلکى غفلذ  ی د ډیر  -۴

 حرام مال د لاصخه راوړلى  لارو ډیروالی او د حلالى او حرامى لارو هه جفکیم کىل .په اوصىێ زماهه کې د  -۵

 په حلال کضب باهذې د اصلام د مبارک دیً جأکیذ او حرام کضب څخه مىؼ . – ۶

)مال ، هى ځکه ما  چې څحړوې جه ضرورث لري  ما جه  د یادې  مىضىع  د اهمیذ كىاغذ راکىي  لاملىهه پىرجني  ټىل  

 او د هغه لاصخه راوړل د كراهکریم په رڼا کې ( مىضىع اهخخاب کړه .

 د څٌړنې په جرٌان کې ستونزې

 ددی بحث په  لیکلى کې له هغى صخىهسو صره  چې  زه  مخ شىی یم هغه په لاهذی  ډول  دي :

 کافي  وخذ  یې  واخیضذ.را ټىلىل چې یى صخىهسمً  کار  وو  او   په هکله د یادوهى  مال د  -۱

  د صترو  او مػلىمى کخابخىهىهى  هه  شخىن  -۲

 دمىضىع پیچلخیا چې ډیر  دكذ جه یې ضرورث درلىد. -۳
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 مخٌنه څٌړنې د

 مال یى كیمتي محرار دی ، هغىی د په  اړه  راغلي  دي  په  دې برخه  کې مال ه صلفى  څخه  هغه  څه چې  د ل

او هغه څه  مال یي د  پاملرهه  کړې ده ،ځیىى ډیره    لري مىضىع  جه چې  د  اوضاهاهى  په  ژوهذ  کې  د ډیر اهمیذ 

صره  جړاو  لري خپلى  جالیفاجى  یى جسء  یا  فصل  او یا هم باب  هىمىړې مىضىع  جه ځاهګړې  کړی  ده   مالچې  له  

 یې د مخینې په ډول راوړم.څى مثالىهه چې 

 جألیف : یهىرا حضحن  د ماصتری رصاله ،  اصىل الػلىد المالیت فې ضىء اللران الکریم ، -۱

 ، جألیف اصخاد غفىر احمذ ) غسهىې ( .حلىق غینې  -۲

جه    مضخللې څحړوېد  هغې د اهمیذ  په  اصاش   مىضىعد یادووې وړ ده چې ددې  جألیفاجى جر څىګ  هىمىړې  

 ضرورث  لري.

جګلاره   ډیر  کم په جحلیلې مىهج او  : ددې  مىضىع  په  څحړهه  کې  په مىضىعي  مىهج  او کړنلارهد څٌړنې 

لفظ په  اړه  د  كراهکریم  هغه ایاجىهه  چې  هىمىړی  لفظ په کی راغلي دی او د  مال  باهذې  بضىه  شىې ده  او د

هىمىړې  مىضىع  کې  اصاس ې مصذر شمحرل کحږې،   ایاجىهى مذلىلاث  او  مػاوێ  د  مػخمذو جفاصحرو  څخه  چې  په

په اصخفادې څحړل شىي  دي او هىرو هغى مىابػى او مصادرو څخه  اصخفاده شىې ده  چې هىمىړې مىضىع  صره  

جړاو  لري همذارهګه د بحث  په  لیکلى کې  مې هغه بڼه خپله  کړې چې خپل لارښىد  اصخاد  راجه  ښىهه  کړې ده  او  

 لاهذې هکخى کې اشاره  کىم   په کړهلاره کېڅحړوې د  

 او همذارهګه په ډیرو مباحثى کې په احادیثى اغخماد شىی دی.كذم  کې  په  كراهکریم اغخماد   په لىمړي  -۱

 د كرا-۲
ً
 او مػىا

ُ
مال او د هغه د جفضحر د مفضریىى داكىالى په رڼا  کې چې د هکریم د ایاجىهى څحړهه او د هغىی لفظا

 په  هکله راغلي دې  لاصخه راوړلى 

 په جفاصحرو، احادیثى او د کخابىهى  په  اصلې مصادرو  اغخماد . -۳

 .دڅحړوې په جریان کې دهبىي احادیثى جخریج او دهغىی د درجې بیاهىل  -۴
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لشاملت اصخفاده  وکړم  او یا په کخابخىهى  کې د ځیىى کخابىهى د هه شخىن پر مهال مې پلټىه کړې چې  له مکخبت ا -۵

 هم  په  اهټرهټ  کې د اصلی کخاب پی ډی اف بڼه  پیذا  کړم  او  بیا  له هغه څخه  اكخباش وکړم .

په بحث کې مې هڅه کړې چې اصاهه او رواهه  پښخى  ژبه  په  کې  وکاروم  جر څى هر لىصخىهکی جه یې  لىصخل   -۶

 اصان او  ورباهذې  وپىهحږی.

البخه د كراهکریم د ایخىهى  ژباړه مې  ن کریم او احادیثى هصىصى پښخى ژباړه  مې د هر هص په پای کې کړې دهد كرا -۷

 . له پښخى جرجمې څخه کړیذهکابلي جفضحر  له

 مې د پاڼې په پای کې هلل کړي دي د مراجػى او مصادرو  یادوهه  -۸

وهى او هىرو مهمى کخابىهى چې مىضىغاجى پىری  یی  جړاو دهر غىىان په  اړه  مې لىمړی د لغذ د کخابىهى، جفضحر -۹

درلىد  اصخفاده  کړې ، چې د هر مطلب په  پای کې مې د  شمحرې په  رکر کىلى او بیا د ورقې په پای کې د کخاب هىم ، 

 جلذ او صفحې په  رکر کىلى صره  ورجه  اشاره  کړې  ده .

خاطر مې ځینې اوږده  مطالب لىډ او مخخصر کړې دي خى  په   د بحث له اوږدوالي څخه  د ځان  ژغىروې په -۱۱

 څىګ کې مې ورجه  د اړوهذ  کخاب حىاله  د پاڼې په پای کې ورکړې  ده .

 په بحث کې د یاد شىو غلماوو لىډه  پحژهذهه  مې د پاڼې په  پای کې له حىالې صره  رکر کړې ده . -۱۱

 ده رکر کړې لکه پیغمبران ، صحابه .په څحړهه کې د مشهىرو اغلامى جرجمه هه  -۱۲

 د څٌړنې دجوړښت پلان

زما دغه لیکىه په پیلحزه ، درې فصلىهى ، پایلې ،وړاهذیسوهى  او  لړلیکىهى مشخمله ده چې په لاهذې ډول بیاهحږي: پیلحزه 

خکىیى مشخمله ده دمىضىع اهمیذ ،دمىضىع د ټاکنې په لاملىهى ،دمىضىع په اهذافى ، په دی مىضىع کې په م

 .لیکىى ، دمىضىع په کړهلاره ،د مىضىع جىړښذ په پلان 

 : مال  لىمړی فصل

ىي لغ مال د   کې  په درې مطالبى مشخمل دی چې په  لىمړي مبحث مبحثىهه  شامل دي چې درې په لمړي فصل کې 

، چې  لپاره روا هڅه او زیار دمال د لاصخه راوړلى د كران هکریم په رڼا کې د مال ارزښذ پحژهذوې ، اصطلاحي  پحژهذوې ،

 هر یى یې په جلا  جلا  مطالبى کې څحړل شىې دي. 
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  دا مبحث په درې مطلبىهى مشتمل دی 

حػریف مال لغىي او اصطلاحي لىمړی مطلب:د  

مال ارزښذ  دویم مطلب: دكران په رڼا کی د  

روا هڅه او زیار  مال لاصخه راوړلى لپاره دریم مطلب: د  

په دویم مبحث کې  د مشروع او  روا کضب په ډولىهى باهذې بحث شىی او دا په کې بیان شىی چې د مشروع کضب 

  ډولىهه کىم دي، چې دا مبحث په څلىرو مطلبىهى مشخمل دی 

 دویم مبحث:دمشروع کضب ډولىهه  

 لىمړی مطلب: غىیمذ 

 دویم مطلب:فئ

 دریم مطلب: هفل 

 څلىرم مطلب: ججارث

اهبیاؤو ) په دریم مبحث کې د اهبیاؤو ) غلیهم الضلام( په کضبىهى باهذې رڼا اچىل شىی او دا په کې بیان شىې چې 

او دا مبحث په څلىرو مطالبى مشخمل دی.  غلیهم الضلام( کىم کضبىهه کړي دي    

 څرول لىمړی مطلب:

 دویم مطلب: اهىګري 

 دریم مطلب: هجاري 

 څلىرم مطلب: خټمال

 دویم فصل:
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چې په لىمړي مبحث کې د حلال مال د لاصخه راوړلى  وصایل بیان شىې شامل دي ، دوه مبحثىهه په دویم فصل کې 

چې هر یى ددې مىضىغاجى په جلا جلا  او په دویم مبحث کې د حرام مال د لاصخه راوړلى وصایل بیان شىی دي 

 مطالبى کې څحړل شىې دي .

  ړلى وصایل د حلال مال د لاصخه راو : لىمړی مبحث 

 د حرام مال دلاصخه راوړلى وصایل :  دویم مبحث

 وصیذ  لىمړی مطلب:

 محرار : دویم مطلب

 زکاث :  دریم مطلب

 هذیه : مطلب څلىرم

 دیذ : مطلب پىځم

 ججارث : مطلب شپږم

 د حرام مال د لاصخه راوړلى  وصایل : دویم مبحث

 لىمړی مطلب: د زها له لاری 

 دویم مطلب: د سحر له لارې 

 دریم مطلب: د بتاهى جىړولى له لارې 

 څلىرم مطلب: د شرابى پلىرلى له لارې 

 د غلا له لارې پىځم مطلب: 

 شپږم مطلب: د غصب له لارې 

 اووم مطلب: د رشىث له لارې 

 اجم مطلب: د صىد له لارې 

 دریم فصل :
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د حلال مال د لاصخه راوړلى پایلې او همذارهګه د حرام مال د لاصخه مبحثىهه شامل دي  چې  دوهپه دریم فصل کې 

  ،  چې هر یى ددې مىضىغاجى په جلا جلا مطالبى کې څحړل شىی دي  راوړلى  پایلې دي 

 د حلال مال د لاصخه راوړلى  پایلې :  لىمړی مبحث

 د حلال مال د لاصخه راوړلى پایلې په دهیا کې : لىمړی مطلب

 حلال مال د لاصخه راوړلى پایلې په اخرث کې  د: دویم مطلب

 حرام مال د لاصخه راوړلى پایلې  : ددویم مبحث

 د حرام مال د لاصخه راوړلى پایلې په دهیا کې  : لىمړی مطلب

 د حرام مال د لاصخه راوړلى پایلې په اخرث کې  :دویم مطلب

د كران غظیم الشأن د ایخىهى فهرصذ  وړاهذیسوهه، همذارهګهپه اخحر کې د ټىلې څحړوې خاجمه او  هدیجه رکر شىی او 

 ، د احادیثى فهرصذ ، د اغلامى فهرصذ ، او د کخابىهى فهرصذ رکرشىی دی.

خذای د وکړي چې د مىضىع اړوهذ اړخىهى په څحړلى جىاهیذلی  واوصم او د ماصتری  دا  رصاله  لىصخىهکى جه ګټىره 

 جمامه ش ي

 

 

مومً الله الخىفی  
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 لومړی فصل: دمفاهٌمو پٌژندنه او مقدماتی مباحث

 لىمړی مبحث: د مال تػریف 

ی مطلب:دمال لغىی او اصطلاحی حػریفلىمړ   

م مطلب: دكران په رڼا کی دمال ارزښذ دوی  

 دریم مطلب: دمال لاصخه راوړلى لپاره روا هڅه او زیار 

 دویم مبحث:دمشروع کضب ډولىهه  

ی مطلب: غىیمذ لىمړ   

مطلب:فئم دوی  

 دریم مطلب: هفل 

 څلىرم مطلب: ججارث 

 دریم مبحث: اهبیاءغلیه الضلام کضبىجه دكران کریم اشاره  

 څرول لىمړی مطلب:

 دویم مطلب: اهىګري 

 دریم مطلب: هجاري 

 څلىرم مطلب: خټمالي
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 لىمړی مبحث : دمال تػریف

 

 

 

 

 لىمړی مطلب: دمال لغىی او اصطلاحي تػریف 

 

 

  

 دویم مطلب: دقران په رڼا کی دمال ارزښت 

 

 

 سته راوړلو لپاره روا هڅه او زٌاردرٌم مطلب: دمال لا
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 مال تعرٌف لومړی مبحث : د

 ٌې داسې تعرٌفوي : هر هؽه شی چې هؽه د 1: ابن منظور لومړی مطلب: الف: مال په لغت کې

 2 د مال جمع اموال دیملکٌت قابلٌت ولري مال ورته وٌل کٌږې او 

ٌې داسې تعرٌفوي : سرو زرو او سپٌنو زرو ته مال وٌل کٌږې ، او دعربو په نزد د مال  3ابن الأثٌر

، ځکه د هؽوی اکثره مال اوښان دي ،په پخوانٌو زمانو کې صرؾ سرو اطلاق اکثراً په اوښانو کٌږې 

الٌکٌت قابلٌت زرو او سپٌنو زرو ته مال وٌل کٌده اما وروسته هر هؽه شً چً د ذخٌره کولو او م

 .4پٌدا کړ ورته مال ووٌل شو

 مال هؽه څه ته وٌل کٌږې چې د انسان طبٌعت ور ته مٌلان کوي ،  5) المال ما ٌمٌل الٌه الطبع( 

 6د انسان طبٌعت ورته مٌلان کوي  او مال ته ځکه مال واٌې چې

واٌې : اموال د مال جمع ده او مال ٌې ځکه مال ونوماوه  چې د زړه له کومې خلک دهؽه  7ابن فارس

 .8په طرؾ باندې مٌلان کوي او د لاس ته راوړلو هڅه ٌې کوي 

: دمال په اصطلاحً تعرٌؾ کً علماء اختلاؾ لري او دا اختلاؾ له دی ب: مال په اصطلاح کې

او څه ته مال نه وٌل کٌږې ،تعرٌفونه زه په لاندې  وجې ده چې په عرؾ کې څه ته مال وٌل کٌږې

 ډول را نقلوم :

 

                                                           
1
محمد بن مکرم بن علً ابوالفضل جمال الدٌن بن منظور الانصاري الأفرٌقً دی چې د روٌفع بن ثابت الأنصاري له اولادې څخه شمٌرل  - 

هـ   ۱ٔٔکې تولد شوی دی او په مصر کې په هـ  کې تولد شوی او چا وٌلی چې د طرابلس په ؼربی برخه ۴ٖٓکٌږي ،په په مصر کې په 
کې وفات شوی ده ، له مشهورو کتابونو څخه ٌې )لسان العرب( دی . وګوره : زرکلً ،خٌر الدٌن بن محمود بن محمد ،ألاعلام ،دټوک 

 م چاپ ځای : دارالعلم الملاٌٌنٕٕٓٓچاپ ،چاپ کال  ۱ٔ، ۱ٓٔ،دپاڼی ګڼه ۱ګڼه
2
  ۴ٖ۱، دپاڼې ګڼه ٔٔبٌروت، باب اللام ، فصل المٌم ، د ټوک ګڼه  -لسان العرب  چاپ ځای : دار الصادر ابن منظور ، محمد بن مکرم ، - 
3
هـ کې د ابن عمر په جزٌره کې تولد ۱۶۶المبارک بن محمد بن محمد بن محمد بن عبدالکرٌم الشٌبانً الجزرې ، ابو السعادات ،په کال  - 

هـ کې وفات شوی ده له مشهورو کتابونو څخه ٌې ) النهاٌة فی  ۴ٓ۴تللی ده ، او هملته په کال شوی او بٌا له نوموړې ځای څخه موصل ته 
 .۱ٕٕ، ص ۱ؼرٌب الحدٌث ولأثر ( او ) جامع الاصول فی احادٌث الرسول ( دی . وګوره : الاعلام للزرکلې ، ج 

4
محمود محمد الطناحً ، چاپ ځای :  –: طاهر أحمد الزاوی  ابن الأثٌر، المبارک بن محمد ، النهاٌة فی ؼرٌب الحدٌث والأثر ، تحقٌق - 

 ۱ٖٖ، د پاڼً ګڼه ۶، د ټوک ګڼه ۱بٌروت ، د ټوکونو شمٌر  –المکتبة العلمٌة 
5
هـ ، دوٌم چاپ ، چاپ ځای : دار الکتاب ۰۱ٓابن نجٌم ،زٌن الدٌن بن ابراهٌم بن محمد ، البحر الرائق شرح کنز الدقائق د وفات نٌټه  - 

 ۱۱ٕ، د پاڼی ګڼه ۱، د ټوک ګڼه  ۱مً ، د ټوکونو شمٌر الاسلا
6
 .۱۰ٕ، د پانی ګڼه ٖٔ، د ټوک ګڼه ۶۱هـ ، د ټوکونوشمٌر۶ٓ۶ٔالموسوعة الفقهٌة ، وزارة الأوقاؾ والشإن الاسلامې،چاپ کال : - 
7
ه شمٌرل کٌږې ، له مشهورو کتابونو څخه أحمد بن فارس بن زکرٌا  د )مقاٌس اللؽة( تؤلٌؾ کوونکی او ٌو د لؽت او ادب له ائمه وو څخ - 

، تحقٌق :احسان عباس ، چاپ ځای ۱ٔٔ، د پاڼی ګڼه ٌٔې ) تمام الصفٌح ( او ) جامع التؤوٌل ( دي. وګوره :وفٌات الأعٌان، د ټوک ګڼه 
 :دارصادربٌروت.

8
: د. عبدالله بن عبدالمحسن الترکً ، لومړی چاپ ، هـ ، حلٌة الفقهاء ، تحقٌق۰۱ٖرازي ، أحمد بن فارس بن زکرٌا القزوٌنً ،دوفات نٌټه  - 

 .ٖٕٔ، دپاڼې ګڼه ٔ، ټوک ٔبٌروت ، دټوکونو شمٌر  –هـ ، چاپ ځای الشرکة المتحدة للتوزٌع ۶ٖٓٔچاپ کال 
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مال څاروٌو او هر  2ٌې داسې تعرٌفوې : ) المال هوالماشٌة وما کسب من نسلها و نتاجها ( 1رازي -ٔ

 ل کٌږي مګر دا دمثال په توګه دی هؽه څه چې ددوی او ددوی له اولادې لاس ته راځً مال ورته وٌ

 دی .او محدود نه 

ٌې بٌا داسې تعرٌفوي: مال هؽه څه ته وٌل کٌږې چې د ضرورت په خت کې مشکل  3ابن عاشور -ٕ

او د ٌو چا د زحمت  ته راشً لاسپه زحمت  پری حل شً او دخلکو ضرورت ور باندې پوره شً

 4وٌستلو په صورت کې دهؽه تقدٌر ورباندې وشً 

ځکه دلته داسې مالونه شته چې بؽٌر له زحمت څخه مګر دا تعرٌؾ د مال ټولو ډولونو ته نه شاملٌږې 

 هم لاس ته راځً لکه مهر ، مٌراث ، هدٌه او داسې نور.

ٌې بٌا داسې تعرٌفوي : هر هؽه څه چې هؽه ؼوښتونکۍ ولرې او په طرؾ ٌې مٌلان  5شعراوي  -ٖ

 .6کٌږې مال ورته وٌل کٌږې

و هؽه تعرٌؾ چې هؽه د مال ټولو ډولونو ؼوره شوی تعرٌؾ: زما په اند مخکنٌو تعرٌفونو ته په کت

هؽه ) هر هؽه څه چې هؽه لاسته راوړونکۍ او ارزش ولري او ته شاملٌږې او دقٌق راته معلومٌږې 

د شرٌعت له نظره له هؽه څخه ګټه پورته کول درست او صحٌح وي او دخلکو په مٌنځ کې په هؽه 

 رفاً د اعتبار وړ وي مال ورته وٌل کٌږې.سره راکړه ورکړه وشً او په ٌو هٌواد کې شرعاً او ع

) او په ٌو هٌواد کې مو ځکه قٌد کړ چې عرفونه فرق کوي ، په ٌو هٌواد کې ٌو څه ته مال واٌې خو 

 (لکه شراب ، د خنزٌر ؼوښه  په بل هٌواد کې همهؽه څه ته ممکن مال ونه وٌل شې

                                                           
1
شوی او همدی  هـ کې  تولد۱۶۶أبو عبدالله محمد بن عمر بن الحسن بن الحسٌن التٌمً الرازی ،اصلاً دطبرستان خو په ) ري( کً په کال  - 

هـ کً وفات شوی ده ، ۴ٓ۴ځای ته ٌې نسبت کٌږې ، خوارزم ، ماورالنهر او خراسان ته ٌې سفرونه کړې ، او په هرات کې په کال 
 .ٖٖٔ، ص ۴دمشهورو کتابونو څخه ٌې ) مفاتٌح الؽٌب ( او ) معالم اصول الدٌن( دی. الاعلام للزرکلی ، ج

2
هـ ، چاپ ۶ٕٓٔهـ ، درٌم چاپ، چاپ کال  ۴ٓ۴ر بن الحسن، التفسٌر الکبٌر)مفاتٌح الؽٌب( ، دوفات نٌټه رازي ، أبو عبدالله محمد بن عم - 

 ۱ٕٖ، دپاڼې کڼه ٕٖبٌروت ، دټوک ګڼه  –ځای : دار احٌاء تراث العربې 
3
وړی ځای سرته رسولً دي هـ ش کې په تونس کی تولد شوی، تولد ، وفات او درسونه ٌې هم په نوم۰۴ٕٔمحمد طاهر بن عاشور په کال  - 

و همدارنګه په خپل هٌواد کې د مالکی فقهاوو رئٌس وه او د مشهورو مصنفاتو څخه ٌې) مقاصد الشرٌعة الاسلامٌة( او التحرٌر والتنوٌر دي ا
 ۱۶ٔ،ص۴هـ ق کی وفات شوی ده . وګوره : الاعلام ، للزرکلً ،ج۰ٖٖٔپه 

4
،  ٖٓتونس، د ټوکونو شمٌر ،  –التحرٌر والتنوٌر ، چاپ ځای : دار سحنون للنشر والتوزٌع ابن عاشور ، الشٌخ محمد طاهر بن عاشور ،  - 

 .۱۱ٔ، دپاڼې ګڼه ٕدټوک ګڼه 
5
هـ ۰ٕٖٔمحمد متولً الشعراوې فقهې عالم او مفسر د خپل عصر د جٌدو علماوو څخه شمٌرل کٌږې د مصر په دقهلٌه ولاٌت کې په کال  - 

هـ کې وفات او د مشهورو  ۶ٔ۰ٔد پادشاهۍ په وخت کې د مصر د حج او اوقافو وزٌر وټاکل شو ، په کال  کې تولد شوی ، د انور سادات
 کتابونو څخه ٌې ) تفسٌر الشعراوی( دی .

6
، ٕ، دټوک ګڼه  ٕٓهـ ، چاپ ځای مطابع أخبار الٌوم ، د ټوکونو شمٌر  ۶ٔ۰ٔشعراوي ، محمد متولې ، تفسٌر الشعراوی ، د وفات نٌټه  - 

 .۱ٖٔپاڼې ګڼه د
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 دوهم مطلب: دقران په رڼا کې د مال ارزښت

( ځله په مفرد ، جمع ، نکرة ، معرفة شکل ذکر ۱۴دمال لفظ په قران عظٌم الشؤن کې شپږ اتٌا ) 

شوی دی ، بی شکه چې مال او داراًٌ د انسان په ژوند کې ډٌر مهم او اساسې رول لوبوي ، له 

 اسلام څخه مخکې هم د ملتونو او خلکو تر منځ مال د هؽوی په ژوند کې ٌو اساسې امر وو ، ځکه

، هٌڅ انسان په خپل ژوند کې بې له مال او داراٌې د انسان د ژوند په ټولو برخو کې ضروري دی 

او حتی په نړۍ کې هر انکشاؾ او پرمختګ په مال پورې تړلۍ دی ، مال څخه ترقً نه شً کولای 

او  کويله همدی امله د مال لفظ ذکر کٌدل په قران کرٌم کې د مال په اهمٌت او ارزښت باندې دلالت 

دا ثابتوې چې اسلام نوموړې موضوع ته خاصه پاملرنه کړې ده ، له همدې امله واٌم چې مال ژوند 

دی ، ژوند په مال باندې ولاړ دی او بی له مال څخه ژوند په درسته او صحٌح طرٌقه پر مخ نه ځً ، 

د خپل خلٌفه په توګه او په مال سره انسان د الله دا لوٌه ځمکه ابادوي ، په کومه کې ٌې چې انسان 

ټاکلی ده ، نو مال ارزښت لري همدا وجه ده چې الله تعالی ) جل شؤنه ( ٌو انسان بی عقلانو ته له مال 

وَلَا تُإْتُوا ورکولو څخه منع کړٌده ځکه هؽوی مال په ؼلطو لارو استعمالوې الله تعالی فرماٌې)

ُ لَ  فَهَاءَ أمَْوَالكَُمُ الَّتًِ جَعَلَ اللهَّ امًا وَارْزُقوُهُمْ فٌِهَا وَاكْسُوهُمْ وَقُولوُا لَهُمْ قَوْلًا مَعْرُوفًاالسُّ ٌَ  .1(كُمْ قِ

پاره د تاسې سبب  پاری تاسې! بی عقلانو ته مالونه خپل هؽه چې ګرځولې دي الله دترجمه : او مه س

دوی ته او وواٌې دوی ته  ته په دی مالونو کې او جامې ورکويدوی  د ګزران او روزي ورکوي

 خبره معروفه ) نٌکه او خوږه ( .

امًاددې اٌت ددې برخې) 2قرطبې ٌَ ُ لكَُمْ قِ په تفسٌر کې لٌکې : د هؽوی د ژوند تٌرولو او (الَّتًِ جَعَلَ اللهَّ

او د هؽوی ) ٌتٌمانو( ددٌن د زده کړې لپاره ترې ورکوی او د ژوند کولو په اندازه ترې ورکوی 

 .3مال څخه ٌې تاسې مه مصرفویهؽوی له 

هِمْ أمَْوَالَهُمْ وَلَا تَؤكُْلوُهَا إسِْرَافًا وَبدَِارًا أنَْ ...)بٌا الله تعالی فرماٌې  ٌْ فَإنِْ آنَسْتُمْ مِنْهُمْ رُشْدًا فَادْفَعُوا إلَِ

ؤكُْلْ  ٌَ سْتَعْفِفْ وَمَنْ كَانَ فَقٌِرًا فَلْ ٌَ ا فَلْ ًٌّ كْبَرُوا وَمَنْ كَانَ غَنِ هِمْ أمَْوَالَهُمْ فَؤشَْهِدُوا ٌَ ٌْ باِلْمَعْرُوفِ فَإذَِا دَفَعْتُمْ إلَِ

ِ حَسٌِبًا هِمْ وَكَفَى باِللََّّ ٌْ (عَلَ
4
 . 

                                                           
1
 ۱نساء ، اٌت  - 
2
محمد بن احمد بن أبی بکر بن فرج الأنصاري الخزرجې أندلسی دی ، په قرطبه کې زٌږدلی او د قرطبی له لوٌو مفسرٌنو څخه شمٌرل  - 

لام للزرکلې هـ ق کې وفات شوی ده له مشهورو کتابونو څخه ٌې )الجامع الاحکام القران ( ده . وګوره : الأع۴۱ٔکٌږې ، په کال 
 ٕٕٖ،ص۱،ج

3
هـ  چاپ ځای ۶ٕٖٔ: قرطبً ، أبوعبدالله محمد بن آحمد بن أبً بکر ، الجامع الاحکام القران ،تحقٌق : هشام سمٌر البخاری، چاپ کال  - 

 ٖٔ، دپاڼې ګڼه ۱رٌاض،دټوک ګڼه  -:دارالعلم الکتب
4
 ۴ء ، اٌت نسا - 
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ئ او دمال په ساتنه کې ( نو وسپارده تاسې له هؽوی نه هوښٌاري ) په معاملاتو ترجمه : كه ومون

ٌتٌمانو ناپوهانو مالونه ( په اسراؾ سره ) تاسې هؽوی ته مالونه دهؽوی او مه خورئ تاسې دا ) د 

ی به لوی شً چې له ضرورته زٌات وي ( او په تٌزۍ سره ) مخکې له حاجته د وٌرې ددې( چې دو

) نو وا به ٌې خلً( او هر څوک چې وي مالداره نو ښاًٌ ځان پاک وساتی ) د ٌتٌمانو له مالونو 

ل څخه څخه په معروؾ) له دستور سره سم څخه( او هر څوک چې وي فقٌر نو خورې دی له دې ما

د مزدوری په اندازه(سره نو کله چې ورکړئ ) وسپارۍ( تاسې دؼو ) ٌتٌمانو( ته مالونه د دوی نو 

شاهدان ونٌسۍ تاسې پر دوی باندې او کافً ) بس( دی الله په دې حال کې چې ښه حساب ) کوونکۍ 

 او جزا ورکونکۍ دی (.

 علٌه وسلم ( د مال له ضاٌع کٌدو څخه منع کړی که هؽه په هره لار همدارنګه نبی کرٌم ) صلی الله

 1( ان الله کره لکم قٌل وقال وکثرة السإال و اضاعة المالوي هؽه ) صلی الله علٌه وسلم ( فرماٌې ) 

 ترجمه : بې له شکه بد ګڼلې تاسو ته ډٌری خبرې ، ډٌرسوالونه او د مال ضاٌع کول.

ه مال په درست او سم ډول استعمال شً ډٌر ګټور تمامٌږې نبً کرٌم )صلی په رښتٌا سره هم کچٌرت

 .2( ما نفعنً مال کمال أبی بکرالله علٌه وسلم ( فرماٌې ) 

 ترجمه : هٌڅ مال د ابوبکر د مال په اندازه ماته ګټه نه ده رسولی.

 .3(نعم المال الصالح للرجل الصالحهمدارنګه په بل حدٌث کې فرماٌې )

ډٌر ښه د مال صالح) چې له حلالو وي ( د صالح سړي لپاره دی ) ځکه د خٌر په کارونو ترجمه : 

 .کې ٌې مصرفوي(

په مال سره دولتونه په پښو درٌږې او مإسسات ، مدارس ، مکاتب ، شرکتونه او پوهنتونونه 

سره په ٌو هٌواد جوړٌږې ، ژوند ورباندې ارامٌږې او خوشحالً ورسره پٌدا کٌږې همدارنګه په مال 

 کې امن راځً.

                                                           
1
 –مسلم ، مسلم بن الحجاج أبو الحسٌن القشٌری النٌسابوری ، صحٌح مسلم ، تحقٌق : محمد فواد عبدالباقی ، ناشر دار احٌاء التراث العربی   - 

 .۱۰ٖ، د حدٌث نمبر ۶ٖٓٔ، د پاڼې ګڼه ٖ، د ټوک ګڼه ۱بٌروت ، دټوکونو شمٌر
2
هـ ، تحقٌق : محمد فإاد عبدالباقً ، چاپ ځای : دار ۱ٖٕبن ماجه ، د وفات نٌټه ابن ماجه ، أبو عبدالله محمد بن ٌزٌد القزوٌنً ، سنن ا - 

، البانً په خپل صحٌح کې ورته صحٌح وٌلی د ۰۶، دحدٌث شمٌره ۴ٖ، دپاڼی ګڼه ٔ، د ټوک ګڼه ٕاحٌاء الکتب العربٌة، دټوکونو شمٌر 
 .۱ٔ۱ٕحدٌث نمبر 

3
بٌروت، د جزونو  -هـ ش، چاپ ځای : دار المعرفة۱۰ٖٔرح صحٌح البخاري، چاپ کال العسقلانً ، أحمد بن علی بن حجر،فتح الباري ش - 

.البانې ورته صحٌح وٌلې وګوره :  تبرٌزی، محمد بن عبدالله ، مشکاة المصابٌح ، تحقٌق : محمد ناصر ۱۱، دپاڼې ګڼه۱، د ټوک ګڼهٖٔشمٌر 
 .۱۱ٖ، د پاڼې ګڼه ٕ، د ټوک ګڼه ٖبٌروت، د ټوکونو شمٌر  –الاسلامً هـ ، چاپ ځای المکتب ۶ٓ۱ٔالدٌن البانً ، درٌم چاپ ، چاپ کال 
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او په مال سره جهاد لپاره تٌارۍ نٌول کٌږې ، جهاد له مال څخه بؽٌر نه کٌږې ، له همدې امله د قران 

کې لومړی اومقدم ذکر شوی الله تعالی  اٌتونو کې مال په نفس په جهاد عظٌم الشؤن په اکثرو

ِ ...فرماٌې) ِ وَأوُلَبكَِ هُمُ الْفَابِزُونَ وَجَاهَدُوا فًِ سَبٌِلِ اللهَّ  .1(بؤِمَْوَالهِِمْ وَأنَْفسُِهِمْ أعَْظَمُ دَرَجَةً عِنْدَ اللهَّ

او جهاد ٌې کړی دی د الله تعالی په لار کې ) ددٌن د ترقۍ لپاره ( په مالونو خپلو ) چې په ترجمه : 

( ډٌر لوی دی ) له نورو نه جهاد کې ٌې لګوي( او په ځانونو خپلو سره ) چې په ؼزا کې ٌې قربانوي

( ددرجې له جهته په نزد د الله تعالی او هم دؼه ) ستاٌل شوی ( کسان هم دوی دي په مراد 

 رسٌدونکې.

دی وجې د جهاد تٌاری په مال سره کٌږې او د قران کرٌم په ډٌرو اٌتونو کې امر په انفاق اوله هم

 . سره شوی دی

وا لَهُ الله تعالی فرماٌې ) كُمْ وَأعَِدُّ ِ وَعَدُوَّ لِ تُرْهِبُونَ بهِِ عَدُوَّ اللهَّ ٌْ ةٍ وَمِنْ رِبَاطِ الْخَ مْ مَا اسْتَطَعْتُمْ مِنْ قُوَّ

ٌُوَفَّ إِ   ِ ءٍ فًِ سَبٌِلِ اللهَّ ًْ عْلَمُهُمْ وَمَا تُنْفِقُوا مِنْ شَ ٌَ  ُ كُمْ وَأنَْتُمْ لَا وَآخَرٌِنَ مِنْ دُونِهِمْ لَا تَعْلَمُونَهُمُ اللهَّ ٌْ لَ

(تُظْلَمُونَ 
2

 

او تٌاروی ) ای مإمنانو ( لپاره ) دجنګ( ددؼو ) عهد ماتوونکو ٌا مطلق کفارو( څومره چې ترجمه: 

توانٌږی ) جمع کولی شۍ( تاسې له قوت ) اسباب د جنګ( او له روزل شووو ، ساتل شوو اسونو ) 

الله او دښمنان ستاسې او نور لپاره د جهاد( چې وٌروی تاسې په دؼه ) قوت او تٌارې( سره دښمنان د 

کسان بې له دوی نه چې نه پٌژنئ تاسې هؽوی، الله عالم دی په ) عداوت د ( هؽوی ، او هر هؽه څه 

چې نفقه کوی ) لګوی ( تاسې له ٌوه شې په لاره د الله کې ) ددٌن د ترقی لپاره ( پوره ) بدل دهؽه ( 

ونه کړل شً ) د ثواب په لږوالې او د عذاب په به درکړل شً تاسې ته حال دا چې پر تاسې به ظلم 

 ډٌروالې(.

او هؽه ورځ باٌد هٌره نه شً په کومه چې بعضی صحابه د جنګ د اسبابو او وساٌلو د نه درلودلو له 

په ؼزوه کې د شرکت کولو څخه پاتې کٌدونکې وو او رسول الله )صلی الله علٌه وسلم ( ته امله 

ابزارو ؼوښتنه وکړه ، نبی کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( ددې تواناٌې  راؼلل او له هؽه څخه د جنګ د

نه درلوده چې دؼه اسباب او وساٌل ورته اماده کړي په داسې حال کې چې همدؼو صحابوو ورته 

                                                           
1
 ٕٓتوبه ، اٌت  - 
2
 ۱۰الانفال ، اٌت  - 
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جِدُونَ ، الله تعالی فرماٌې) 1ژړل ٌَ عَفَاءِ وَلَا عَلىَ الْمَرْضَى وَلَا عَلَى الَّذٌِنَ لَا  سَ عَلَى الضُّ ٌْ ٌُنْفقُِونَ  لَ مَا 

ُ غَفوُرٌ رَحٌِمٌ ) ِ وَرَسُولهِِ مَا عَلَى الْمُحْسِنٌِنَ مِنْ سَبٌِلٍ وَاللهَّ ( وَلَا عَلىَ الَّذٌِنَ إذَِا مَا 91حَرَجٌ إذَِا نَصَحُوا لِلََّّ

ٌُنُهُمْ تَ  هِ تَوَلَّوْا وَأعَْ ٌْ ٌُنْفِقُونَ أتََوْكَ لتَِحْمِلَهُمْ قلُْتَ لَا أجَِدُ مَا أحَْمِلكُُمْ عَلَ جِدُوا مَا  ٌَ مْعِ حَزَنًا ألَاَّ   2(فٌِضُ مِنَ الدَّ

ترجمه: نشته په ضعٌفانو او نه په رنځورانو او نه په هؽو کسانو چې نه مومې دوی هؽه ) مال ( چې 

ٌې ولګوې دوی ) په ؼزا کې( هٌڅ ګناه ) له ؼزا څخه په وروسته پاتې کٌدو کې( کله چې اخلاص 

) د لاره  کوی دوی له الله او له رسول الله سره ) او زړونه ٌې صاؾ وی( نشته په نٌکو کارونو هٌڅ

 الزام او عتاب( او الله ښه بښونکۍ ) د ګناهونو ( ډٌر رحم ولا دی ) د اجر او ثواب په انعام (.

او نشته ) ګناه په وروسته پاتې کٌدلو له ؼزا نه ( په هؽو کسانو کله چې راؼلل دوی تاته د پاره د دی 

وس( هؽه شی چې سواره کړم چې سورلې ورکړې ته دوی ته نو ووٌل تا ورته چې نه مومم زه ) هم ا

تاسې په هؽه نو بٌرته وګرځٌدل دوی حال دا چې سترګې ددوی بهٌدې ) ٌعنې توٌولې( له اوښکو له 

 جهته د ؼمه له دی امله چې نه مومې دوی هؽه څه چې وٌې لګوې ) په جهاد کې(.

وساٌل اماده بٌا په همدی ورځ عثمان بن عفان )رضی الله عنه( دؼو صحابوو ته د جنګ اسباب او 

 .3(ما ضر عثمان ما صنع بعد الٌومکړل چې نبی کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ٌې په حق کې وفرماٌل ) 

 .ضرر به ونه رسوي عثمان ته هؽه څه چې له نن څخه وروسته ٌې کويترجمه:

همدارنګه په مال سره مسجدونه جوړٌږې ٌعنې هؽه ځاٌونه چې هلته په کې پنځه وخته لمونځ په 

ت سره ادا کٌږې ، دعلم حلقې جوړٌږې ، او مسلمان نسل ته په کې د دٌن او عقٌدې تربٌه او جماع

حُ لهَُ پالنه ورکول کٌږې، الله )جل جلا له ( فرماٌې ) ٌُسَبِّ ٌُذْكَرَ فٌِهَا اسْمُهُ  ُ أنَْ تُرْفَعَ وَ ٌُوتٍ أذَِنَ اللهَّ فًِ بُ

(فٌِهَا باِلْغُدُوِّ وَالْْصَالِ 
4

 

کورونو ) مساجدو( کې چې اذن حکم کړی دی  الله چې پورته د کړل شً ) په بناء  په هؽو ترجمه:

سره دؼه مساجد ٌا په تعظٌم سره (او ٌاد شً په هؽه کې نوم د دؼه ) الله ( ، تسبٌح واٌې دؼه ) لمونځ 

 کوې الله ( ته په دؼو کورونو کې په سبا او بٌګا .

                                                           
1
بٌروت  –هـ ق ، چاپ ځای : دار الفکر  ۰۰ٖٔالخازن ، علاء الدٌن علی بن محمد بن ابراهٌم ، لباب التؤوٌل فی معانی التنزٌل ، چاپ کال  - 

 .۰۴ٖ، دپانی ګڼه ٕڼه ،دټوک ګ۱، د ټوکونو شمٌر 
2
 (۰ٕ -۰ٔتوبه ، اٌت ) - 
3
هـ ، تحقٌق : أحمد محمد شاکر او محمد فإاد عبدالباقً ، ۱۰ٕترمذي، محمد بن عٌسی بن سورة بن موسی ، سنن الترمذي ، د وفات نٌټه  - 

، ۴ٕ۴، دپاڼی ګڼه ۱، دټوک ګڼه ۱مٌر هـ ، چاپ ځای : شرکة مکتبة ومطبعة مصطفی الباٌې الحلبې ، دټوکونو ش۰۱ٖٔدوٌم چاپ ، چاپ کال 
 ، البانً ورته حسن وٌلی .۱ٖٓٔدحدٌث نمبر

4
 36نور , اٌت  - 
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هم خلک د مساجدو جوړولو ته تشوٌق کړې  نبی ) علٌه همدارنګه نبې کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( 

 1(من بنی للَّ مسجداً بنی الله له بٌتاً فی الجنةالسلام ( فرماٌې )

ترجمه : څوک چې د الله تعالی لپاره مسجد جوړ کړې الله تعالی به نوموړي ته په جنت کې کور جوړ 

 کړي.

فرضٌږې چې د زکات په ورکړې سره د او مال چې کله دنصاب اندازې ته ورسٌږې زکات په کې 

ټولنې د افرادو تر منځ اړٌکه ټٌنګٌږې ، اخوت او ورورولً برلاسې کٌږې ، بډاٌه خلک د فقٌرانو 

سره خواخوږۍ کوي او فقٌران بډاٌه خلکو ته دعا کوې او دا هر څه دمال له برکته کٌږې او دا هر 

وَالَّذٌِنَ فًِ أمَْوَالهِِمْ حَقٌّ له ده ، الله تعالی فرماٌې)څه د ؼنً او فقٌر ترمنځ د بد بٌنۍ د لمنځه وړلو بد

ابِلِ وَالْمَحْرُومِ 24مَعْلوُمٌ )  2(( للِسَّ

ترجمه : او هؽه کسان چې په اموالو د هؽوی کې حق برخه معلومه وي ) له زکاة او صدقاتو ( د پاره 

 ؼوښتونکو ) فقٌرانو ( او محروم ) فقٌرانو چې سوال نه کوې(.د 

( وَالَّذٌِنَ هُمْ عَنِ 2( الَّذٌِنَ هُمْ فًِ صَلَاتهِِمْ خَاشِعُونَ )1قَدْ أفَْلحََ الْمُإْمِنُونَ )مدارنګه الله تعالی فرماٌې)ه

كَاةِ فَاعِلوُنَ 3اللَّغْوِ مُعْرِضُونَ )  3(( وَالَّذٌِنَ هُمْ للِزَّ

په خپلو ترجمه: په تحقٌق برٌالً ) بهرمن او کامٌاب( شوې دې مإمنان  هؽه ) مإمنان( چې دوی 

لمونځونو کې عاجزی کوونکً او وٌردونکً دي ) له الله نه ( او هؽه ) کسان هم بهرمن شول( چې 

شول( دوی له نا کارو ) بدو اقوالو ، بدو افعالو( څخه مخ ګرځونکۍ دي. او هؽه ) کسان هم بهرمن 

 چې دوی )تل( د زکاة ادا کوونکې دی ) چې د مالً فعلً او قولً عباداتو جامع دی (.

همدارنګه حج په ٌو مسلمان باندې تر هؽې نه فرضٌږې چې مالً او بدنً قدرت ونه لرې ، ٌعنی 

 مسلمان باٌد د سلامتٌا څښتن وي او د حج د مناسکو په ادا کولو قادر وي ، د سفر کولو توان ولرې،

او مال دؼه هر څه برابروي ، ٌعنې په مال سره سړی خپله تداوي کولای شً ، او په مال سره د سفر 

ِ لپاره اسباب او لوازم برابرولای شً، الله تعالی فرماٌې) تِ وَلِلََّّ ٌْ اسِ حِجُّ الْبَ هِ عَلىَ النَّ ٌْ مَنِ اسْتَطَاعَ إلَِ

 ًٌّ َ غَنِ  4(عَنِ الْعَالَمٌِنَ سَبٌِلًا وَمَنْ كَفَرَ فَإنَِّ اللهَّ

                                                           
1
 ،البانً ورته صحٌح وٌلی .۱ٖٔ، دحدٌث نمبر ۶ٕٓ، صٔسنن ترمذي ، کتاب الصلوة، باب فضل بناء المساجد ، ج - 
2
 (۶ٕ -ٖٕمعارج ، اٌت ) - 
3
 (۶ -ٔمإمنون ، اٌت ) - 
4
 97ٌت ال عمران , ا - 
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) الله دا ( دی دی ( الله لره په خلکو حج ) قصد کول په نٌت د حج ( د ) دې( بٌت ترجمه : او ) واجب 

پر هؽه چې  قدرت لري طرؾ دده ته د لاري او هر څوک چې کافر شو ) وٌې نه مانه ( نو بٌشکه 

 . الله بې پروا دی له ټول عالم ) ٌعنې له هر چا او هر شً ( نه

همدارنګه نکاح کول او د خپل ځان پاک ساتل مال ته ضرورت لري ، مهر چې مٌړه ٌې ښځې ته 

 1(نِحْلَة   وَآتُوا النِّسَاءَ صَدُقاَتهِِن  ورکوي الله تعالی فرماٌې)

ې ښځو) خپلو( لره مهرونه ددوی په ورکړه د خوشحالی سره ) چې فرض ترجمه: او وركوي تاس

 .پر تاسې(شوی دی له طرفه د الله 

وَعَلىَ الْمَوْلوُدِ لهَُ رِزْقهُُنَّ ...همدارنګه د ښځې او اولاد نفقه په مٌړه باندې واجب ده الله تعالی فرماٌې)

...(وَكِسْوَتُهُنَّ باِلْمَعْرُوفِ 
2

 

ترجمه:او ده پر هؽه چا چې زٌږول شوی دی ورته ) ٌعنې پلار( روزي ددوی ) ٌعنې دمٌندو( او 

 ) ٌعنې د مٌندو( په معروؾ ) سم له دستوره( سره. کالً) جامې( ددوی

همدارنګه کور چې انسان په کې اوسٌږې او د کارکولو څخه وروسته په کې دمه جوړوي او له ګرمۍ 

، له خپلی مٌرمنې او اولاد سره په کې راز او نٌاز کوي دا ټول هؽه او ٌخنۍ څخه ځان په کې ساتې 

 پرې واخستل شی او جوړ کړل شً .ځه دی چې مال ته ضرورت لري چې کور 

 درٌم مطلب: د مال د لاس ته راوړلو لپاره روا هڅه او زٌار

(وَلَقَدْ مَك ن اكُمْ فِي الَْْرْضِ وَجَعَلْنَا لَكُمْ فِيهَا مَعَايِشَ قَلِيلً  مَا تَشْكُرُونَ )الله تعالی فرماٌې 
3

 

کړٌدی مونږ تاسې ته ) ای انسانانو!( په په تحقٌق ځای ) او قدرت او تصرؾ( در ترجمه : او خامخا 

ژوندانه ،  ځمکه کښې او پٌدا او ) مقرر( کړی دی مونږ تاسې ته په دؼې ځمکې ) هر قسم اسباب د( 

 لږ شانې شکر وباسې تاسې.

قرطبً ددې اٌت په تفسٌر کې لٌکې ) ومو ګرځوله ورته دا ځمکه د اوسٌدو لپاره ارامه او په دې 

 .1کولو وساٌل ورته اماده او تٌار کړل(ځمکه کې مو د ژوند 

                                                           
1
 ۶ء، اٌت نسا - 
2
 ٖٖٕبقرة ، اٌت  - 
3
 11الاعراؾ, اٌت  - 
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نو الله ) جل شؤنه( په ځمکه کې د ټولو انسانانو روزي تعٌن کړې ، اوس دلته د ٌو مسلمان لپاره دا 

ضرور ده چې په ځمکه کې حرکت وکړي ، ترڅو هؽه روزي چې د الله تعالی له طرفه ورته تعٌن 

ىُوَ ال ذِي جَعَلَ لَكُمُ الَْْرْضَ ذَلُولً  فاَمْشُوا فِي مَنَاكِبِهَا فرماٌې )شوې ده په لاس راوړي الله تعالی ) جل شؤنه ( 

 .2(وكَُلُوا مِنْ رزِْقِوِ وَإِليَْوِ النُّشُورُ 

دؼه ) الله ( همؽه ذات دی چې ګرځولې ٌې ده تاسې ته ځمکه پسته او تابعداره نو ځۍ ګرځۍ ترجمه : 

خورۍ تاسې له ) حلال( رزق  ددؼه ) الله( او خاص دؼه تاسې په اوږو اطرافو لارو ددي ځمکې او 

 ) الله ( ته بٌا ژوندې را پورته کٌدل ستاسو دي)پس له مرګه(

كُمْ فإَِذَا قُضِيَتِ الص لًَةُ فاَنْ تَشِرُوا فِي الَْْرْضِ وَابْ تَ غُوا مِنْ فَضْلِ الل وِ وَاذكُْرُوا الل وَ كَثِير ا لَعَل  همدارنګه الله تعالی فرماٌې)

(تُ فْلِحُونَ 
3

 

ترجمه: نو هر کله چې ادا کړی شً لمونځ ) د جمعې( پس خواره شۍ تاسې په ځمکه کې ) خپلو 

حواٌجو ته که ٌې لرۍ( او ولټوۍ تاسې له فضله د الله او ٌادوۍ تاسې الله ) په ٌادولو( ډٌرو سره ښاٌې 

 چې ومومې ښٌګڼې )نٌکۍ(.

 4فضل الله ( څخه مراد د مال او رزق لاس ته راوړل دي په دې اٌت د قران عظٌم الشؤن کې د )

ړم چې دمال او رزق د لاس ته راوړلو لپاره حرکت کول له ) توکل ( سره په ټکر کښې ٌاىونه وك دباٌ

نه دي واقع ، ځکه زړه متوکل ده په رزاق باندې او جوارح ) لاس او پښې ( حرکت او کار کوي او 

لو أنکم لاس ته راوړې نبً کرٌم )صلی الله علٌه وسلم( فرماٌې)هؽه څه چې الله مقدر کړي هؽه 

 5(تتوکلون علی الله حق توکله لرزقکم کما ٌرزق الطٌر تغدو خماصاً وتروح بطاناً 

ترجمه : که چٌرته په الله ) جل شؤنه ( رٌښتنۍ توکل وکړئ نو تاسې ته به رزق درکړي لکه څنګه 

 چې ٌې مرؼانو ته ورکوي چې له خپلو ځالو په خالً خٌټه الوزي او په ډکه خٌټه بٌرته راګرځې. 

                                                                                                                                                                                     
1
هـ  چاپ ځای ۶ٕٖٔ: قرطبً ، أبوعبدالله محمد بن آحمد بن أبً بکر ، الجامع الاحکام القران ،تحقٌق : هشام سمٌر البخاری، چاپ کال  - 

 ۴۱ٔ، دپانې ګڼه۱رٌاض،دټوک ګڼه -:دارالعلم الکتب
2
 15الملك , اٌت  - 
3
 11معه , اٌت ج - 
4
تونس،  –م ، چاپ ځای: دارسحنون للنشر والتوزٌع ۰۰۱ٔابن عاشور، شٌخ محمد طاهر بن عاشور، التحرٌر والتنوٌر، چاپ کال  - 

 ۱ٕٕ، دپانې ګڼه ۱ٕ، دټوک ګڼهٖٓدټوکونوشمٌر
5
عادل مرشد ، لومړی  –هـ ، تحقٌق: شعٌب الارنإوط ۱ٖٕابن ماجه ، أبوعبدالله محمد بن ٌزٌد القزوٌنً ، سنن ابن ماجه ، د وفات نٌټه  - 

 ۶ٔ۴۶، دحدٌث نمبر۴۴ٕ، د پاڼً ګڼه ۱، د ټوک ګڼه ۱هـ ، چاپ ځای : دارالرسالة العلمٌة، دټوکونو شمٌر ۶ٖٓٔچاپ ، چاپ کال 
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خو د توکل تر او تر ټولو ستر خلک چې په الله ) جل شؤنه ( به ٌې توکل کولو انبٌاء )علٌه السلام( وو 

به ٌې اخستل او خرڅول او د  په بازارونو کې به ګرځٌدل ،شٌانڅنګ دوی د رزق ؼوښتنه هم کوله ،

مْشُونَ کسب خاوندان وو الله تعالی فرماٌې) ٌَ عَامَ وَ ؤكُْلوُنَ الطَّ ٌَ هُمْ لَ وَمَا أرَْسَلْنَا قَبْلكََ مِنَ الْمُرْسَلٌِنَ إلِاَّ إنَِّ

(لْنَا بَعْضَكُمْ لبَِعْضٍ فِتْنَةً أتََصْبرُِونَ وَكَانَ رَبُّكَ بَصٌِرًافًِ الْْسَْوَاقِ وَجَعَ 
1

 

ترجمه: او نه دي لٌږلې مونږ پخوا له تانه ) ای محمده! هٌڅوک ( له مرسلانو څخه ) په هٌڅ کٌفٌت ( 

مګر ) په دؼه کٌفٌت سره چې( بٌشکه دوی خامخا خوړل به دوی طعام او ګرځٌدل به دوی په 

زموٌښت بازارونو کې ) لپاره دمطالبو خپلو( او ګرځولې دي مونږ ځٌنې د تاسې د پاره د ځٌنو نورو ا

) ای اهل ابتلاء کنه ؟ بلکه صبر وکړئ( او دی رب ستا ښه لٌدونکۍ ) عالم په ټولو اٌا صبر کوۍ 

 احوالو(.

 2قرطبً ددې اٌت په تفسٌر کې واٌې : دوی په نړی کې ژوند کړی ، تجارت او کسب ٌې کړې 

ره اصل ده ، چې له او بٌا ددې اٌت د تفسٌر په ادامه کې واٌې چې دا اٌت د تجارت او سوداګرۍ لپا

دې لارې سړی مال او روزي لاس ته راوړي او الله تعالی ) جل شؤنه ( په خپل کتاب ) قران کرٌم ( 

کې د انبٌاإو او رسولانو خبر راکړی چې هؽوی به د لاسې کار په وسٌله مال لاسته راوړ الله تعالی د 

 3(لبَُوسٍ لكَُمْ لتُِحْصِنَكُمْ مِنْ بَؤسِْكُمْ فَهَلْ أنَْتُمْ شَاكِرُونَ  وَعَلَّمْنَاهُ صَنْعَةَ داود )علٌه السلام( په هکله فرماٌې)

ښولً وو مونږ دؼه ) داود ( ته جوړول د زؼرې تاسې د پاره ددې چې وساتۍ تاسې ) دا او ترجمه: 

زؼره ای انسانانو ( له ضرره د جنګ ) د دښمنانو( ستاسې پس اٌا ٌې تاسې شکر کوونکې ) ٌعنې 

 وکړې(.شکر 

 .4(جعل رزقً تحت ظل رمحًهمدارنګه نبې کرٌم )صلی الله علٌه وسلم( فرماٌې )

 ترجمه: زما روزي  زما د نٌزې تر سٌوري لاندې ده

َ غَفوُرٌ رَحٌِمٌ همدارنګه الله تعالی فرماٌې )  َ إنَِّ اللهَّ
بًا وَاتَّقوُا اللهَّ ٌِّ ا غَنمِْتُمْ حَلَالًا طَ  5(فَكُلوُا مِمَّ

                                                           
1
 21فرقان , اٌت  - 
2
 ۱ٔ، ص ٖٔوګوره: الجامع الاحکام القران ، ج - 
3
 ۱ٓء، اٌت انبٌا - 
4
بخاري، محمد بن اسماعٌل أبو عبدالله البخارې الجعفً ، صحٌح البخاري ، تحقٌق: محمد زهٌر بن ناصرالناصر، لومړی چاپ ، چاپ کال  - 

 .۰ٔ۶ٕ، د حدٌث نمبر ۶ٓګڼه ، د پاڼې ۶، دټوک ګڼه ۰هـ ، چاپ ځای دار طوق النجاة ، د ټوکونو شمٌر۶ٕٕٔ
5
 69انفال , اٌت  - 
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ۍ تاسې له هؽه ماله چې ؼنٌمت اخٌستی دی تاسې حلال طٌب)پاکٌزه( او وٌرٌږې له نو خورترجمه: 

 الله بٌشکه الله ښه بښونکۍ د )خطٌاتو( ډٌر مهربان دی ) د اجر او ثواب په انعام سره(.

همدارنګه د نبې کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( اصحابوو به هم تجارت کاوه او په خپلو مالونو به ٌې 

 .1سنت دي الله )صلی الله علٌه وسلم( کاوه ، نو په اسبابو او وساٌلو د مال لاس ته راوړل د رسولکار 

او په دی سره د ټول اسلامً امت اجماع ده چې په وساٌلو سره د مال لاس ته راوړل درست کار دی 

تعالی ددې قول او که چٌرته په اسبابو او وساٌلو دمال لاس ته راوړل درست کار نه وای نو دالله 

لِ معنی به څه وي ) ٌْ ةٍ وَمِنْ رِبَاطِ الْخَ وا لهَُمْ مَا اسْتَطَعْتُمْ مِنْ قُوَّ دارنګه کله ٌی چې موسی هم 2(وَأعَِدُّ

په داسې حال کې چې الله ) جل شؤنه( د بحر په  3(اضْرِبْ بعَِصَاكَ الْبَحْرَ )علٌه السلام( ته ووٌل )

كِ بجِِذْعِ )السلام (  اقادر وو او همدارنګه مرٌم )علٌه جداوالې د لکړې د وهلو څخه بؽٌر ٌْ ي إلَِ وَهُزِّ

ا ًٌّ كِ رُطَبًا جَنِ ٌْ خْلَةِ تُسَاقطِْ عَلَ (النَّ
4
په داسی حال کې چې الله تعالی قادر وو د پخې خرما په را توٌولو  

ذِكْرُ رَحْمَتِ کې)همدارنګه د الله تعالی په دې قول  بؽٌرله دې چې مرٌم )علٌه السلام ( ٌې وښوروي

ا ٌَّ كَ عَبْدَهُ زَكَرِ (رَبِّ
ددې اٌت په تفسٌر کې لٌکې : ذکرٌا )علٌه السلام( د بنې اسرائٌلو د لوٌو ابن كثٌر  5

 .7کې راؼلً دې چې هؽه نجار وومسلم او په صحٌح  6انبٌاوو څخه شمٌرل کٌږې

شٌخ راجحې ددې خبرې په هکله واٌې : زکرٌا )علٌه السلام ( به د خپل لاس له کاره خوړله او له دې 

خبری دا جوتٌږې چً کار او کسب عٌب نه دی بلکه کار او کسب د انسان عزت ده ، نو هر هؽه 

 انسان چې هؽه د خپل لاس له خوارۍ څخه روزې پٌدا کوې او هؽه خورې دا عٌب نه ده بلکه عٌب

داده چې ٌو انسان د کار او کسب توان ولرې خو اتکاء ٌې په نورو باندې وي نبً کرٌم )صلی الله 

هؽه لاس چې نورو ته ٌې خٌر پورته لاس ) 8(الٌد العلٌا خٌر من الٌد السفلیعلٌه وسلم ( فرماًٌ ) 

 . بهتره دی (لاس چې نورو ته محتاج وې (له  ټٌټ لاس څخه )هؽهرسٌږې 

                                                           
1
 .۶۱۴، ص ۶لباب التؤوٌل فی معانی التنزٌل ، ج - 
2
 61انفال , اٌت  - 
3
 ۴ٖء ، اٌت شعرا - 
4
 25مرٌم , اٌت  - 
5
 2مرٌم , اٌت  - 
6
 .۰۱ٕ، ص ۶ابن کثٌر ، ج - 
7
مسلم ، مسلم بن الحجاج القشٌري النٌسابوري ، المسند الصحٌح المختصر بنقل العدل عن العدل الی رسول الله)صحٌح مسلم( ، د وفات نٌټه  - 

، ۱۶۱ٔ، د پاڼً ګڼه ۶، د ټوک ګڼه ۱بٌروت ، دټوکونو شمٌر –هـ ، تحقٌق : محمد فإاد عبدالباقً ، چاپ ځای : دار احٌاء تراث العربې ۴ٕٔ
 .۱۰ٖٕث نمبرد حدٌ

8
د. مصطفی دٌب البؽا، درٌم چاپ ، چاپ کال الجامع الصحٌح المختصر)صحٌح البخاري(, تحقٌق:  أبو عبدالله ،بن اسماعٌل  دبخاري محم - 

 .۶ٖٓٔ، د حدٌث نمبر۱ٖ۱، د پاڼی ګڼه ٕ،دټوک ګڼه ۴بٌروت ، دټوکونو شمٌر  –هـ، چاپ ځای : دار ابن کثٌر ،الٌمامة ۶ٓ۱ٔ:
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نو د هر انسان لپاره په کار ده چې پورته لاس ولرې، کار او کسب وکړي تر څو د نورو له احتٌاج 

 څخه په امن کې وي. 

عن أبً هرٌرة همدا وجه وه چې ټولو انبٌاوو به کار کاوو نبی کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( فرما ٌې 
 إلا رعى الغنم فقال أصحابه وأنت نبٌارضً الله عنه عن النبً صلى الله علٌه وسلم قال ما بعث الله 

(لْهل مكة كنت أرعاها على قرارٌطفقال نعم 
1

 
مګر هؽه پسونه څرولې ، پوښتنه وشوه اٌا تا څرولې؟ نبې کرٌم  هٌڅ ٌو نبً نه دی تٌر شویترجمه : 

 په مقابل کې څرولې. څو قرارٌطو)صلی الله علٌه وسلم ( وفرماٌل هو ما د مکې دخلکو پسونه د ٌو

همدارنګه علماوو او محدثٌنو هم کسبونه درلودل حتی داسې علماء موجود وو چې دهمؽه خپل کسب 

 .2ګچ فروش او داسې نور )الجصاص(رنګمال ،)الصباغ( نسبت به ورته کٌده لکه 

او هٌڅکله ٌو انسان باٌد په دی فکر نه وي چې د خپل ځان او کورنۍ لپاره کوشش او کار کول لوی 

ق دلاسته بلکه ګورو چې خدای ) جل شؤنه ( جهاد او په ځمکه کې سفر کول دحلال رزکار نه دی 

كُونُ مِنْكُمْ مَرْضَى وَآخَرُونَ کړې الله تعالی فرماٌې ) راوړلو لپاره سره ٌو ځای ذکر ٌَ عَلمَِ أنَْ سَ

ٌُقَاتلِوُنَ  ِ وَآخَرُونَ  بْتَغُونَ مِنْ فَضْلِ اللهَّ ٌَ ضْرِبُونَ فًِ الْْرَْضِ  ٌَ  ِ  .3(فًِ سَبٌِلِ اللهَّ

ترجمه : پوه دی ) الله ( شان دادی چې ژر به شً بعضې له تاسې ځٌنې مرٌضان او ناروؼان او وي 

به نور له تاسې څخه چې سفر مزل به کوي دوی په ځمکه کې لټوي به دوی له فضله رزقه دالله او 

 الی کې .وي به ور له تاسې څخه چې جنګونه به کوي دوی په لاره د الله تع

ضْرِبُونَ فًِ الْْرَْضِ تفسٌر سمر قندي ددې اٌت تفسٌر داسې بٌانوې ) ٌَ ( دوی سفر کوي په وَآخَرُونَ 

ِ ځمکه کې ) بْتَغُونَ مِنْ فَضْلِ اللهَّ ( د ژوند کولو په فکر له الله تعالی څخه د رزق ؼوښتنه کوې ٌَ

( ِ ٌُقَاتلِوُنَ فًِ سَبٌِلِ اللهَّ ( او نور جهاد کوې د الله تعالی په لار کې او په دې اٌت کې دلٌل دی وَآخَرُونَ 

په دې باندې چې حلال کسب د جهاد په منزله دی ، له همدې امله الله تعالی د جهاد سره ٌو ځای ذکر 

 .4کړی دی 

 رجلٌ  مر علی النبی )صلی الله علٌه وسلم(همدارنګه د کعب بن عجرة څخه رواٌت دی هؽه واٌې) 

أصحاب النبی )صلی الله علٌه وسلم ( من جلده ونشاطه فقالوا : ٌا رسول الله لو کان هذا فی فرأی 

ٌسعی علی ولده صغاراً فهو فی سبٌل الله  صلی الله علٌه وسلم( : ان کانسبٌل الله ؟ فقال رسول الله )

                                                           
1
 .۶ٖٕٔد حدٌث نمبر , 789 دپاڼی ګڼه, 2 دټوک ګڼه,  بخاري  - 
2
 ۴۱، صٖشرح تفسٌر ابن کثٌر للراجحً، ج - 
3
 ٕٓمزمل ، اٌت  - 
4
 .۱ٕٔ، دپاڼې ګڼه ٖهـ ، دټوک ګڼه۱ٖٖسمرقندې، بحرالعلوم ، أبو اللٌث نصر بن محمد بن أحمد ، د وفات نٌټه  - 



 مال او د هغه لاسته راوړل د قرانکریم په رڼا کې                       عسیسالله جبارخیل
 

23 
 

نفسه ٌعفها ٌسعی علی أبوٌن شٌخٌن کبٌرٌن فهو فی سبٌل الله و ان کان خرج ٌسعی علی  و ان کان

 .1( رٌاء ومفاخرة فهو فی سبٌل الشٌطان فهو فی سبٌل الله و ان کان خرج

د نبً کرٌم )صلی الله علٌه وسلم( له څنګه ٌو سړی تٌر شو بٌا د نبً کرٌم صلی الله علٌه ترجمه : 

د  وسلم اصحابوو د هؽه تکړه توب ولٌده نو هؽوی نبې کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( ته ووٌل چې ای

 علٌه الله تعالی پٌؽمبره که دؼه تکړه توب د هؽه د الله تعالی په لار کې وای نو نبې کرٌم )صلی الله

وسلم( ووٌل چې که چٌرته  دا سړی وتلی وي چې د خپلو وړو بچو لپاره  تلاش کوي نو دا هم د الله 

ره تلا ش کوي بٌا هم د الله تعالی په لار کې بلل کٌږي او که وتلی وي چې د خپلو بوډا مور او پلار لپا

تعالی په لار کې دی او که وتلی وي چې دخپل ځان لپاره واده وکړي نو دا هم دالله تعالی په لار کې 

 دی او که د رٌا او فخر لپاره راوتلې وي نو بٌا دا د شٌطان په لار کې دی.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
هـ ، تحقٌق : حمدي بن عبدالحمٌد السلفً ، دوٌم چاپ ، چاپ ځای : ۴ٕٓطبرانې، سلٌمان بن أحمد بن أٌوب ، المعجم الکبٌر ، د وفات نٌټه  - 

، او البانی په جامع کې ورته صحٌح وٌلی ۱ٕٕ، د حدٌث نمٌر ۰ٕٔ، د پاڼې ګڼه ۰، د ټوک ګڼه ۱ٕقاهره ، د ټوکونو شمٌر  –مکتبة ابن تٌمٌه 
 .۶ٕ۱ٔدٌث نمبر د ح
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ډولونه دوٌم مبحث:دمشروع مال د لاس ته راوړلو  

 

 

مطلب: ؼنٌمتلمړی   

 

 

 دوهم مطلب:فئ

 

 

 درٌم مطلب: نفل

 

 

 څلورم مطلب: تجارت
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 دوٌم مبحث: د مشروع کسب ډولونه

 لومړی مطلب: غنٌمت

 .1الؾ: ؼنٌمت په لؽت کې : هر هؽه شً ته وٌل کٌږې چې انسان په تلاش او کوشش ورته ورسٌږې

ب: ؼنٌمت په اصطلاح کې: هؽه مال ته وٌل کٌږې چې د مسلمانانو له طرفه د کفارو څخه په جنګ 

 لکه مسلمانانو چې په بدر، خٌبر، حنٌن او داسې نورو کې لاس ته راوړ.( 2)کې په زور ونٌول شً 

 .3په بل ځای کې داسې تعرٌؾ شوی : ) مال مؤخوذ من اهل الحرب علی سبٌل القهر و الؽلبة(

 ترجمه: )ؼنٌمت( هؽه مال ته وٌل کٌږي چې د اهل حرب څخه په زور واخٌستل شً.

په مخکنٌو امتونو باندې ؼنٌمتونه حرام وو مګر ٌواځٌنۍ امت چې ؼناٌم ورته حلال دی هؽه د ج : 

هرٌرة )رضی الله عنه ( څخه رواٌت دی هؽه  لی الله علٌه وسلم( امت دی له أبومحمد رسول الله )ص

نا فؤحلها أحل الله لنا الغنابم ، رأی ضعفنا وعجزرسول الله )صلی الله علٌه وسلم ( وفرماٌل) واٌې چې 

 .4(لنا

ترجمه : الله مونږ ته ؼنٌمتونه حلال کړي ، کله چې الله تعالی زمونږ ناتوانً ولٌده نو ؼناٌم ٌې مونږ 

 ته حلال کړل.

ده ددې امت او رسول الله )صلی الله علٌه وسلم ( ته لکه څنګه چې نبی  نو دا ٌوه خاصه ځانګړنه 

لم ٌعطهن أحد قبلً ، کان کل نبً ٌبعث الی قومه  أعطٌت خمسام )صلی الله علٌه وسلم ( فرماٌې)کرٌ

 .5(خاصة وبعثت الی کل أحمر و أسود ، وأحلت لً الغنابم ولم تحل لْحد قبلً

شوې دي چې له ما څخه مخکې هٌچا ته نه دي ورکړل شوې ، هر  ترجمه : پنځه شٌونه ما ته راکړل

پٌؽمبر به د خپل قوم لپاره لٌږل کٌده مګر زما رسالت د ټول سور پوستو او تور پوستو لپاره دی ) 

او ؼنٌمتونه ما ته حلال دي په داسې حال کې چې مخکې ٌعنې زه د ټول بشرٌت لپاره لٌږل شوی ٌم ( 

 و.د هٌچا لپاره حلال نه و

                                                           
1
هـ، چاپ ځای : ۶ٔ۱ٔابن سٌده ، أبوالحسن علی بن اسماعٌل النحوي ، المخصص  ، تحقٌق: خلٌل ابراهٌم جفال ، لومړی چاپ ، چاپ کال  - 

 .۶۶۴، د پاڼې ګڼه ٖ، د ټوک ګڼه ۱بٌروت ، د ټوکونو شمٌر  –دار احٌاء التراث العربی 
2
ختار ، أضواء البٌان فی اٌضاح القران بالقران تحقٌق : مکتب البحوث والدراساة ، چاپ کال شنقٌطې، محمد الأمٌن بن محمد بن الم - 

 بٌروت . -هـ ، دار الفکر للطباعة والنشر۶ٔ۱ٔ
3

 .۱۶ٕ، ص۱الفقه المٌسر ، ج -
4
 .و اخرجه مسلم اٌضاً  ۶ٕٖٔ، د حدٌث نمبر۱۴، ص ۶بخارې ، کتاب الجهاد، باب قول النبی احلت لً الؽنائم  ، ج - 
5
 و اخرجه البخاری اٌضاً. ۱ٕٔ، د حدٌث نمبر ۱ٖٓ، صٔمسلم ، کتاب الصلاة، باب مواضع الصلاة ، ج - 
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په مخکنٌو امتونو کې چې کله به ٌې ؼناٌم لاس ته راوړل نو ټول به ٌې ٌو ځای جمع کول له اسمان 

را ښکته کٌده او هؽه به ٌې سوځول، نبی کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( په دې هکله څخه به اور 

 لم تحل الغنابم لقومٍ سود الرإوس من قبلکم ، کانت تجمع فتنزل نارٌ فرماٌې ) 

 .1(السماء فتؤکلهامن 

ؼناٌم د مخکنٌو امتونو لپاره نه وو حلال ، کله به چې دوی جمع او را ټول کړل نو له اسمان ترجمه: 

 څخه به ٌو اور راؼی او هؽه به ٌې سوځول.

م دمسلمانانو لاس ته ولوٌدل د تقسٌم په برخه کې ٌې د مسلمانانو تر کله چې د بدر په ؼزا کې ؼنائ

شو ځکه دا لومړۍ ؼزوه او لومړی ځل د ؼناٌمو وو چې  مسلمانانو ته په لاس منځ اختلاؾ پٌدا 

َ ورؼلی وو نو الله ) جل شؤنه ( دا اٌت نازل کړ) سُولِ فَاتَّقوُا اللهَّ ِ وَالرَّ سْؤلَوُنَكَ عَنِ الْْنَْفَالِ قلُِ الْْنَْفَالُ لِلََّّ ٌَ

َ وَرَ  نكُِمْ وَأطٌَِعُوا اللهَّ ٌْ  2(سُولهَُ إنِْ كُنْتُمْ مُإْمِنٌِنَ وَأصَْلحُِوا ذَاتَ بَ

پوښتنه کوې دوی له تانه ) ای محمده!( له ) حکمه د( ؼنائمو څخه وواٌه ) دوی ته چې اموال  ترجمه:

د( ؼنٌمتونو خاص الله لره دي او رسول ) دالله ( لره دی ) چې تقسٌم ٌې کړې سم له شرعې اصولو 

وکړې تاسې له الله نه او اصلاح وکړئ تاسې د هؽه  ووٌړٌړې تاسې له الله نه او اصلاحسره( پس 

حال چې په مٌنځ ستاسې کې دی ) ٌعنې په خپلو منځونو کې سره دوستې وکړئ! او نزاع پرٌږدی او 

 حکم ومنئ تاسې د الله او ) حکم ومنئ تاسې ( د رسول د الله که ٌې تاسې مإمنان ) په حقه سره ( .

څخه د )انفال ( په باره کې پوښتنه وشوه هؽه په جواب کې ووٌل د عبادة بن صامت )رضی الله عنه ( 

فٌنا اصحاب بدرٍ نزلت حٌنما اختلفنا فی النفل فانتزعه الله من اٌدٌنا فقسمه الرسول الله بٌن ) 

 .3(المسلمٌن عن بواء ٌقول عن سواء

کله د بدر په ترجمه : له مونږ سره د بدر ؼزا کونکې وو ، هؽه وخت د انفال سورت نازل شو چې 

ؼزوه کې په نٌول شوې نفل ) مال ( اختلاؾ پٌدا شو ، نو الله تعالی ) جل شؤنه ( زمونږ له لاسونو 

 واخٌست او رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم ( د ټولو مسلمانانو تر مٌنځ په مساوي ډول تقسٌم کړ.

ځوانانو لپاره دی او که د سپٌن  معنی دا چې ای رسول الله ! له تا څخه پوښتنه کوې چې ) انفال ( د

ږٌرو ، د مهاجرٌنو لپاره دی او که د انصارو ، ورته وواٌه چې )انفال ( د الله تعالی دی او الله تعالی 

                                                           
1
 ، البانً ورته صحٌح وٌلی دی.۱ٕٔٔ، دحدٌث نمبر ٓٔٔ، ص ٓٔسنن نسائې ، کتاب قسم الفیء، باب بٌان مصرؾ الؽنٌمة، ج - 
2
 1انفال , اٌت  - 
3
القاهره ،  –هـ ، چاپ ځای : مإسسه قرطبة ۶ٕٔن محمد بن حنبل ، مسند امام احمدبن حنبل ، د وفات نٌټه الشٌبانً ، أبو عبدالله أحمد ب - 

 ، البانً ورته صحٌح وٌلی دی .۱۰۰ٕٕ، دحدٌث نمبر ٕٕٖ، دپاڼی ګڼه ۱، د ټوک ګڼه ۴دټوکونو شمٌر
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) جل شؤنه ( په کښې خپل حکم کوي او رسول الله )صلی الله علٌه وسلم ( به ٌې د الله دحکم مطابق 

 1ٌه وسلم ( هم ددوی تر منځ په مساوي ډول تقسٌم کړل تقسٌموي ، چې بٌا نبی کرٌم )صلی الله عل

او دلته له ) انفال ( څخه مقصد عمومً ؼناٌم دي ، طبرې په خپل سند سره له ابن عباس څخه رواٌت 

کوې چې د نوموړې څخه د )انفال( په باره کې پوښتنه وشوه ،هؽه په جواب کې ورته ووٌل )الانفال 

 .2الؽناٌم(

وو چې د ؼناٌمو په باره کې نازل شو او له دې اٌت څخه وروسته بٌا دا اٌت  همدا اٌت لومړۍ اٌت

تَامَى وَالْمَسَ نازل شو ) ٌَ سُولِ وَلذِِي الْقرُْبَى وَالْ ِ خُمُسَهُ وَللِرَّ ءٍ فَؤنََّ لِلََّّ ًْ مَا غَنمِْتُمْ مِنْ شَ اكٌِنِ وَاعْلَمُوا أنََّ

بٌِلِ إنِْ كُنْتُمْ آمَنْتُمْ بِ  ُ عَلَى كُلِّ وَابْنِ السَّ
وْمَ الْتَقَى الْجَمْعَانِ وَاللهَّ ٌَ وْمَ الْفرُْقَانِ  ٌَ ِ وَمَا أنَْزَلْنَا عَلىَ عَبْدِنَا  اللََّّ

ءٍ قَدٌِرٌ  ًْ  3(شَ

ترجمه: او پوه شۍ) ای مسلمانانو!( بٌشکه هر هؽه شی چې په ؼنمٌت واخست تاسې ) له کفاروپه 

ؼلبې( سره له ٌوه شً نه نو بٌشکه الله لره دی ) حکم کول په ( خمس د هؽه ) کښې( او ) دؼه خمس 

ه د ( ٌتٌمانو او ) ثابت دی ( له پاره د رسول ) د الله ( او له پاره د خپلوانو ) د رسول الله ( او ) لپار

لپاره د( مسکٌنانو ) محتاجانو( او ) لپاره د ( مسافرانو او )پاتې څلور برخې دی له پاره د ؼازٌانو او 

صبر وکړۍ پر دؼه تقسٌم ای مقاتلانو!( که اٌمان لری په الله او په هؽو ) اٌتونو ٌا ملاٌکو ٌا نصرت( 

ې کښې ) دحق له باطل څخه چې د ) بدر چې نازل کړی دی مونږ پر بنده خپل په ورځ د فٌصل

هؽه ورځ چې سره مخامخ شولې دواړه جمعې ) ډلې ( ، او الله پر هر شً باندې ) چې اراده ورځوه( 

 وفرماٌې ( ښه قادر دی ) چې د لږو ؼلبه په ډٌرو ده (.

 ځٌنو علماوو وٌلې دي چې دا اٌت هؽه لومړي اٌت منسوخوي او ځٌنو نورو بٌا وٌلې چې نه ٌې

منسوخوې بلکه دا اٌت د هؽه لومړې اٌت تفصٌل دی ، ابن کثٌر هم دهمدؼو علماوو له جملې څخه ده 

 .4چې واٌې هؽه لومړی اٌت مجمل دی او دا اٌت هؽه بٌانوي 

َ إِ درٌم اٌت چې د ؼنٌمت په باره کې نازل شوی دی هؽه )
بًا وَاتَّقوُا اللهَّ ٌِّ ا غَنمِْتُمْ حَلَالًا طَ َ فَكُلوُا مِمَّ نَّ اللهَّ

(غَفُورٌ رَحٌِمٌ 
1

 

                                                           
1
م ، چاپ ځای : الهٌئة المصرٌة العامة للکتاب، د ۰۰ٓٔالحسٌنً ، محمد رشٌد بن علً رضا بن محمد ، تفسٌر المنار ، د نشرکال  - 

 ۶۱۰، د پاڼې ګڼه  ۰، د ټوک ګڼه ٕٔټوکونوشمٌر
2
هـ ، تحقٌق : أحمد محمد شاکر، لومړی چاپ ٖٓٔالطبري ، محمد بن جرٌر بن ٌزٌد بن کثٌر ، جامع البٌان فی تؤوٌل القران ، د وفات نٌټه  - 

 ۴ٕٖ، دپاڼً ګڼه ٖٔ، د ټوک ګڼه ۶ٕة و دټوکونو شمٌر هـ ، چاپ ځای مإسسة الرسال۶ٕٓٔ، چاپ کال 
3
 ۶ٓانفال ، اٌت  - 
4
أحمد فرٌد  –بخارې ، أبو الطٌب محمد صدٌق خان بن حسن بن علې ، نٌل المرام من تفسٌر اٌات الاحکام ، تحقٌق: محمد حسن اسماعٌل  - 

 .ٖٓٔ، پاڼی ګڼه ٔه م ، د ټوک ګڼٕٕٓٓالمزٌدي ، چاپ ځای :دار الکتب العلٌمة ، د نشر کال 
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ترجمه :نو خوری تاسې له هؽه ماله چې ؼنٌمت اخٌستی دی تاسې حلال طٌب )پاکٌزه ( او ووٌرٌږئ 

 له الله بٌشکه الله ښه بښونکۍ د ) خطٌاتو( ډٌر مهربان دی ) داجر او ثواب په انعام سره ( .

لپاره دي  او دوی ټول په مساوې ډول  ددی اٌت ظاهر په دې دلالت کوي چې ؼناٌم ټول د مجاهدٌنو

ِ خُمُسَهُ ونډه په کې لرې مګر هؽه مخکٌنۍ اٌت ) ءٍ فَؤنََّ لِلََّّ ًْ مَا غَنمِْتُمْ مِنْ شَ دا بٌان کړل  (وَاعْلَمُوا أنََّ

 .2چې د ؼناٌمو پنځمه برخه به جدا کٌږې او پاتً ؼناٌم به د مجاهدٌنو تر منځ تقسٌمٌږی

چې دوه ٌې د خٌبر  دونه د الفتح سورت په درې نورو اٌتونو کې هم شوې دهاو همدارنګه د ؼناٌمو ٌا

خبرې کوی او بل ٌې د الله تعالی له هؽې وعدې څخه ٌادونه کوي چې مإمنان به د قٌامت  له ؼناٌمو

قوُلُ الْمُخَلَّفُونَ إذَِا انْطَلَقْتُمْ إِ تر ورځې د ډٌرو ؼنٌمتونو څښتنان شً الله تعالی فرماٌې ) ٌَ لَى مَغَانمَِ سَ

 ُ
بعُِونَا كَذَلكُِمْ قَالَ اللهَّ ِ قلُْ لنَْ تَتَّ لوُا كَلَامَ اللهَّ ٌُبَدِّ ٌُرٌِدُونَ أنَْ  بعِْكُمْ  قُولوُنَ بَلْ لتَِؤخُْذُوهَا ذَرُونَا نَتَّ ٌَ  مِنْ قَبْلُ فَسَ

فْقَهُونَ إلِاَّ قَلٌِلًا  ٌَ  .3(تَحْسُدُونَنَا بَلْ كَانُوا لَا 

ژر به وواٌې ) تاته ( وروسته پاتی کٌدونکې ) خلک( کله چې روان شۍ تاسې ؼنٌمتونو ) ترجمه : 

دخٌبرته ( ) د پاره ددی ( چې واخلۍ تاسې هؽه ) ؼناٌم ( ، پرٌږدۍ مونږ چې درځو په تاسې پسې ) 

حمده د پاره د جنګ او ؼنٌمت ( ، اراده لري دوی چې بدل کړې کلام الله ) حکم د الله ( وواٌه ) ای م

! دوی ته ( چې له سره به متابعت ونه کړۍ تاسې زمونږ هم داسې فرماٌلې وو الله پخوا له دې بٌا به 

ژر وواٌې چې حسد او کٌنه کوی تاسې له مونږه سره ) په ګټه ) فاٌده( زمونږ کې ای مإمنانو!( ) 

 څه . داسې نه ده ( بلکه إ دوی چې نه به پوهٌدل ) له دٌن د اسلام نه ( مګر خو لږ

ٌعنې ډٌر ژر به هؽه د حدٌبې سرؼړونکې تاسو ته وواٌې چې کله تاسې دخٌبر په طرؾ حرکت 

به مونږ هم در سره برخه واخلو ، دوی وکړئ ، چې مونږ به هم درسره لاړ شو ، او په دې ؼزا کې 

ړي ددې تصمٌم لري چې د الله تعالی هؽه خبره چې د حدٌبې له خلکو سره ٌې وعده کړې وه بدله ک

)هؽه وعده دا وه چې د خٌبر ؼناٌم به ٌواځې د حدٌبې د مجاهدٌنو وی ، ٌعنې چاچې د حدٌبې په ؼزا 

 .4کې بر خه اخٌستې وه ( 

                                                                                                                                                                                     
1
 ۴۰انفال ، اٌت  - 
2
هـ ، چاپ ځای : دار الفکر ۶ٔ۱ٔزحٌلې ، التفسٌر المنٌر فی لعقٌدة و الشرٌعة والمنهج ، د. وهبة بن مصطفی ، دوٌم چاپ ، چاپ کال  - 

 ۱۱، د پاڼی ګڼ  ٓٔ، دټوک ګڼه  ٖٓبٌروت ، د ټوکونو شمٌر  –المعاصر 
3
 ۱ٔالفتح ، اٌت  - 
4
هـ ، تحقٌق : أحمد عبدالله ۶ٕٕٔصوفې ، أبوالعباس أحمد بن محمد بن المهدې ، البحر المدٌد فی تفسٌر القران المجٌد ، د وفات نٌټه  - 

 القاهرة . –هـ ، چاپ ځای : دکتور حسن عباس زکً ۶ٔ۰ٔالقرشی، چاپ کال 
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ُ عَزٌِزًا حَكٌِمًاالله تعالی په بل اٌت شرٌؾ کې فرماٌې ) ؤخُْذُونَهَا وَكَانَ اللهَّ ٌَ  1(وَمَغَانمَِ كَثٌِرَةً 

ډٌرې چې وا به خلً دوی هؽه ) ولجې( او دی الله همٌشه قوي ؼالب ترجمه : او ولجې ) ؼنٌمت ( 

 ډٌر حکمت والا.

او د خٌبر د ؼناٌمو توزٌع هؽه د مکې د ؼناٌمو بدله ده کومه چې دوی ٌې تمه درلوده په داسې حال 

 .2کې چې هؽه د بٌعت الرضوان خاوندانو ته ځانګړی شوی وو

دِيَ وَعَ همدارنګه د الله تعالی په دې قول کې) ٌْ لَ لكَُمْ هَذِهِ وَكَفَّ أَ ُ مَغَانمَِ كَثٌِرَةً تَؤخُْذُونَهَا فَعَجَّ
دَكُمُ اللهَّ

كُمْ صِرَاطًا مُسْتَقٌِمًا ٌَ هْدِ ٌَ ةً للِْمُإْمِنٌِنَ وَ ٌَ اسِ عَنْكُمْ وَلتَِكُونَ آ  3(النَّ

تاسې هؽه نو ) الله (  ترجمه : وعده کړٌده له تاسې سره الله د ؼنائمو او ولجو ډٌرو چې وابه ٌې خلۍ 

ژر در کړل تاسې  ته دا ) ؼناٌم او ولجې( او ) الله ( بند کړل لاسونه د خلقو له تاسې نه ، او چې شً 

دا کار نښه ) د قدرت د الله ( له پاره د مإمنانو او الله ښٌې تاسې ته لٌاره برابره ) د توکل په الله باندې 

 په هر کار کې .

وروسته له خٌبر څخه دي او دا به د قٌامت تر ورځې پورې وي ،ابن عباس  دؼه ژمنه شوي ؼنٌمتونه

او جمهور مفسرٌن واٌې چې د اسلام داٌره پراخه شوی او نوره به هم پراخٌږي او مسلمانان به ډٌر 

فتوحات وکړي او ډٌر ؼنٌمتونه به په لاس راوړي ، چې دا فتحۍ او ؼناٌم په په شرقً او ؼربې 

 .4تی په هند او سودان کېهٌوادونو کې وي ح

خو د ٌو مإمن لپاره دا جاٌز نه ده چې د ؼنٌمت د لاسته راوړلو په خاطر حرامه وٌنه توٌې کړي ) 

كُمُ الله تعالی فرماٌې) ٌْ نُوا وَلَا تَقوُلوُا لمَِنْ ألَْقَى إلَِ ٌَّ ِ فَتَبَ هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا إذَِا ضَرَبْتُمْ فًِ سَبٌِلِ اللهَّ ٌُّ اأَ لَامَ ٌَ السَّ

ِ مَغَانمُِ كَثٌِرَةٌ كَذَلكَِ كُنْتُمْ مِنْ قَبْلُ  ا فَعِنْدَ اللهَّ ٌَ نْ اةِ الدُّ ٌَ نُوا لسَْتَ مُإْمِنًا تَبْتَغُونَ عَرَضَ الْحَ ٌَّ كُمْ فَتَبَ ٌْ ُ عَلَ
فَمَنَّ اللهَّ

َ كَانَ بِمَا تَعْمَلوُنَ خَبٌِرًا
 5(إنَِّ اللهَّ

و راوړی دی ) ای مړمنانو( کله چې سفر کوی تاسې په لاره د الله ترجمه: ای هؽو کسانو چې اٌمان م

کې ) جهاد ته ( نو ښه تحقٌق وکړی او مه واٌې تاسې هؽه چا ته چې در واچوې تاسې ته سلام چې نه 

ٌې ته مإمن ) او د اسلام کلمه د له وٌرې وٌلې دی( ؼواړۍ تاسې مال )اسباب( ددی دنٌوی ژوند ) 

                                                           
1
 ۰ٔالفتح ، اٌت  - 
2
 ۴۱ٔ، ص ۴ٕتفسٌر المنٌر ، ج - 
3
 ٕٓالفتح ، اٌت  - 
4
هـ ، تحقٌق: صدقی محمد جمٌل ، چاپ کال ۱۶۱أندلسې ، أبو حٌان محمد بن ٌوسؾ بن علی ، البحر المحٌط فی التفسٌر ، د وفات نٌټه  - 

 .۶۰ٖ، د پاڼی ګڼه ۰بٌروت ، د توک ګڼه  –، چاپ ځای دار الفکر ۶ٕٓٔ
5
 ۰۶نساء ، اٌت  - 
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ه واقعی ؼنٌمت ؼواړۍ( پس دي له الله سره ؼنٌمتونه ډٌر، همداسې وئ تاسې ژوندون لږ خسٌس او ک

) هم چې ٌواځې د اسلام په اظهار سره مامور شوې وۍ ( پخوا له دي نو فضل وکړ الله پر تاسې نو 

ښه تحقٌق کوۍ !) او هٌچا ته تش په شبهه ضرر مه رسوۍ( بٌشکه الله دی په هؽه څه چې تاسې 

 ر ) پری جزا درکوي(.)ًٌ( کوی ښه خبردا

ددې اٌت د نزول سبب دا وو چې نبً کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( صحابه د ٌو کلې د فتحې لپاره 

ولٌږل ، کله چې هؽوی هؽه کلً ته ورسٌدل نو ٌو شخص په ډٌرې تٌزئ راؼی او سلام ٌې واچاوه ، 

کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( اسامه ابن زٌد هؽه په توره وواهه او وٌې واژه  چې بٌا وروسته نبً 

 1باندې دا اٌت نازل شو

عن ابن عباس )رضی الله عنه ( أنه په حدٌث شرٌؾ کې هم ددی اٌت سبب نزول بٌان شوی دی )  

مر رجل من بنې سلم بنفر من اصحاب الرسول الله )صلی الله علٌه وسلم( وهو ٌسوق غنما له فسلم 

 منا فعمدوا الٌه فقتلوه و اتوا بغنمه النبی )صلی الله علٌه وسلم(علٌهم فقالوا ما سلم علٌنا الا لٌتعوذ 

 2نو بٌا داٌت نازل شو

او په ؼناٌمو کې د کفارو ټول مال شاملٌږې همدارنګه په ؼناٌمو کې د کفارو بندٌان هم شاملٌږې چې 

ا غَنِمْتُمْ د مجاهدٌنو ترمنځ به تقسٌمٌږې الله تعالی فرماٌې ) َ غَفُورٌ فَكُلوُا مِمَّ
َ إنَِّ اللهَّ

قُوا اللهَّ بًا وَاتَّ ٌِّ حَلَالًا طَ

(رَحٌِمٌ 
3

 

ترجمه : نو خوری تاسې له هؽه ماله چې ؼنٌمت اخٌستی دی تاسې حلال طٌب ) پاکٌزه( او ووٌرٌږی 

 له الله بٌشکه الله ښه بښونکۍ د ) خطٌاتو ( ډٌر مهربان دی ) د اجر او ثواب په انعام سره ( .

او د ؼنٌمت له مال سره به  ه مال په اباحت باندې دلٌل ده چې د بندې څخه اخٌستل کٌږېدا اٌت د هؽ

 .4ٌو ځای په مجاهدٌنو تقسٌمٌږې

( تنه ونٌول نو نبی کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( د ۱ٓکله چې د بدر په ؼزا کې مسلمانانو د کفارو )

)رضی الله کې ٌې ابوبکر او عمر هؽوی په باره کې د خپلو اصحابو سره مشوره وکړه چې په سر

وو له مشورې وروسته ٌې په هؽوی باندې د هؽوی د ازادۍ په مقابل کې فدٌه کٌښوده چې  عنهما(

دؼه فدٌه هم دؼنٌمت په مال کې حسابٌږې، له عبدالله ابن عباس )رضی الله عنه ( څخه رواٌت دی 
                                                           

1
 .۶ٖٔ، ص ٔلباب التؤوٌل فی معانی التنزٌل ، ج - 
2
 ۶۱ٖٕ، البانً په التعلٌقات الحسان کې ورته حسن وٌلی دحدٌث نمبر ٖٕٕٓ، د حدٌث نمبر  ۰ٕٕ، صٔمسند امام أحمد ، ج - 
3
 ۴۰الأنفال ، اٌت  - 
4
هـ ، تحقٌق: شٌخ محمد علی معوض او عادل ۱۱۱ثعالبً ، أبو زٌد عبدالرحمن بن محمد ، الجواهر الحسان فی تفسٌر القران ، د وفات نٌټه  - 

 .۱۴ٔ، د پاڼی ګڼه ٖبٌروت ، دټوک ګڼه  –هـ ، چاپ ځای : دار احٌاء تراث العربې ۶ٔ۱ٔمد  عبدالموجود ، لومړی چاپ ، چاپ کال اح
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ما ترون فی هإلاء الْساری ؟ ته ووٌل ) هؽه واٌې نبی کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( أبوبکر او عمر 

 ، هم بنو العم و العشٌرة ، أری أن تؤخذ منهم فدٌة فتکون لنا قوة علی الکفارفقال ابوبکر ٌا نبی الله 

، فعسی الله أن ٌهدٌهم للاسلام ،فقال رسول الله )صلی الله علٌه وسلم( )ما تری ٌا ابن الخطاب ؟ قلت 

ا أری الذی رأی أبوبکر ، ولکنې أری أن تمکنا فنضرب أعناقهم ، فتمکن : لا والله ٌا رسول الله ، م

علٌا من عقٌل فٌضرب عنقه ، و تمکنً من فلان نسٌبا لعمر ، فؤضرب عنقه ، فان هولاء أبمة الکفر 

 1قال أبوبکر رسوالله )صلی الله علٌه وسلم( ماوصنادٌدها ، فهوي 

ابوبکر ) رضی الله عنه ( ووٌل : ای د الله نبً ) صلی ترجمه: په دؼو بندٌانو کې مو راٌه څه ده ؟ 

الله علٌه وسلم( دوی د موږ قومٌان او توربوران دي زما راٌه داده چې فدٌه ترٌنه واخٌستل شً او بٌا 

به زموږ د ډلً څخه حساب او دکافرو په مقابل کې به زموږ قوت شً او ښاٌې الله تعالی ورته د 

و رسول الله )صلی الله علٌه وسلم ( ووٌل چې ته څه واٌې ای ابن اسلام راوړلو هداٌت وکړي ن

الخطابه ؟ ما ورته ووٌل : ای د الله تعالی رسوله ) صلی الله علٌه وسلم( نه زما راٌه داسې نه ده زما د 

په الله تعالی قسم وي چې زه داسې څه نه وٌنم چې ابوبکر ) رضی الله عنه ( واٌې ، مګر زما راٌه 

موږ ته وخت راکړل شً چې څټونه ٌې ووهو او علی ) رضی الله عنه ( د عقٌل څټ ووهې داده چې 

او فلانی سړي به په برخه د عمر شً او دهؽه څټ به ووهً ، ځکه چې دا خلک د کفارو مشران او 

کومک ګر دي پس رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم( د ابوبکر راٌې او نظر ته مٌلان او هؽه ٌې تائٌد 

 کړ.

تعٌن شول ، په عباس باندې سل اوقٌی سره زر فدٌه د هر اسٌر فدٌه د ورځې څلوٌښت اوقٌی سره زر 

کٌښودل شوه ځکه هؽه بډاٌه وو په عقٌل باندې اتٌا اوقٌی سره زر فدٌه کٌښودل شوه ځکه دی هم د 

بٌا الله تعالی دا اٌت نازل کړ  (2)نورو په نسبت ښه وو ، عباس ووٌل : خپلوۍ داسې څه را وکړل

ٌُإْتكُِمْ خَ ) رًا  ٌْ ُ فًِ قلُوُبكُِمْ خَ
عْلمَِ اللهَّ ٌَ دٌِكُمْ مِنَ الْْسَْرَى إنِْ  ٌْ ًُّ قلُْ لمَِنْ فًِ أَ بِ هَا النَّ ٌُّ اأَ ا أخُِذَ مِنْكُمْ ٌَ رًا مِمَّ ٌْ

ُ غَفوُرٌ رَحٌِمٌ  غْفرِْ لكَُمْ وَاللهَّ ٌَ (وَ
3
. 

ته هؽه چا ته چې په لاسونو ستاسې کې دي له بندٌانو ) قٌدٌان( که معلوم ترجمه : ای نبً! وواٌه 

کړی الله په زړونو ستاسو کې کوم خٌر ) اٌمان ( نو در به کړي تاسې ته خٌر ) بهتر ، ؼوره ( له 

هؽه )مال ( څخه چې اخستل شوی دی له تاسې نه او مؽفرت به وکړې تاسې ته او الله ښه بښونکۍ د 

 ٌر رحم ولا دی ) د اجر او ثواب په انعال سره (.) خطٌاتو ( ډ

                                                           
1
 .۱۴ٖٔ، دحدٌث نمبر ۱ٖٖٔ، ص ٖمسلم ، کتاب الجهاد ، باب الامداد بالملائکة فی ؼزوة بدر، ج - 
2
 .۱ٕٓ، ص ٕبحر العلوم ، ج - 
3
 ۱ٓانفال ، اٌت  - 



 مال او د هغه لاسته راوړل د قرانکریم په رڼا کې                       عسیسالله جبارخیل
 

32 
 

 .1چې په همدې اساس بٌا اکثره بندٌان ددوی کورنٌو ته وسپارل شول

 دپورتنې تفصٌلې څٌړنې څخه لاندی نتٌجې ته ورسٌدو چې:

ؼنٌمت ؼوره ، بلکه د ٌو ؼناٌم حلال دې او دکفارو دمال لاسته راوړل په جنګ کې جواز لري  -ٔ

څخه شمٌرل کٌږې ،ځکه د رسول الله )صلی الله علٌه وسلم ( رزق له همدې څخه وو نبً کرٌم )صلی 

 .2(جعل رزقً تحت ظل رمحً وجعل الذلة والصغار علی من خالف أمريالله علٌه وسلم ( فرماٌې ) 

څوک چې ترجمه : خدای ) جل شؤنه( زما روزي د تورې تر سٌوري لاندې مقرره کړٌده او هر هؽه 

 د ما له امر څخه سرؼړونه ، خدای ) جل شؤنه( ورته ذلت او خواري مقرره کړٌده .

 .3او دا هؽه رزق ته وٌل کٌږې چې په عزت او شرؾ سره لاس ته راؼلی وي 

دؼنائمو حلال والې په ابتداء کې بؽٌر له ښکاره تقسٌم څخه راؼلی وو لکه څنګه چې سورت انفال  -ٕ

اشاره شوی او رسول الله د مجاهدٌنو تر منځ په مساوي ډول تقسٌم کړ چې بٌا په لومړٌو کې ورته 

سُولِ وَلذِِي الْقرُْبَى وروسته دا اٌت نازل شو ) ِ خُمُسَهُ وَللِرَّ ءٍ فَؤنََّ لِلََّّ ًْ مَا غَنمِْتُمْ مِنْ شَ وَاعْلَمُوا أنََّ

بٌِلِ إنِْ كُنْتُمْ  تَامَى وَالْمَسَاكٌِنِ وَابْنِ السَّ ٌَ وْمَ الْتَقَى  وَالْ ٌَ وْمَ الْفُرْقَانِ  ٌَ ِ وَمَا أنَْزَلْنَا عَلَى عَبْدِنَا  آمَنْتُمْ باِللََّّ

ءٍ قَدٌِرٌ  ًْ ُ عَلَى كُلِّ شَ  4(الْجَمْعَانِ وَاللهَّ

ترجمه: او پوه شۍ) ای مسلمانانو!( بٌشکه هر هؽه شی چې په ؼنمٌت واخست تاسې ) له کفاروپه 

ٌشکه الله لره دی ) حکم کول په ( خمس د هؽه ) کښې( او ) دؼه خمس ؼلبې( سره له ٌوه شً نه نو ب

ثابت دی ( له پاره د رسول ) د الله ( او له پاره د خپلوانو ) د رسول الله ( او ) لپاره د ( ٌتٌمانو او ) 

او  لپاره د( مسکٌنانو ) محتاجانو( او ) لپاره د ( مسافرانو او )پاتې څلور برخې دی له پاره د ؼازٌانو

صبر وکړۍ پر دؼه تقسٌم ای مقاتلانو!( که اٌمان لری په الله او په هؽو ) اٌتونو ٌا ملاٌکو ٌا نصرت( 

چې نازل کړی دی مونږ پر بنده خپل په ورځ د فٌصلې کښې ) دحق له باطل څخه چې د ) بدر 

) چې اراده ورځوه( هؽه ورځ چې سره مخامخ شولې دواړه جمعې ) ډلې ( ، او الله پر هر شً باندې 

 وفرماٌې ( ښه قادر دی ) چې د لږو ؼلبه په ډٌرو ده (.

                                                           
1
، ۱القاهرة ، دټوک ګڼه  –هـ ، چاپ ځای : دار احٌاء التراث العربې ۱ٖٖٔمحمد عزت ، دروزة محمد عزت ، التفسٌر الحدٌث ، چاپ کال  - 

 ۰۱دپاڼې ګڼه 
22
 ۴۰ٕٔ، البانً ورته صحٌح وٌلی ، ارواء الؽلٌل د حدٌث نمبر ۱۴۴۱دحدٌث نمبر  ۰ٕ، ص ٕمسند أحمد ، ج - 

3
 ۱ٖٓ، ص۱العباد ، جزاد المعاد فی هدی خٌر  - 
4
 ۶ٔانفال ، اٌت  - 
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چې بٌا ؼناٌم په پنځو برخو تقسمٌدل او پنځمه برخه د رسول الله او د هؽه دخپلوانو، ٌتٌمانو ، 

نور د مجاهدٌنو تر منځ تقسٌمٌږې چې سپاره ته درې برخې مسکٌنانو، مسافرو لپاره او څلور برخې 

أسهم للرجل وفرسه ثلاثة أسهم ، رخه ده نبې کرٌم )صلی الله علٌه وسلم( فرماٌې ) او پٌاده ته ٌوه ب

 .1( للرجل سهم ، وللفرس سهمان

ُ مَغَانمَِ كَثٌِرَةً ؼناٌم د قٌامت تر ورځې حلال دي الله تعالی فرماٌې) -ٖ (وَعَدَكُمُ اللهَّ
2
 دقٌامت تر ورځی. 

چا باندې تٌری کول حرام دي چې وٌنه توٌول ٌې د ؼنٌمت د لاس ته راوړلو په خاطر په هؽه  -۶

 جاٌز نه وي .

 م مطلب : فادوٌ

هؽه څه چې د دښمن سره په جنګ کې مسلمانانو ته راګرځې فئ ورته وٌل الؾ: فئ په لؽت کې : 

 .3 کٌرې

نو څخه بؽٌر له ب: فئ په اصطلاح د شرع کې: هؽه مال ته وٌل کٌږې چې مسلمانان هؽه له کافرا

 .4د بنً نضٌرو مال  جنګ څخه ونٌسً لکه 

او فئ ٌې ځکه ورته ووٌل چې له کفارو څخه را ګرځول کٌږې او هؽوی ٌې مستحق نه شمٌرل کٌږې 

 .5مسلمانانو ته او هؽوی ٌې مستحق شمٌرل کٌږې

ُ عَلىَ رَسُولهِِ مِنْهُمْ فَمَا أوَْجَ الله تعالی فرماٌې) ٌُسَلِّطُ وَمَا أفََاءَ اللهَّ  َ
لٍ وَلَا رِكَابٍ وَلكَِنَّ اللهَّ ٌْ هِ مِنْ خَ ٌْ فْتُمْ عَلَ

ءٍ قَدٌِرٌ  ًْ ُ عَلَى كُلِّ شَ شَاءُ وَاللهَّ ٌَ  .6(رُسُلَهُ عَلىَ مَنْ 

نرجمه: او هؽه مال چې را ګرځولی دی الله په رسول خپل باندې له مالونو ددوی پس نه إ ځؽلولې 

وښ لٌکن الله مسلطوې بری ورکوي رسولانو خپلو ته پر هؽه چا تاسې پر دوی هٌڅ اس او نه هٌڅ ا

او الله پر هر څٌز باندې ښه قادر دی ) چې ځٌنې ٌې ؼلبه د احباوو الله ده پر باندې چې اراده وفرماٌې 

 اعداإ الله باندې(.

                                                           
1
هـ،، چاپ ځای : المکتبة دار ۶ٔ۶ٔالبٌهقې ، أحمد بن الحسٌن بن علً ، سنن البٌهقې الکبری ، تحقٌق: محمد عبدالقادر عطا ، چاپ کال :  - 

 .۴۶۱ٕٔ، دحدٌث نمبر۱ٕٖ، د پانې ګڼه۴، د ټوک ګڼه ٓٔمکة المکرمة ، د ټوکونو شمٌر  –الباز 
2
 21فتح , اٌت ال - 
3
 .۴ٕٖ، صٔالمخصص لابن سٌده ، باب الفئ ، ج - 
4
 ۱۱، ص ۱ٔتفسٌر المنٌر ، ج - 
5
هـ ، تحقٌق : عبدالرحمن بن ۱۴ٖٔسعدي ، تٌسٌر الکرٌم الرحمن فی تفسٌر کلام المنان ، عبدالرحمن بن ناصر بن عبدالله ، د وفات نٌټه  - 

 .۱۱ٓ، دپاڼې ګڼه ٔ، د ټوک ګڼه ٔچاپ ځای مإسسة الرسالة ،  دټوکونو شمٌر  هـ ،۶ٕٓٔمعلا اللوٌحق ، لومړی چاپ ، چاپ کال 
6
 ۴الحشر ، اٌت  - 
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ه کله چې الله تعالی )جل شؤنه( د بنً نضٌرو مال بؽٌر د کوم جنګ او جګړې څخه مسلمانانو ته پ

لاس وروست نو مسلمانان د هؽه په تقسٌم کی د جاهلې سنتو په فکر وو ، همدا وو چې دا اٌت نازل 

 .1 شو او دا ٌې ورته بٌان کړل چی د فئ مال خاص د الله تعالی د رسول دی

بٌا وٌلې چې کله بنې نضٌرو خپل وطن او مالونه پرٌښودل نو مجاهدٌنو فکر وکړ چې دا به  2آلوسً

او د جنګ له لارې لاسته هم د ؼنٌمت په څٌر ددوی وي ، چې بٌا الله ورته بٌان کړه چې دا ) فئ( ده 

 .3نه دی راؼلی بلکه د محاصرې له لارې لاسته راؼلی دی 

په دې پوهٌده چې خپل رسول برٌالی کوې بؽٌر له جنګ او جګړې  مجاهد وٌلې دي : الله) جل شؤنه (

 .4څخه

نو له همدې وجې دا مال د ؼناٌمو په څٌر نه تقسمٌږې او ددې حکم )فئ( دی او مجاهدٌن په کې د 

 ؼناٌمو په څٌر حق نلرې.

 :د)فا( مالونو تقسٌم 

)رحمه الله ( فرماٌې : د)فئ( مال پنځه تقسٌمه کٌږې ، ٌوه برخه ٌې د الله تعالی او دهؽه 5سعدېابن 

درسول لپاره ده چې د نبً کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( له وفات څخه وروسته به د مسلمانانو په 

) بنً  مصالحو کې مصرفٌږې ، بله برخه ٌې د رسول الله )صلی الله علٌه وسلم ( د خپلوانو لپاره ده

، بله برخه ٌې د هاشم او بنً عبدالمطلب( چې دا دواړه قبٌلې په دې برخه کې مساوي حقوق لري 

ٌتٌمانو لپاره ده ، بله برخه ٌې دمسکٌنانو لپاره ده او وروستې برخه ٌعنې پٌځمه برخه ٌې د مسافرو 

 .6لپاره ده 

                                                           
1
 –دار الکلم الطٌب  –هـ ، چاپ ځای : دار ابن کثٌر ۶ٔ۶ٔشوکانً، محمد بن علی بن عبدالله ، فتح القدٌر ، لومړی چاپ ، چاپ کال  - 

 .۱ٖٕ، د پاڼی ګڼه ۱بٌروت ، د ټوک ګڼه  –دمشق 
2
هـ کې ۱ٕٓٔهـ کې تولد شوی او هملته ) بؽداد کې( په کال ۱ٕٔٔمحمود بن عبدالله الحسٌنې الألوسې ، شهاب الدٌن په بؽداد کې په کال  - 

وفات شوی دی ، ٌو د لوٌو مفسرٌنو او محدثٌنو له جملې څخه شمٌر کٌږي او د مشهورو تؤلٌفاتو څخه ٌې روح المعانې او ؼرائب الاؼتراب 
 دی .

3
پ الوسې ، شهاب الدٌن محمود بن عبدالله،روح المعانی فی التفسٌر القران العظٌم  والسبع المثانی،تحقٌق : علی عبد الباری عطٌه،لومړی چا - 

 ،۱ٖٕ،دپاڼی ګڼه ۶ٔ، د ټوک ګڼه ۴ٔبٌروت،د ټوکونو شمٌر  –هـ ، چاپ ځای : دار الکتب العلٌمه ۶ٔ۱ٔ، چاپ کال 
4
علی  –هـ ، تحقٌق: شٌخ عادل أحمد عبدالموجود ۱۱۱ن عمر بن علی ، اللباب فی علوم الکتاب ، د وفات نٌټه دمشقې ، أبوحفص سراج الدٌ - 

، دپاڼی ۱ٔ، د ټوک ګڼه ٕٓلبنان ، دټوکو شمٌر  –بٌروت  –هـ ، چاپ ځای : دار الکتب العلمٌة ۶ٔ۰ٔمحمد عوض، لومړی چاپ ، چاپ کال 
 .۱۱۱ګڼه 

5
هـ کې وفات شوی دی ، نوموړی ۱۴ٖٔهـ کې تولد شوی دی او په کال ۱ٖٓٔ السعدي التمٌمې په کال عبدالرحمن بن ناصر بن عبدالله - 

مفسر او د حنابله علماإو له جملې څخه شمٌرل کٌږي ، د مشهورو کتابونو څخه ٌې تٌسٌر الکرٌم الرحمن فی تفسٌر کلام المنان او طرٌق 
 الوصول الی العلم المؤمول من الأصول دي.

6
 ۱۱ٓ، صٌٔر سعدي ، جتفس - 
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ُ عَلىَ رَسُولهِِ مِنْ الله تعالی فرماٌې) تَامَى  مَا أفََاءَ اللهَّ ٌَ سُولِ وَلذِِي الْقُرْبَى وَالْ أهَْلِ الْقرَُى فَللَِّهِ وَللِرَّ

سُولُ فَخُذُوهُ  اءِ مِنْكُمْ وَمَا آتَاكُمُ الرَّ ٌَ نَ الْْغَْنِ ٌْ كُونَ دُولةًَ بَ ٌَ ًْ لَا  بٌِلِ كَ  وَمَا نَهَاكُمْ عَنْهُ وَالْمَسَاكٌِنِ وَابْنِ السَّ

َ إِ 
َ شَدٌِدُ الْعِقَابِ فَانْتَهُوا وَاتَّقوُا اللهَّ  .1(نَّ اللهَّ

او کلٌو ) بې چې را ګرځولې دي الله پر رسول خپل باندې له ) مالونو د( اهل د قرٌو ترجمه: هؽه شً 

له جنګه( نو ) هؽه ( دي الله لره او رسول ) د الله ( لره ، او ) دؼه اموال دي( خپلوانو د رسول ) الله 

( لره ، او ) دؼه اموال دي( ٌتٌمانو او مسکٌنانو لره او مسافرو لره ) مقرر کړې دی الله دا قسمت( 

ٌانو کې له تاسې څخه ) چې له خپله حقه لپاره ددې چې ونه ګرځً ) دؼه اموال ( دولت په منځ د ؼن

زٌات واخلۍ او فقراوو ته لږ ورکړي( ، او هؽه څه چې در کړې تاسې ته رسول ) د الله ( نو واٌې 

خلۍ او قبول ٌې کړۍ ! او هؽه څه چې منع کوي ) رسول الله( تاسې له هؽه څخه نو بٌرته شۍ ترې ) 

په ځان ساتلو له معاصٌو بٌشکه الله سخت دی عذاب )  مه ٌې ؼواړۍ( او ووٌړٌږۍ له ) عذاب د ( الله

 دده( 

له دې اٌت څخه په ښکاره معلومٌږې چې ٌتٌمان ، مسکٌنان، او مسافر د ) فئ ( په مال کې حق لري 

او د )فئ ( له مال څخه باٌد ورته حق ورکړل شً ، اما د رسول الله حق د هؽه له وفات څخه 

 ې مصرفٌږې لکه د مساجدو او مدارسو ابادول .وروسته د مسلمانانو په مصالحو ک

) رحمه الله ( فرماٌې : )فئ( هؽه مال ته وٌل کٌږې چې له کفارو څخه مسلمانانو ته بدون د  2بؽوې

جنګ او جګړې څخه په لاس ورشی ، او کله چې کفار دار الاسلام ته د تجارت لپاره داخل شً نو 

دهؽوی له مال څخه ٌوه برخه به اخٌستل کٌږې او همدارنګه کله چې د کفارو څخه ٌو څوک په دار 

شمٌرل کٌږې او د )فئ( مال خاص  الاسلام کې وفات کٌږې او وارث نه لری نو دده ټول مال )فئ(

درسول الله )صلی الله علٌه وسلم( په ژوندون کې دهؽه لپاره ده او د نبې کرٌم )صلی الله علٌه وسلم( د 

بعضو وٌلې  وفات څخه وروسته به د )فئ( مال چاته او ٌا چٌرته مصرفٌږې په دی کً اختلاؾ ده ،

)دمسلمانانو د چې د)فئ( مال د رسول الله )صلی الله علٌه وسلم( له وفات څخه وروسته د ائمه وو

ده او له امام شافعې )رحمه الله ( څخه په دی پاره کً دوه قوله را نقل شوی لومړی  خلٌفه ګانو( 

داچې د )فئ ( مال به هؽو مجاهدٌنو ته ورکول کٌږې چې دهؽوی نومونه د جهاد په کتابچه کې ثبت 

 شوې وي ځکه هؽوی قاٌم مقام د نبې کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( دي د دښمن په لمنځه وړلو کً .

                                                           
1
 7الحشر, اٌت  - 
2
هـ کې وفا شوی دی او ٌو د لوٌو مفسرٌنو ، محدٌثٌنو او ۱ٔٓهـ کې تولد او په کال ۶ٖ۴الحسٌن بن مسعود بن محمد ، أبومحمد په کال  - 

السنة دی .وګوره: الاعلام  فقٌهو علماإو له جملې څخه شمٌرل کٌږي له مشهور کتابونو څخه لباب التؤوٌل فی معانی التنزٌل او مصابٌح
 .۱۰ٕ، ص ٕللزرکلی ، ج
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او اکثره علماء هم په همدې نظر م دا چې د )فئ( مال به د مسلمانانو په مصالحو کې مصرفٌږې دوه

 .1دي چً د )فئ( مال د ټولو مسلمانانو ده او ټول مسلمانان په کې حق لري

 درٌم مطلب: نفل

ؼنٌمت ته نفل وٌل کٌږې ځکه په جهاد ادت ته وٌل کٌږې ، له همدې وجې الؾ نفل په لؽت کې: زٌ

 .2مقصد ) اعلاء کلمة الله ( ده نه ؼنٌمتکې 

ب: نفل په اصطلاح کې : هؽه مال ته وٌل کٌږې چې امٌر ٌې ځٌنې مجاهدٌنو ته د ؼنٌمت له برخې 

 .3څخه اضافه ورکړې ، د ځٌنې مصلحتونو په اساس

چې امٌر بعضې سر ښندونکو ته د هؽوی دفضٌلت او برترٌت په خاطر دهؽوی د وٌلې:  4أبوعبٌد

څخه څه اضافه هم ورکولی شً چې دؼه کار له اسلام څخه د ښې دفاع په خاطر او په دې برخو 

 .5خاطر چې سر ښندونکې په دښمن باندې پٌاوړی وی دی

شنقٌطً )رحمه الله ( فرماٌې : ځٌنو سرښندونکو ته د نفل مال ورکول د امٌر لخوا جواز لرې د 

دی خبره حدٌث د پٌؽمبر )صلی الله علٌه وسلم  جزی او تحمل په خاطر او پهاهؽوی د زړور توب ، ع

خٌر فرساننا الٌوم أبو قتادة وخٌر رجالتنا سلمة قال : ثم اعطانً رسول الله )صلی الله علٌه ( دی ) 

 .6(وسلم( سهمٌن ،سهم الفارس و سهم الراجل فجمهما لً جمٌعا

مو سلمة وو سلمة ووٌل :  ترجمه: زموږ د اس سوارو ؼوره انسان نن قتاده وو او د پلو ؼوره سړی

 چې رسول الله )صلی الله علٌه وسلم( ما ته دوه برخې راکړې هم ٌې د سواره برخه او هم ٌې د پٌاده.

                                                           
1
هـ ، تحقٌق : عبدالرزاق ۱ٔٓالبؽوې،أبو محمد الحسٌن بن مسعود بن محمد ، معالم التنزٌل فی تفسٌر القران ) تفسٌر البؽوي( ، د وفات نٌټه  - 

، د پاڼی ګڼه ٕ، دټوک ګڼه ۱وت ، دټوکونو شمٌر بٌر –هـ ، چاپ ځای : دار احٌاء التراث العربې ۶ٕٓٔالمهدي ، لومړی چاپ ، چاپ کال 
ٕ۰۱. 

2
هـ ، چاپ ۶ٔٓٔمناوې ، محمد عبدالرإوؾ ، التوقٌؾ علی مهمات التعارٌؾ، تحقٌق د. محمد رضوان الداٌة، لومړی چاپ ، چاپ کال  - 

 .۱ٓ۱،دپاڼی ګڼه ٔ، دټوک ګڼه ٔدمشق، د ټوکونو شمٌر –ځای : دار الفکر المعاصر ـ بٌروت 
3
 ۱ٕٕ، ص ۱المٌسر ، ج فقه - 
4
القاسم بن سلام بن عبدالله ، حافظ او مجتهد قران ٌې له أبی الحسن ، اسماعٌل بن جعفر او شجاع بن أبی نصر څخه لوستی او حفظ کړی ده  - 

ګوره : ذهبً ، هـ کې په مکه کې وفت شوی ده .و۶ٕٕ، له مشهورو کتابونو څخه ٌې ) فضاٌل القران ( او )ناسخ او منسوخ( دی او په کال 
هـ ، تحقٌق : د محقٌقٌنو ٌوه ډله د شعٌب الارناإوط په لارښونه ۱۶۱شمس الدٌن أبوعبدالله محمد بن أحمد ، سٌر أعلام النبلاء ، د وفات نٌټه 

 .۶۱۴، دپاڼی ګڼه ٖ، دټوک ګڼه ۱ٕهـ ، چاپ ځای مإسسة الرسالة ، دټوکونوشمٌر ۶ٓ۱ٔ،درٌم چاپ ، چاپ کال 
5
هـ ، چاپ ۶ٕٓٔأبوالفداء اسماعٌل بن کثٌر ، تفسٌر القران العظٌم ، تحقٌق : سامی بن محمد سلامة ، دوٌم چاپ ، چاپ کال ابن کثٌر ،  - 

 .۰،  دپاڼی ګڼه ۶، د ټوک ګڼه ۱ځای : دار الطٌبة للنشر والتوزٌع ، د ټوکونو شمٌر 
6
 .۱ٓ۱ٔ، د حدٌث نمبر ۶ٖٖٔ، ص ٖمسلم ، کتاب الجهاد ، باب ؼزوة ذی قرد ، ج - 
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)رحمه الله ( وٌلی : بعضی حالات داسې وی چې هؽه سبب ګرځې  1همدارنګه شٌخ الاسلام ابن تٌمٌة

د ائز ده چې ځٌنو سرښندونکو ته د هؽوی په ورکړه د نفلې مال کې ، بٌا واٌې : د امام لپاره دا ج

زٌاتې زړورتٌا دښودلو له امله ددښمن په مقابل کې نفلً مال ورکړې ، ٌا دا چې سر ښندونکې ښه 

اس ځؽلونکې وي او د ښه اس ځؽلونې له امله ددښمن مخه نٌسې او د هؽوی سره جګړه کوې او له 

 .2سلم ( او ټولو صحابوو کړٌده مٌنځه ٌې وړې او دا کار نبې کرٌم )صلی الله علٌه و

نو اساسې خبره دا شوه چې ؼنٌمت په پنځو برخو تقسٌمٌږې چې څلور برخې ٌې په مساوي ډول د 

ټولو سر ښندونکو تر منځ تقسٌمٌږې چې په دی کې به د پٌاده برخه له پٌاده سره برابره وي او د 

ځٌنو سرښندونکو شجاعت لٌدلی وي او سواره برخه په له سواره سره برابره وي مګر کچٌرته امٌر د 

ٌا که ؼواړي چې د هؽوی شجاعت وازماٌې نو کولای شً چې نفل مال ورته ورکړې لکن اساسې 

خبره داده چې د کوم ځای څخه به دا نفل مال اخٌستل کٌږې ؟ او مجاهد به دؼه زٌادت له کوم ځای 

به د کوم ځای څخه ورکول کٌږې په  بؽوي )رحمه الله ( فرماٌې : دا چې نفلڅخه لاس ته راوړی ؟ 

دې اختلاؾ ده د سعٌد ابن المسٌب قول داده چې د ؼنٌمت له هؽې پنځمې برخې څخه به ورکول 

ځکه هؽه خو  دنبې کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( برخه ده او اوس خو هؽه وفات شوی دی او کٌږې 

کٌږې چې احمد او اسحق هم د  بعضو نورو وٌلې چې نفل به د هؽو څلورو نورو برخو څخه ورکول

همدې خلکو له جملې شمٌرل کٌږې ، او ځٌنو نورو بٌا وٌلې چې نفل به د ؼنٌمت له سر څخه ورکول 

 .3کٌږې مخکې له دې څخه چې تقسٌم شً

 څلورم مطلب : تجارت

 .4خرٌد او فروش، دمال د اړولو راړولو ته وٌل کٌږې دګټې د لاس ته راوړلو په خاطر تجارت 

 .5أبوحٌان واٌې : تجارت د تاجر کسب ده او هؽه خپل مال اړوي او راړوي د زٌاتوالې او نمو د پاره 

تجارت هؽه کسب ده چې ډٌری خلک ٌې کوي او له ډٌری پخوا زمانې را هٌسې د خلکو تر منځ 

وړ  مروج ده او له ډٌرې پخوا زمانې څخه په خپل مابٌن کې را کړه ورکړه درلوده او هؽه د اړتٌا

                                                           
1
هـ ق کې په دمشق وفات شوی ۱ٕ۱هـ ق کې په حران کې تولد شوی دی او په کال ۴۴ٔأحمد بن عبدالحلٌم بن عبدالسلام بن عبدالله په کال  - 

 .۶۶ٔ، ص ٔدی له مشهورو کتابونو څخه ٌې ) الفتاوی ( او الجمع بٌن العقل والنقل دي. وګوره : الاعلام للزرکلې ، ج
2
، تحقٌق : عبدالرحمن بن محمد بن قاسم ، د نشر  ۱ٕ۱الدٌن أبو العباس أحمد بن عبد الحلٌم ، مجموع الفتاوی ، دوفات نٌټه الحرانې ، تقی  - 

 .۱ٕٔ، د پاڼې ګڼه  ۱ٕهـ ، چاپ خای : مجموعة ملک فهد للطباعة المصحؾ الشرٌؾ ، د ټوک ګڼه ۶ٔ۴ٔکال 
3
 .۰۶ٕ، ص ٕتفسٌر البؽوې، ج - 
4
 .۴ٖٔ، صٔالتعارٌؾ، فصل الجٌم ، ج التوقٌؾ علی مهمات - 
5
هـ ، تحقٌق : صدقې محمد جمٌل ، چاپ کال ۱۶۱أندلسې ، أبو حٌان محمد بن ٌوسؾ بن علی ، البحر المحٌط فی التفسٌر ، د وفات نٌټه  - 

 .۶ٓٔ، د پاڼی ګڼه ٔبٌروت ،  دټوک ګڼه  –هـ ، چاپ ځای : دار الفکر ۶ٕٓٔ
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شٌونه به ٌې په ٌو بل خرڅول او اخٌستل لکه خوراکې توکې ، ماٌعات ، کالې او داسې نور او دا ټول 

هؽه څه وو چې خلکو به د تجارت او راکړی او ورکړې له لارې لاس ته راوړل چې په بازارونو 

ه راوړل او کې ٌې شتون حتمې او لازمې وو ٌعنې خلکو به هؽه د اړتٌا څخه اضافه توکې بازارونو ت

 په نورو به ٌې خرڅول او په مقابل کې به ٌې د خپلې اړتٌا وړ توکې اخٌستل .

تجارت د مال د لاس ته راوړلو لپاره ٌوه لوٌه او مناسبه لار ده چې په مختلفو څٌزونو سره کٌږي لکه 

او ور د کالٌو تجارت ، دمٌوو تجارت ، دسبزٌجاتو تجارت ، د پسونو او مالونو تجارت او داسې ن

 ددؼو ټولو څٌزونو لپاره ؼوره لار هم تجارت ده چې الله ) جل شؤنه ( په کې برکت اچوې.

دنبې کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( څخه د ؼوره او بهتره کسب په باره کې پوښتنه وشوه هؽه )صلی 

 .1(بٌع مبرور وعمل الرجل بٌدهالله علٌه وسلم ( په ځواب کې ووٌل )

 درسته بٌع او لاسې کار.ترجمه : صحٌح او 

 .2(ان أطٌب ما أکل الرجل من کسبههمدارنګه رسول الله )صلی الله علٌه وسلم( فرماٌلې دي) 

 ترجمه : ؼوره مال او روزي هؽه ده چې ٌو سړی ٌې د خپل لاسً کار څخه وخوري.

ده په  د تجارت اهمٌت او د خلکو ضرورت ته په کتو په قرانکرٌم کې ډٌر ځله دا کلمه ذکر شوې

وَلَا تَسْؤمَُوا أنَْ تَكْتُبُوهُ صَغٌِرًا سورة بقره کې الله )جل شؤنه ( نوموړي موضوع ته داسې اشاره کوي)

هَادَةِ وَأدَْنَى ألَاَّ تَرْتَابُوا إلِاَّ أَ  ِ وَأقَْوَمُ للِشَّ حَاضِرَةً نْ تَكُونَ تجَِارَةً أوَْ كَبٌِرًا إلَِى أجََلهِِ ذَلكُِمْ أقَْسَطُ عِنْدَ اللهَّ

ٌُضَارَّ كَاتِ  عْتُمْ وَلَا  ٌَ كُمْ جُنَاحٌ ألَاَّ تَكْتُبُوهَا وَأشَْهِدُوا إذَِا تَبَا ٌْ سَ عَلَ ٌْ نَكُمْ فَلَ ٌْ بٌ وَلَا شَهٌِدٌ وَإنِْ تَفْعَلوُا تُدٌِرُونَهَا بَ

ُ بكُِلِّ  ُ وَاللهَّ ٌُعَلِّمُكُمُ اللهَّ َ وَ قُوا اللهَّ هُ فسُُوقٌ بكُِمْ وَاتَّ ءٍ عَلٌِمٌ  فَإنَِّ ًْ (شَ
3
. 

او مه خوابدې کٌږې ) معامله دارانو !( له دی چې ولٌکې دا ) حق که ( لږ وي او که ډٌر ترجمه : 

وي تر نٌټې دهؽې پورې ، دا ) لٌکل( ستاسې پوره عدل دی په نزد د الله او ښه مرسته کوونکۍ ) ډٌر 

ې محکم( دی دپاره ) د اداء( د شاهدې او ډٌر نژدې دی دې ته چې شکمن نه شۍ تاسې ) ددې معامل

په نٌټه او مقدار کې( مګر که وي ) دا معامله ( ستاسې تجارت په حضور ) لاس په لاس ( چې چلوې 

ٌې تاسې ) په راکړه او ورکړه سره ( په خپلو منځو کې پس نشته پر تاسې باندې هٌڅ ګناه چې ونه 

ل ( ٌا پٌرودل لٌګې تاسې دا ) معامله ( او شاهدان ونٌسې تاسې! کله چې ٌو له بل سره پلورل )اخٌست

                                                           
1
 .۴ٌٕٔٔح الجامع کې البانً ورته صحٌح وٌلی د حدٌث نمبر ، په صح۱۱ٔ، ص۱ٕمسند أحمد ، ج - 
2
 .۴ٕ۴ٔ،په ارواء الؽلٌل کې البانً ورته صحٌح وٌلی د حدٌث نمبر ۱ٕٕ،ص ٖسنن ابن ماجه ، کتاب التجارات ، باب کسب الرجل ، ج - 
3
 .۱ٕٕبقره ، اٌت  - 
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)خرڅول ( )بٌع او شراء( کوۍ تاسې او نه دې رسوې نقصان کاتب او نه شاهد )ٌعنې په کتابت او 

شهادت کې دې څه زٌاتوالۍ او کموالۍ نه کوي ( او ضرر دی نه رسولۍ شً کاتب او شاهد ته ) 

بٌشکه دا ګناه ده او وکړ تاسې ) دا کار د ضرر( نو  زور د پر هٌچا ونه کړل شًٌعنې که معذور وې 

په تاسې پورې او ووٌرٌږې تاسې له الله نه او ښوونه ) د احکامو( کوی تاسې ته  الله او الله په هر شً 

 باندې ښه عالم دی او ټول شٌونه ورته ښه معلوم دي.

هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا لَا تَؤكُْلوُا أمَْ همدارنګه په بل اٌت شرٌؾ کې الله تعالی فرماٌې ) ٌُّ اأَ نَكُمْ باِلْبَاطِلِ إلِاَّ ٌَ ٌْ وَالكَُمْ بَ

َ كَانَ بكُِمْ رَحٌِمًا
(أنَْ تَكُونَ تجَِارَةً عَنْ تَرَاضٍ مِنْكُمْ وَلَا تَقْتُلوُا أنَْفسَُكُمْ إنَِّ اللهَّ

1
. 

ترجمه : ای هؽو کسانو چې اٌمان مو راوړی دی مه خورئ تاسې! مالونه د ٌو بل په خپلو مٌنځونو 

سره ! ) خوری ٌې که وي دا ) مالونه په خورې ٌې اموال د ( تجارت ) چې صادروې ( کې په ناروا 

په خوښً سره له تاسو نه ، او مه وژنۍ تاسې سره ځانونه خپل ) ٌعنې ٌو بل  ٌا مه کوۍ تاسې هؽه 

کار چې ستاسې د هلاکت سبب وی ( بٌشکه چې الله دی پر تاسې باندې ډٌر مهربان ) د اجر او ثواب 

 نعام سره ( .به ا

په دې اٌت شرٌؾ کې د خلکو د مال د لاسته راوړلو بٌان شوی چې د تجارت له لارې ٌې لاسته 

انسان د هؽه تجارت او اخٌستلو او خرڅولو څخه منع شوی چې هؽه راوړل جاٌز دي ، مګر وروسته 

هَاد لمانځه ، دٌن او اخرت د پاتً کٌدو باعث ګرځې الله تعالی فرماٌې ) ٌُّ اأَ الَّذٌِنَ آمَنُوا لَا تُلْهِكُمْ  ٌَ

فْعَلْ ذَلكَِ فَؤوُلَبكَِ هُمُ الْخَاسِرُونَ  ٌَ ِ وَمَنْ  (أمَْوَالكُُمْ وَلَا أوَْلَادُكُمْ عَنْ ذِكْرِ اللهَّ
2
. 

ترجمه : ای هؽو کسانو چې اٌمان مو راوړی دی مشؽول او ؼافل د نه کړي تاسې مالونه ستاسې او 

ده د الله څخه او هؽه څوک چې وکړې دا کار نو هم دؼه کسان هم دوی دي نه اولاد ستاسې له ذکره ٌا

 زٌانکاران ) چې بی برخې شول له باقً څخه په ؼوره کولو د فانې(.

بٌا وروسته الله ) جل شؤنه( دهؽو اشخاصو صفت کړی دی چې هؽوی له خپل رب سره په سمه لاره 

رِجَالٌ لَا ٌدو باعث نه ګرځً الله تعالی فرماٌې)ځً او دهؽوی تجارت د الله له عبادت څخه د پاتې ک

وْمًا تَتَقَلَّ  ٌَ خَافُونَ  ٌَ كَاةِ  لَاةِ وَإٌِتَاءِ الزَّ ِ وَإقَِامِ الصَّ عٌ عَنْ ذِكْرِ اللهَّ ٌْ بُ فٌِهِ الْقلُوُبُ تُلْهٌِهِمْ تجَِارَةٌ وَلَا بَ

(وَالْْبَْصَارُ 
3
. 

                                                           
1
 ۰ٕنساء ، اٌت  - 
2
 ۰المنافقون ، اٌت  - 
3
 37نور , اٌت  - 
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نه بٌع پٌرودل له ذکره ٌاده د الله او له سم داسې(سړی چې نه ؼافلوې دوی سوداګرې او ترجمه: )

قائمولو اداء کولو د لمانځه او له ورکولود زکاة ووٌرٌږې )دوی سره له ذکره او طاعته له عذابه ( د 

هؽې ورځې چې آوړې رااوړي مضطرؾ به وي په هؽې ورځې کې زړونه او سترګې ) له ډٌرې 

 .وٌرې(

رٌ وَإذَِا رَ همدارنګه الله تعالی فرماٌې ) ٌْ ِ خَ هَا وَتَرَكُوكَ قَابِمًا قُلْ مَا عِنْدَ اللهَّ ٌْ وا إلَِ أوَْا تجَِارَةً أوَْ لَهْوًا انْفَضُّ

ازِقٌِنَ  رُ الرَّ ٌْ ُ خَ جَارَةِ وَاللهَّ  .1(مِنَ اللَّهْوِ وَمِنَ التِّ

چې ووٌنې دوی تجارت سوداګری ٌا کومه لهو تماشا ننداره نو خورٌږي دوی په ترجمه : او كله 

لوري د هؽې او پرٌږدۍ دوی تا ولاړ )خطبه وٌونکې پر منبر ( وواٌه ) ای محمده دوی ته ( هؽه څه 

)ثواب ( چې په نزد د الله دی خٌر ډٌر بهتر ؼوره دی له لهوی تماشې نندارې او له تجارت سوداګری 

 څخه  او الله خٌر ډٌر بهتر ؼوره له ګردو ) ټولو( رزق روزي ورکوونکٌو دی .

وروستً اٌت کې دهؽو خلکو لپاره سرزنش ذکر شوی کوم چې هؽوی تجارت ، اخٌستل او په دې 

 خرڅول ،بې فاٌدې خبرې دوی د جمعې له لمانځه او خطبې څخه پاتې کوي.

دا ټول هؽه اٌتونه وو چې د تجارت څخه ٌادونه په کښې په واضح ډول شوی ده  اوس راځو هؽه 

څخه ٌادونه په کناٌه شکل شوې ده، کله هم په لفظ د پاک  اٌتونه ذکر کوو چې په هؽو کې د تجارت

بَاتِ مَا كَسَبْتُمْ کسب سره لکه څنګه چې الله تعالی فرماٌې) ٌِّ هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا أنَْفِقُوا مِنْ طَ ٌُّ)...2. 

چې اٌمان مو را وړی دی ) ٌعنې ای مإمنانو ( کګوی ! له حلالو ) پاکو ، ترجمه : اي هؽو كسانو ! 

 ؼورو( د هؽو مالونو چې ) په کسب سره ( تاسې ګټلې .

بَاتِ مَا كَسَبْتُمْ چې دلته په دی اٌت د قران عظٌم الشؤن کً ) ٌِّ  .3( څخه هدؾ تجارت دیمِنْ طَ

كُمْ فَ کله هم په لفظ) د خدای فضل ( سره الله تعالی فرماٌې) كُمْ جُنَاحٌ أنَْ تَبْتَغُوا فَضْلًا مِنْ رَبِّ ٌْ سَ عَلَ ٌْ إذَِا لَ

َ عِنْدَ الْمَشْعَرِ الْحَرَامِ وَاذْكُرُوهُ كَمَا هَدَاكُمْ وَإنِْ كُنْتُمْ مِنْ 
قَبْلهِِ لَمِنَ  أفََضْتُمْ مِنْ عَرَفَاتٍ فَاذْكُرُوا اللهَّ

الٌِّنَ  (الضَّ
4
. 

                                                           
1
 11ه , اٌت جمع - 
2
 267بقره , اٌت  - 
3
هـ ، تحقٌق: صفوان عدنان داوودي ، ۶۴۱الواحدي ، أبو الحسن علی بن أحمد بن محمد ، الوجٌز فی تفسٌر الکتاب العزٌز ، دوفات نٌټه  - 

، دپاڼی ګڼه ٔ، د ټوک ګڼه ٔبٌروت ، دټوکونو شمٌر  –دمشق  –هـ ، چاپ ځای : دار القلم ، الدار الشامٌة ۶ٔ۱ٔلومړی چاپ ، چاپ کال 
ٔ۱۰. 

4
 198بقره , اٌت  - 
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په تاسې باندې هٌڅ ګناه په دی کښې چې ؼواړۍ روزي له فضل د رب خپل نو هر کله ترجمه : نشته 

راکوز شً ) د بٌت الله طرؾ ته ( له عرفات څخه نو ٌادوئ الله په نزد د مشعر الحرام ) اخر د چې 

مزدلفې کې ( او ٌادوئ دی ) ٌعنې الله ( لکه چې لاره ٌې در ښودلې ده تاسې ته او بٌشکه چې وی 

 تاسې پخوا له هداٌته خامخا له ګمراهانو ځنې.

كُمْ جُنَاحٌ أنَْ تَبْتَ ) ٌْ سَ عَلَ ٌْ كُمْ لَ (ٌعنې په دې کې هٌڅ مشکل نشته چې تاسې د حج سره غُوا فَضْلًا مِنْ رَبِّ

 .1تجارت او کسب وکړئ

 .2او په دې باندې د ټولو علماإو اجماع ده چې د حج په ضمن کې تجارت کول جواز لري

لَاةُ فَانْتَشِرُوا فًِ الْْرَْضِ وَابْتَغُوا الله تعالی فرماٌې) ٌَتِ الصَّ َ كَثٌِرًا فَإذَِا قضُِ
ِ وَاذْكُرُوا اللهَّ مِنْ فَضْلِ اللهَّ

(لعََلَّكُمْ تُفْلحُِونَ 
3
. 

چې ادا کړل شً لمونځ ) د جمعې( پس خواره شې تاسې په ځمکه کً ) خپلو ترجمه : نو هر كله 

ښاٌې حوائجو ته که ٌې لرۍ( او ولټوی تاسې له فضله د الله او ٌادوئ تاسې الله ) په ٌادولو( ډٌرو سره 

 ې ومومئ تاسې ښٌګڼې ) نٌکی ( خصلاصی مراد.چ

( ِ  .4ٌعنې په بٌع او تجارت سره (وَابْتَغُوا مِنْ فَضْلِ اللهَّ

بْتَغُونَ سره د الله تعالی په لار کې الله تعالی فرماٌې) ټولولاو کله هم په  ٌَ ٌَضْرِبُونَ فًِ الْْرَْضِ  وَآخَرُونَ 

 ِ (...مِنْ فَضْلِ اللهَّ
5
. 

 نور له تاسې څخه چې سفر به کوی دوی په ځمکه کې لټوې به دوی له فضله د الله. ترجمه: او وي به

څخه هدؾ د تجارت لپاره په ځمکه کې سفر کول دې ، نو د اٌت معنی دا ( ٌَضْرِبُونَ فًِ الْْرَْضِ چې)

 .6شوه چې سفر کوی به ځمکه کې تر څو په تجارت کې ګټه تر لاسه کړئ

                                                           
1
هـ ، چاپ ځای : ۱ٖٖٔهـ ، شپږم چاپ ، چاپ کال ۶ٕٓٔابن الخطٌب، محمد محمد عبدالطٌؾ بن الخطٌب، أوضح التفاسٌر ، د وفات نٌټه  - 

 .۴ٖګڼه ، د پاڼی ٔ، د ټوک ګڼهٔالمطبعة المصرٌه و مکتبتها ، دټوکونو شمٌر 
2
هـ ، تحقٌق : صدقی محمد جمٌل ، چاپ کال ۱۶۱أندلسً ، أبو حٌان محمد بن ٌوسؾ بن علی ، البحر المحٌط فی التفسٌر ، د وفات نٌټه  - 

 .۰ٖٕ، د پاڼی ګڼه ٕبٌروت ، دټوک ګڼه  –هـ ، چاپ ځای : دار الفکر ۶ٕٓٔ
3
 11جمعه , اٌت  - 
4
 .۱۰، ص ٔأضواء البٌان ، ج - 
5
 ٕٓاٌت مزمل ،  - 
6
 .۱۰، ص ٔأضواء البٌان ، ج - 
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کسبونو څخه وو چې د مکه والو تر منځ راٌج وو ، قرٌشو د تجارت  تجارت ٌو دهؽو مهمو او اساسې

لپاره په کال کې دوه سفرونه درلودل چې ٌو ٌې په اوړي کې شام ته او بل ٌې په ژمې کې ٌمن ته وو 

شٍ )الله تعالی په دې هکله فرماٌې) ٌْ ٌْفِ 1لٌِِِلَافِ قُرَ تَاءِ وَالصَّ  .1(( إٌِلَافهِِمْ رِحْلةََ الشِّ

: له جهته د انس او الفت د قرٌشو ٌو له بل سره له جهته د انس او الفت د دوی په سفر د ژمې  ترجمه

 ) کې ٌمن ته ( او په ) سفر د( اوړي کې شام ته هر کال .

ې بوخت وو ، ابن همدارنګه نبې کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( هم مخکې له نبوت څخه په تجارت باند

موضوع ته اشاره کړې او دا ٌې بٌان کړي چې نبې کرٌم )صلی الله  کې نوموړي هشام په خپل سٌرت

ه مال باندي تجارت کاوه ، ابن اسحاق واٌې : بً بً ا ( پعلٌه وسلم ( به دخدٌجې) رضی الله عنه

دهؽې په مال به سړٌو تجارت کاوه ځکه قرٌش ٌو تاجر باعزته تاجره ښځه وه  هخدٌجه بنت خوٌلد ٌو

دنبې کرٌم )صلی الله علٌه وسلم( د اخلاقو ، اماندارۍ ، او خدٌجة الکبری قوم وو کله چً بً بً 

صداقت څخه خبره شوه نو په هؽه پسې ٌې سړې ولٌږه او له هؽه څخه ٌې ؼوښتنه وکړه چې ددې له 

مال سره شام ته د تجارت لپاره لاړ شً او هؽه ) صلی الله علٌه وسلم ( ته ٌې تر نورو څخه د زٌاتې 

و وړاندٌز هم وکړ ، نبً کرٌم )صلی الله علٌه وسلم( هم د هؽې دا ؼوښتنه ومنله او د اجرې ورکول

 .2هؽې له مال سره چې دمٌسرة په نوم ؼلام هم ورسره د شام په طرؾ ولاړ

 .3لٌکً: تجارت د مشرانو صحابوو کار وو او خاصتاً دمهاجرٌنو صحابوو کار وو اللبابتفسٌر 

هؽه واٌې ابو بکر (قالت عابشة كان أبو بكر أتجر قرٌش )رواٌت ده دعاٌشې )رضی الله عنها ( څخه

 .4صدٌق) رضی الله عنه ( د قرٌشو تجار وو

همدارنګه عبدالرحمن بن عوؾ )رضی الله عنه ( ٌو لوی تاجر وو کله چې سعد بن ربٌع ورته خپل 

 .5نٌم مال ورکړ نوموړي ورته د برکت دعا وکړه او وٌې وٌل بازار راته راوښاٌې

نو په دې کې هٌڅ شک نشته چې تجارت ٌو شرٌؾ کسب ده او د ٌو سړې لپاره د حلال مال د لاسته 

 راوړلو لپاره بهترٌنه او ؼوره لاره ده لکن په شرط چې د لاندی مسائلو څخه پرهٌز وکړي .

                                                           
1
 (.ٕ -ٔقرٌش ، اٌت ) - 
2
هـ ، تحقٌق : مصطفی اسقا او ابراهٌم الأبٌاری ، دوٌم چاپ ، ٖٕٔابن هشام ، عبدالملک بن هشام بن أٌوب ، سٌرة ابن هشام ، د وفات نٌټه  - 

 (.۱۱ٔ -۱۱ٔ، د پاڼی ګڼه )ٔ، د ټوک ګڼه ٕشمٌر هـ ، چاپ ځای شرکة مکتبة ومطبعة البابی الحلبً ، د ټوکونو۱۱ٖٔچاپ کال 
3
 .۱۴ٕ، ص ٕٓاللباب فی علوم الکتاب، ج - 
4
ابن أبی شٌبة ، ابو بکر عبدالله بن محمد،  المصنؾ فی الأحادٌث والاثار ، تحقٌق : کمال ٌوسؾ الحوت ، لومړی چاپ ، چاپ کال  - 

 .۱ٕٕٕٔ، د حدٌث نمبر ۶۴۱، د پاڼی ګڼه ۶، د ټوک ګڼه ۱ رٌاض ، د ټوکونو شمٌر –هـ ، چاپ ځای : مکتبة الرشد ۶ٓ۰ٔ
5
 .۰ٖ۱ٖ، د حدٌث نمبر ۴۰، ص ۱بخاری ، کتاب مناقب الصحابة ، باب کٌؾ اخی النبی کرٌم )صلی الله علٌه وسلم( بٌن الصحابة ، ج - 
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د حرامو شٌونو له تجارت څخه ځان وساتً لکه شراب ، مخدره مواد ، نشه راوړنکې شٌونه ، د  -ٔ

 خنزٌر ؼوښه او داسې نور.

) من په تجارت کې د چل او فرٌب څخه ځان وساتې ځکه نبې کرٌم )صلی الله علٌه وسلم( فرماٌې  -ٕ

 ترجمه : څوک چې له مونږ سره فرٌب او چل کوې د مونږ له جملې څخه نه دی..1(غشنا فلٌس منا

تجارت حرام ده  ت مانع ګرځې بٌا داتجارت د الله د عبادت مانع ونه ګرځې که چٌرته د الله د عباد -ٖ

 باٌد ډډه ترې وشً

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 .۴۶ٔ، د حدٌث نمبر۴۰، صٔمسلم ، کتاب البٌوع ، باب قول النبی )صلی الله علٌه وسلم( من ؼشنا فلٌس منا ، ج - 
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 درٌم مبحث: انبٌاءعلٌه السلام کسبوته دقران کرٌم اشاره

 

 لومړی مطلب:څرول

 

 دوٌم مطلب: اهنګري

 

 

 درٌم مطلب: نجاري

 

 

 

 څلورم مطلب: خټمالً
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 اشارهدرٌم مبحث : د انبٌاإو ) علٌه السلام ( کسبونو ته د قرانکرٌم 

 لومړی مطلب: څرول

 .1په معنی د ساتنې او پٌره دارۍ سره ده او په اصل کې د پسونو او اوښانو څرول دي )الرعی(

بٌشکه چې الله ) جل شؤنه( مونږ ته په ځمکه کې ډٌر داسې څه پٌدا کړي چې چهارپاٌان د هؽه څخه 

 .2(وَالَّذِي أخَْرَجَ الْمَرْعَىاستفاده وکړي او په هؽه کې وڅري الله ) جل شؤنه ( فرماٌې )

 چې را اٌستلې ٌې ده تازه ګٌا له ځمکې څخه .او هؽه ) رب( ترجمه : 

)مرعی( هؽه څه ته وٌل کٌږې چې ځمکه ٌې را شنه کوي له نباتاتو ، مٌوو ، ګٌاګانو او داسې نورو 

 .3څخه چې په حٌواناتو پورې تړلې دي

مَاءِ مَاءً لكَُمْ مِنْهُ شَرَابٌ وَمِنْهُ شَجَرٌ فٌِهِ تُسٌِمُونَ هُوَ همدارنګه الله تعالی فرماٌې ) (الَّذِي أنَْزَلَ مِنَ السَّ
4
. 

ذات( دی چې نازل کړی او را لٌږلې ٌې دي له ) طرفه د ( اسمانه اوبه چې دي ترجمه: الله هؽه) 

ؼو وښو کې څروئ تاسو ته له دی اوبو څخه څښل او له دؼو اوبو څخه ونه ) واښه ( هم ده چې په د

 تاسې ) حٌوانات خپل( .

او د ) فٌه تسٌمون ( معنی چې تاسې په کې خپل حٌوانات څروۍ او حٌواناتو ته ٌې ) سائمه ( ووٌل 

ځکه هؽوی په خپلو پښو سره ځمکې په نښه کوي او په ځمکه کې د خپلو پښو چاپ پرٌږدي ٌا دا چې 

 .5پاتې کٌږيڅرٌدونکې د ځمکې ګٌاګانې خوري او هؽه  اثر ٌې 

مَاءِ مَاءً فَؤخَْرَجْنَا بهِِ أزَْوَاجًا مِنْ نَبَاتٍ شَتَّى )همدارنګه الله تعالی فرماٌې) ( كُلوُا 53وَأنَْزَلَ مِنَ السَّ

اتٍ لِْوُلًِ النُّهَى ٌَ  .6(وَارْعَوْا أنَْعَامَكُمْ إنَِّ فًِ ذَلكَِ لَْ

او به ، پس را باسو مونږ په دی ) اوبو ( سره زل کړي دي مونږ ) له طرفه ( د اسمانه ترجمه : او نا

هر هر قسم له ګٌاوو) شنٌلٌو ( څخه رنګ په رنګ ، وخوری تاسې ترې او وڅروئ )په کښې( 

                                                           
1
 .۱ٖٔ، ص ۰ٕالتحرٌر والتنوٌر ، ج - 
2
 4اللأعلً , اٌت  - 
3
 .۱۴ٕ، ص ٕٓتفسٌر اللباب فی علوم الکتاب ، ج - 
4
 .11نحل , اٌت  - 
5
ټوک ګڼه  قاهره ، د –هـ ، چاپ ځای : دار الفکر العربً ۰ٖٓٔالخطٌب ، عبدالکرٌم ٌونس الخطٌب، تفسٌر القرانً للقران ، د وفات نٌټه  - 

 .۱۶ٕ، دپاڼی ګڼه ۱
6
 ( .۱۶ – ۱ٖطه ، )  - 
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چارپاٌان خپل ، بٌشکه په دې ) مذکورو شٌانو کې ( خامخا ) د قدرت ډٌر( دلائل دی دپاره د خاوندانو 

 د عقل .

کړی دی او له دې لارې ٌې مال لاسته راوړی ده ، نو هٌڅ څرول هؽه کسب ده چې ټولو انبٌاإو 
عن أبً هرٌرة رضً الله عنه عن داسې ٌو نبً نه دی تٌر شوی مګر دا چې هؽه پسونه څرولې )

كنت أرعاها فقال نعم  إلا رعى الغنم فقال أصحابه وأنت النبً صلى الله علٌه وسلم قال ما بعث الله نبٌا

(لْهل مكة على قرارٌط
1

 
مګر هؽه پسونه څرولې ، پوښتنه وشوه اٌا تا څرولې؟ نبې کرٌم  ه : هٌڅ ٌو نبً نه دی تٌر شویترجم

 په مقابل کې څرولې. ما د مکې دخلکو پسونه د ٌوڅو قٌراطو )صلی الله علٌه وسلم ( وفرماٌل هو

 .2ٌعنې هر ٌو پسه په قٌراط باندې او قٌراط ٌوه برخه د دٌنار ٌا درهم ده 

د څرولو له لارې روا بلکه ٌو بهتره کسب دی او په دې کې د  څاروٌولاسته راوړل د نو د مال 

ځوانانو لپاره درس داده چې د حلال کسب له لارې حلال مال لاس ته راوړي ، اګر که ځٌنې خلک 

په سپکه سترګه ورته وګورې خو خلکو ته له لاس اوږدولو او سوال کولو څخه بهتره د ٌو حلال 

د حلال مال لاس ته راوړل دي که هؽه دپسونو څرول وي ، که د نظافت او پاکې دنده او کسب کول 

 وي او که د لرګٌو خرڅول او اخٌستل وي او ٌا هم بل هر کسب او کار .

په څرولو کې حکمتونه پراته دي چې ددې حکمتونو له  څاروٌو فاٌده : په دې کې شک نشته چې د

جملې څخه مهم حکمت ٌې د صبر تعلٌم ده چې هر نبې او پٌؽمبر په خپل دعوت کې ورته زٌات 

ضرورت در لود ، چې په دؼه کسب سره ٌو نبً د هر ډول راحت او ارام ژوند څخه لرې وي او 

ګرمً په لاس راوړي او دا ټول هؽه ظروؾ صرؾ د دښتې او ؼرونو سخته ګرمً او سخته او کلکه 

دي چې تحمل او صبر ته ضرورت لرې ، همدارنګه د پسونو څرولو کسب د شپون څخه اجتهاد 

 ؼواړي چې چٌرته د ګٌاه او وښو څخه ډک وطن دی چې نوموړی خپل پسونه ورته ورولً.

ژبه د هؽوی د ستنولو او  باندې په دې دلالت کوې چې هؽه خپله څاروٌو د شپون پوره تسلط د هؽه په

انبٌاإو درولو لپاره کاروي او دا په تربٌه او دعوت کې ٌو لوی درس دی ، چې په دی سره مونږ ته د 

علٌه السلام له طرفه ددی کسب د اختٌارولو هؽه ستر راز را ښکاره کٌږې چې بشري تربٌې ته په 

 نرمۍ سره تٌارٌدل دي.

                                                           
1
 .۴ٕٕٕ، د حدٌث نمبر ۱۱۰، ص ٕبخاري ، کتاب الأجارة ، باب رعی الؽنم علی قرارٌط ، ج - 
2
 –هـ ، چاپ ځای : دار احٌاء التراث العربې ۱۱۱عٌنې ، أبو محمد محمود بن أحمد ، عمدة القارې شرح صحٌح البخارې ، د وفات نٌټه  - 

 .۱۰، دپاڼی ګڼه ٕٔ، د ټوک ګڼه ۱ٌٕروت ، د ټوکونو شمٌر ب
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په څرولو کې حکمت داده چې څاروٌو  ) علٌه السلام( له طرفه دو د روح البٌان تفسٌر لٌکً : د انبٌاإ

کله ٌو سړی پسونه وڅروي چً تر ټولو ضعٌفه چهارپاٌان دي ، په زړه کې ٌې لطؾ او نرمً ځای 

نٌسې ، چې بٌا کله دا سړۍ د خلکو تربٌی او روزنې ته ولٌږل شً تر ټولو په ښه حالت کً وي او 

 .1ددعوت لپاره ښه برابر وي

د زهرة التفاسٌر مفسر لٌکې : انبٌاء ) علٌه السلام( نرمً دپسونو په څرولو کً لاس ته راوړي ، 

موسی )علٌه السلام( مخکې له دي چې د پٌؽمبر په توګه را ولٌږل شً د فرعون د قصرونو څخه جدا 

ونو په ترڅو د فقر او بٌچارګۍ مزه وڅکً او همدارنګه نرمً د پساو دپسونو څرولو ته ولٌږل شو 

 .2څرولو سره لاسته راوړي

 دوٌم مطلب: اهنګري

دا د داإد ) علٌه السلام( کسب وو چې الله ) جل شؤنه ورته عطا کړی وو ، ددې تر څنګ پٌؽمبري ، 

چې الله ) جل شؤنه( ورته ورکړې وې ، اوسپنه په پادشاهی او ښاٌسته ؼږ هؽه نورې ځانګرنې وې 

بؽٌر له دې چې اور ته ٌې نږدې کړي او له هؽې به زؼری او لکه پخته د ده په لاس کې نرمه 

ا لَهُ الْحَدٌِدَ اسلحې جوړولې الله تعالی فرماٌې ) رَ وَألََنَّ ٌْ بًِ مَعَهُ وَالطَّ اجِبَالُ أوَِّ ٌَ ا فَضْلًا  نَا دَاوُودَ مِنَّ ٌْ وَلَقَدْ آتَ

رْدِ وَاعْمَلُ 16) رْ فًِ السَّ (وا صَالحًِا إنًِِّ بِمَا تَعْمَلوُنَ بَصٌِرٌ ( أنَِ اعْمَلْ سَابغَِاتٍ وَقَدِّ
3

 

په تحقٌق ورکړی إ مونږ داإد ته له جانبه خپل فضل ) لوٌې پر نورو او ومو فرماٌل ترجمه : او 

ؼرونو ته چې ( ای ؼرونو راو ګرځوی ) ښه ( ؼږونه خپل له ده سره ) په وخت د تسبٌح کې او له 

کړې وه مونږ ده ته اوسپنه چې جوړوه زؼرې لوٌې او  ده سهر تسبٌح وٌل ( مرؼانو هم او پسته

او عمل کوئ تاسې دنٌکٌو اوږدې او اندازه کوه په اوبدلو کې ) چې حلقې ٌې سره برابرې وې ( 

 بٌشکه زه چې ٌم پر هؽو کارونو چې کوی ٌې تاسې ښه لٌدونکۍ ٌم .

السلام ( په لاس کې لکه لنده طبري په خپل تفسٌر کې په دي هکله لٌکې : اوسپنه به د داود ) علٌه 

 .4خټه داسې وه چې هري خواته به ٌې اړوله اړولای ٌې شوه

                                                           
1
و د پاڼی ګڼه ۱، د توک ګڼه ٓٔحنفً ، اسماعٌل حقی بن مصطفی، روح البٌان ، چاپ ځای : دار احٌاء التراث العربً ، د ټوکونو شمٌر  - 

ٖ۱۰. 
2
 .۶۱ٖٔ، د پاڼی ګڼه ٔ، د ټوک ګڼه  ٓٔالعربً ، د ټوکونو شمٌر أبو زهرة، امام محمد أبو زهرة، زهرة التفاسٌر ، چاپ ځای : دار الفکر  - 
3
 (.11 -11سبا , اٌت ) - 
4
 .۱۰ٖ، ص ٕٓجامع البٌان ، ج - 
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ورکړې وه چې څنګه  ه پوه ته ددې خامې اوسپنً څخه د ګټې اخٌستنې الله تبارک وتعالی نوموړي 

 لومړی(ٌعنې زؼرې او أنَِ اعْمَلْ سَابغَِاتٍ ترې اسلحې او زؼرې جوړې کړي الله تعالی فرماٌې)

خص چې زؼرې به ٌې جوړولې داود ) علٌه السلام( وو چې مخکې له دی څخه به ٌې تورې تٌرې ش

 .1کولې

رْدِ او د الله تعالی په دې قول ) رْ فًِ السَّ ( ٌعنې د هؽو زؼرو کړۍ او حلقې په ښه نظم او ترتٌب وَقَدِّ

سره جوړې او ونښلوه چې د خپل لوٌوالې ، وړوکوالې ، او نازک والې په اعتبار ٌو له بل سره 

 .2متناسپې وي 

زه واٌم چې په دې اٌت د قران عظٌم الشؤن کې هر انسان ته لارښونه ده چې په خپل کسب کې 

او صحٌح شکل سرته ورسوې او له خٌانت او ؼلطۍ څخه ځان  مخلص وي او خپل کار په درست

وساتً ، د زؼرو جوړولو کسب لوٌې حوصلې ته ضرورت لرې تر څو هره حلقه ٌې ٌو له بل سره 

ان الله ٌحب اذا عمل أحدکم عملاً أن مناسبه او برابره وي نبً اکرم ) صلی الله علٌه وسلم( فرماٌې ) 

 .3(ٌتقنة

 خوښوي چې کله هم کوم ٌو دستاسو کوم کار سرته رسوي هؽه پوره سرته ورسوېترجمه:الله تعالی دا

وَعَلَّمْنَاهُ صَنْعَةَ او په بل اٌت شرٌؾ کې الله تعالی دداإد )علٌه السلام ( په هکله داسې خبر راکوي )

(لَبُوسٍ لكَُمْ لتُِحْصِنَكُمْ مِنْ بَؤسِْكُمْ فَهَلْ أنَْتُمْ شَاكِرُونَ 
4
. 

ښوولې وو مونږ دؼه ) داود ( ته جوړول د زؼرې تاسې ته د پاره ددې چې وساتۍ تاسې ترجمه: او 

) دا زؼره ای انسانانو ( له ضرره د جنګ ) ددښمنانو( ستاسې ، پس اٌا ٌې تاسې شکر کوونکې ) 

 ٌعنې شکر وکړئ(.

مال وړ ) لبوس( په دې اٌت کې هؽه اسم ده او هر هؽه څه ته استعمالٌږې چې په جنګ کې د استع

ٌعنې ( لتُِحْصِنَكُمْ مِنْ بَؤسِْكُمْ وي اما دلته ترٌنه هدؾ زؼرې دي چې د اوسپنې څخه جوړې شوې وي )

 .5چې ومو ساتً له جنګ څخه

                                                           
1
 ۱۰ٖ، ص  ٕٓجامع البٌان ، ج - 
2
 .ٕٖٕ، ص۶أضواء البٌان ، ج - 
3
 .۱۱ٓٔصحٌح وٌلی د حدٌث نمبر ، ألبانې په صحٌح الجامع کې ورته۱ٖٔ۶، د حدٌث نمبر ۱ٖٖ، ص ۶بٌهقې ،  شعب الاٌمان ، ج - 
4
 .۱ٓانبٌاء، اٌت  - 
5
پآکستان، د  –هـ ، چاپ ځای : مکتبة الرشٌدٌه ۶ٕٔٔالمظهري، محمد ثناء الله ، تفسٌر المظهري، تحقٌق: ؼلام النبی التونسې، چاپ کال :  - 

 .۴ٕٔ، د پاڼې ګڼه ۴ټوک ګڼه 
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داود ) علٌه السلام ( دا خوښوله چې له دې لار ې څخه رزق او روزي لاس ته راوړي ، سره له دې 

چې نبً او پاد شاه وو په دې اړه مقدام د نبً کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( څخه رواٌت کوې چې نبً 

عمل ٌده ، و ان ما أکل أحد طعاماً قط خٌراً من أن ٌاکل من کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( وفرماٌل ) 

 .1(نبی الله داود ) علٌه السلام( کان ٌؤکل من عمل ٌده

ترجمه : نه دی خوړلی هٌچا ؼوره طعام له دې څخه چې ٌو سړی وخورئ دخپل لاسً کارڅخه او 

 داود ) علٌه السلام( به د خپل لاسً کار څخه خوړه .

همدارنګه دا هؽه کسب ده چې په عربو کې هم ډٌر موجود وو او خباب بن الارت )رضی الله عنه( په 

به د جنګ لپاره تورې جوړولې او له دې لارې به ٌې مال لاس مکه مکرمه کې اهنګرې کوله او هؽه 

 ته راوړ .

فی الجاهلٌة بمکة ،  له خباب بن الارت )رضی الله عنه ( څخه رواٌت ده هؽه واٌې ) کنت فٌنا حداداً 

فعملت للعاص بن وائل سٌفاً فجئت اتقاضاه فقال : لا اقضٌک حتی تکفر بمحمد ، قلت : لن اکفر به 

  2حتی تموت ثم تبعث قال : فذرنً حتی اموت ، ثم أبعث فسوؾ أوتی مالاً و ولداً فؤقضٌک (

 عاص بن وائل  وند کاوه  چې ژ ژباړه: د جاهلٌت په زمانه کې موږ سره په مکه مکرمه کې ٌو اهنګر 

جوړه کړٌوه  بٌا ورؼلم چې اجوره ٌې ترې واخلم هؽه راته په ځواب کې ووٌل ٌوه توره  ورباندې  

تاته تر هؽه پورې اجوره نه درکوم ترڅو پورې چې په محمد ) صلی الله علٌه وسلم( کافر نشې  ما 

ورته ووٌل زه پر هؽه هٌڅکله کافر کٌږم نه تر څو چې ته مړ اوبٌا بٌرته را ژوندی شې بٌا هؽه 

ٌږده چې زه مړ شم او بٌا ژوندی شم بٌا به ما ته مال او اولاد راکړل شً او له هؽه څخه ووٌل : ما پر

 به ٌې تا ته ادا کړم.

ٌَنَّ مَالًا وَوَلدًَا )بٌا دا اٌتونه نازل شول ) اتِنَا وَقَالَ لَْوُتَ ٌَ تَ الَّذِي كَفَرَ بآِ ٌْ خَذَ عِنْدَ 77أفََرَأَ بَ أمَِ اتَّ ٌْ لَعَ الْغَ ( أطََّ

ا )78حْمَنِ عَهْدًا )الرَّ  ٌَقوُلُ وَنَمُدُّ لَهُ مِنَ الْعَذَابِ مَدًّ ؤتٌِْنَا فَرْدًا79( كَلاَّ سَنَكْتُبُ مَا  ٌَ قُولُ وَ ٌَ  3(( وَنَرِثُهُ مَا 

پس لٌدلې دي تا هؽه څوک چې کفر ٌې اختٌار کړ په اٌتونو ) دقدرت( زمونږ او واٌې ترجمه : اٌا 

 ې( ماته مال او ولد ) زوی ، لور( .خامخا را کول کٌږې ) په اخرت ک

                                                           
1
 .۱ٕٕٓ، دحدٌث نمبر۱۱، ص ٖجبخاري ، کتاب البٌوع ، باب کسب الرجل وعمل بٌده ،  - 
2
 .۶۱ٖ۱، دحدٌث نمبر ۰۶، ص ۴بخاری ، کتاب التفسٌر القران ، باب قوله ما ٌقول وٌؤتٌنا فردا ، ج - 
3
 (.81 -77مرٌم , اٌت )  - 
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اٌا خبر شوې دی ) دؼه کافر( پر ؼٌب ٌا اخٌستې ده په نزد د رحمن وعده ) چې ده ته مال او دولت 

 ورکول کٌږې په اخرت کې هم(.

نه دی داسې ) چې دوی واٌې ٌعنً نه ورکول کٌږې دوی ته مال او ولد ( مونږ لٌکو هؽه چې واٌې 

 عذابه په ؼځولو ) چې د ٌوه د پاسه به بل ورته ورکوو(. او وبه ؼځوو ده ته له

او په مٌراث به اخلو ) له ده په مرګ سره ( هؽه ) مال او اولاد ( چې ) دی ٌې د ځان ( واٌې او 

 راځی مونږ ته ٌواځې ) بې له ماله او اولاده( .

وده ورکړې وه تر دې په مدٌنه منوره کې هم دا کسب ډٌر رواج وو ، ٌهودو نوموړي کسب ته ډٌره 

پورې چې دوی به وٌل : دداود ) علٌه السلام ( نه دوی ته په مٌراث پاتې دی او دوی به تورې او 

 .1لٌندې جوړولې

نَاتِ وَأنَْزَلْنَا دکتور عماد الدٌن خلٌل د سورت الحدٌد ددې اٌت په هکله واٌې ) ٌِّ لَقَدْ أرَْسَلْنَا رُسُلَنَا باِلْبَ

عْلَ مَعَهُمُ الْكِتَا ٌَ اسِ وَلِ اسُ باِلْقسِْطِ وَأنَْزَلْنَا الْحَدٌِدَ فٌِهِ بَؤسٌْ شَدٌِدٌ وَمَنَافعُِ للِنَّ قوُمَ النَّ ٌَ ُ مَنْ بَ وَالْمٌِزَانَ لِ مَ اللهَّ

َ قَوِيٌّ عَزٌِزٌ  بِ إنَِّ اللهَّ ٌْ نْصُرُهُ وَرُسُلَهُ باِلْغَ ٌَ)2 

ه ښکاره إ دلاٌلو او نازل کړی إ مونږ له په تحقٌق لٌږلې إ مونږ پٌؽمبران خپل سره ل ترجمه :

هؽوی سره کتاب او مٌزان تله ) قواعد د عدل( لپاره ددي چې ودرٌږې خلک په انصاؾ باندې او را 

چې په دې سخت جنګ ډٌر قوت دی او ) په کښې ډٌری( منافع ګټې دی لپاره د لٌږلی ده مونږ اوسپنه 

علم ظاهرې سره ( په هؽه چا باندې چې مرسته ) مدد( خلکو او بل لپاره ددې چې عالم شی الله ) په 

کوي له ده سره او له رسولانو دده سره په ؼٌبو ) بې له لٌدلو( بٌشکه الله ډٌر قوي دی ) په نصرت د 

 احباوو( ښه ؼالب دی ) په ذلت د أعداوو( .

بؤسْ شدٌدٌ( ندګانو لپاره معرفې کوې چې د ) دا اٌت د قران عظٌم الشؤن خامه اوسپنه ٌو لوی نعمت د ب

څخه هدؾ د اوسپنې نه داسلحو او د جنګ د وساٌلو جوړول هدؾ دې او په ) المنافع ( سره هدؾ دا 

چې ددې اوسپنې څخه انسان د ژوند په ټولو برخو کې کار واخلۍ او هر هؽه څه ته چې ضرورت 

فاده وکړي او په اوسنۍ زمانه کې دولتونه لرې ددې خامې اوسپنې څخه ٌې جوړ او بٌا ترې است

                                                           
1
، ٔ، د ټوکونوشمٌر شرٌؾ ، أحمد ابراهٌم ، مکة ومدٌنة فی الجاهلٌة وعهد الرسول )صلی الله علٌه وسلم( ، چاپ ځای : دار الفکر العربی  - 

 .۱ٖٓ، دپاڼی ګڼه ٔد ټوک ګڼه 
2
 .۱ٕدٌد ، اٌت ح - 
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عصري اسلحې او مهمات جوړ کړي همدارنګه دوی کولای کولای شً چې ددې خامې اوسپنې څخه 

 .1شً چې د خپل صنعت د پٌاوړتٌا په خاطر د اوسپنې پټلۍ جوړې کړي

 درٌم مطلب: نجاري

ٌؽمبر چې دؼه کسب ٌې کړی دا کسب ډٌر پخوانۍ او عزتمند کسب دی ، په پٌؽمبرانو کې لومړی پ

نوح ) علٌه السلام( دی ، کله چې الله تعالی ) جل شؤنه( نوح ) علٌه السلام( ته امر وکړ چې کشتۍ 

جوړه کړي تر څو له طوفان او ؼرقٌدو څخه نجات پٌدا کړي ، نو نوح ) علٌه السلام( هم د الله تعالی 

ٌَصْنَعُ الْفلُْكَ ل وکړ ، الله تعالی فرماٌې )ددؼه امر د پرځای کٌدو په خاطر د کشتۍ په جوړولو پٌ وَ

ا نَسْخَرُ مِنْكُمْ كَمَا  ا فَإنَِّ هِ مَلٌََ مِنْ قَوْمِهِ سَخِرُوا مِنْهُ قَالَ إنِْ تَسْخَرُوا مِنَّ ٌْ (تَسْخَرُونَ وَكُلَّمَا مَرَّ عَلَ
2
. 

نوح( ډله ) د مشرکانو ٌا ړوله ) نوح( بٌړی حال دا هر کله چې تٌردله به پر دؼه ) ترجمه : او جو

مشرانو( له قومه د نوح نو مسخرې به ٌې کولې په دؼه ) نوح( پورې ، نو ووٌل ) نوح( که مسخرې 

کوی تاسې پر مونږ پورې نو بٌشکه مونږ به هم مسخرې وکړو په تاسې پورې لکه چې اوس 

 مسخرې کوې تاسې ) پر مونږ پورې( .

شتۍ په جوړولو شروع وکړه نو کله به چې هر ٌو دمشرانو ٌعنې کله چې نوح ) علٌه السلام ( د ک

څخه له دوی څخه تٌرٌدل نو په دوی به ٌې مسخرې کولې او دا به ٌې ورته وٌل چې دلته د څښلو 

کې به ٌې دا هم په ؼرقٌدو ډاروي او په خپلو خبرو اوبه نه پٌدا کٌږې او دی کشتۍ جوړوي او مونږ

 .خلاص شوی او نجارۍ ته ٌې شروع کړٌده  وٌل چې د پٌؽمبرۍ له کار څخه اوس

او کله به چې دوی نوح ) علٌه السلام ( لٌده چې لرګې د ٌو کور په شکل کې له ٌو بل سره ٌو ځای 

کوي ددې په باره کې به ٌې پوښتنه کوله ، نوح ) علٌه السلام ( به په جواب کې ورته وٌل چې کښتۍ 

له دې هلته کښتۍ نه وه ،نو دوی به خندل ،  جوړوم چې په اوبو کې حرکت کوي ، چون مخکې

 .3مسخرې به ٌې کولې او د نوح ) علٌه السلام ( کار ته به ٌې په عجٌبه سترګه کتل 

                                                           
1
هـ ، چاپ ځای ک ۶ٕٕٔالصلابې، علی محمد محمد ، تبصٌر المإمنٌن بفقه النصر والتمکٌن فی القران الکرٌم ، لومړی چاپ ، چاپ کال  - 

 (.۶۰ٔ -۶۱ٔ، دپاڼې ګڼه )ٔالامارات ، دټوک ګڼه  –الشارقة  -مکتبة الصحابة
2
 ۱ٖد ، اٌت هو - 
3
 .ٖٓٔ، ص ۱ٔجامع البٌان ، ج - 
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د کښتۍ کار د لرګٌو او مٌخونو په لګولو سره پای ته ورسٌد ، نو ح ) علٌه السلام او له ده سره نور 

په کښتۍ کې سپاره او پورته کړل شول الله تعالی  مإمنان او ٌوه ٌوه جوړه د حٌواناتو او پرندګانو

 .1(وَحَمَلْنَاهُ عَلىَ ذَاتِ ألَْوَاحٍ وَدُسُرٍ فرماٌې)

ترجمه : او سور کړی وو مونږ دؼه نوح ) پر بٌړۍ چې( خاونده د تختو ؼټو او مٌخونو پرٌړو ) 

 ؼټو( وه .

سْتَضْعِفُ طَابفَِةً إنَِّ فرِْعَوْنَ عَلَا رٌنو د الله تعالی له دې قول )بعضو مفس ٌَ عًا  ٌَ فًِ الْْرَْضِ وَجَعَلَ أهَْلَهَا شِ

هُ كَانَ مِنَ الْمُفْسِدٌِنَ  سْتَحًٌِْ نسَِاءَهُمْ إنَِّ ٌَ حُ أبَْنَاءَهُمْ وَ ٌُذَبِّ (مِنْهُمْ 
2

 

ترجمه: بٌشکه چې فرعون لوٌې ) او تکبر ( ؼوره کړی وو په ځمکه ) دمصر( کې او ګرځولی ٌې 

مصر( ټولۍ ټولۍ چې ضعٌفه ) مقهوره( کړې ٌې وه ٌوه طائفه له دوی ) چې بنې وو اهل ددؼه ) 

اسرائٌل وو( چې وژل به ٌې زامن ددوی ) چې نسل ٌې منقطع شً( او ژوندۍ به ٌې پرٌښودې ښځې  

فسادونه به ٌې ددوی ) خپل خدمت ته ( بٌشکه إ دؼه ) فرعون( له مفسدانو ) چې راز راز )قسم قسم( 

 کول(.

ذکر کړي چې فرعون به بعضې اسرائٌلٌان په شاقه کارونو مکلؾ کړي وو چې له جملې څخه سره 

 ٌې نجاري وه .

دبحرالعلوم صاحب لٌکې: فرعون اسرائٌلٌان په ځٌنو شاقه کارونو مکلؾ کړې وو چې ځٌنو به ٌې د 

ځٌنو نورو  ؼره څخه تٌږې را ښکته کولې ځٌنو نورو ٌې نجارې کوله او ځٌنو نورو ٌې خټې کولې او

 .3ٌې هٌڅ کار نه کاوه ولې هره ورځ به ٌې فرعون ته ددرهم ٌوه برخه ورکوله

ذکرٌا ) علٌهم السلام( هؽه څوک وو چې نجاري به ٌې کوله پٌؽمبر ) صلی الله علٌه وسلم( ٌې په 

 .4(نجاراعن أبي ىريرة أن رسول الله صلى الله عليو و سلم قال كان زكرياء هکله فرماٌې )

ترجمه : ابی هرٌرة ) رضی الله تعالی فرماٌې( چې نبې کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( وفرماٌل زکرٌا 

 ) علٌهم السلام ( نجار وو.

همدارنګه په مدٌنه منوره کې هم ٌو تعداد صحابوو د نجارۍ کار کاوه ، هؽوی به چوکۍ کړکۍ او 

 1دروازې جوړولې

                                                           
1
 .ٖٔالقمر ، اٌت  - 
2
 .۶القصص ، اٌت  - 
3
 .۱۰۱، ص ٕبحر العلوم ، ج - 
4
 .۱۰ٖٕدحدٌث نمبر, 1847, ص 4مسلم , ج - 
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فقد کان م ( د منبر د جوړولو لپاره نجار ته اړتٌا پٌدا کړله ) ٌوه ورځ نبً کرٌم ) صلی الله علٌه وسل 

) علٌه الصلاة وسلام ( ٌخطب علی جذع نخلة فی المسجد ثم لما شق علٌه صلوة وسلام طول القٌام  

أرسل الی امراة من الْنصار کان لها غلام نجار ٌقول لها : انظري غلامک النجار ٌعمل لً أعواداً 

فعمل هذه الدرجات الثلاث ثم أمر بها فوضعت فی هذا المکان ، فؤصبحت منبره  أکلم الناس علٌها ،

 2الشرٌف فی مکانه الدابم 

نبې کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( به په مسجد کې د خرما د ونې تر څنګه خطبه وٌله خو کله ترجمه : 

ٌې ٌوې انصارې ښځې چې په نبې کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( تر ډٌر ځنډ درٌدل سخت شول ، نو 

و ؼلام نجار ٌې درلوده ٌو سړی ورولٌږه او ورته وٌې وٌل چې ورته وواٌه: ؼلام د ماته ته چې ٌ

راولٌږه تر څو را ته د لرګې د څو ټوټو څخه منبر جوړ کړي چې خلکو ته ورباندې خبرې وکړه ، 

په امر په هؽه ځای کې هؽه هم  ورته منبر جوړ کړ او بٌا د رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم( 

کٌښودل شو ) کوم چې نبې کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم( ټاکلی وو( چې هؽه منبر بٌا په همؽه ځای 

 کې د دائم لپاره کٌښودل شو.

 نو نجاري هم د مال د لاسته راوړلو او ډوډۍ پٌدا کولو لپاره بهترٌنه کسب ده .

 څلورم مطلب: خټمالً

و کسبونو له جملې څخه شمٌرل کٌږې چې ډٌر کوشش ، خولې توٌولو خټمالً هم ٌو د ؼوره او شرٌف

او ستړٌا ته اړتٌا لري ، خلک هم دې ته اړتٌا لرې ترڅو کورونه ، جوماتونه او عامه تؤسٌسات جوړ 

 کړي .

قران عظٌم الشؤن ابراهٌم او اسماعٌل ) علٌهم السلام ( ته په اشارې سره واٌې چې دوی کعبة  

كَ الله تعالی فرماٌې) المشرفة جوړه کړه ا إنَِّ نَا تَقَبَّلْ مِنَّ تِ وَإسِْمَاعٌِلُ رَبَّ ٌْ رْفَعُ إبِْرَاهٌِمُ الْقَوَاعِدَ مِنَ الْبَ ٌَ وَإذِْ 

مٌِعُ الْعَلٌِمُ  (أنَْتَ السَّ
3
. 

او ) ٌاد کړه ای محمده!( هؽه وخت چې پورته کړل ابراهٌم تاداونه ) بنٌادونه ( د کعبې او ترجمه: 

هم او دواړو به وٌل ( ای ربه زمونږ ته قبول کړه ) دا کار( له مونږ څخه ، بٌشکه ته چې  اسمعٌل )

 ٌې هم دا ته ښه اورٌدونکۍ ښه پوهٌدونکۍ ٌې.

                                                                                                                                                                                     
1
 .۱ٖٓ، ص ٔمکة ومدٌنه فی الجاهلٌة وفی عهد الرسول ، ج - 
2
 .۱۶۶، د حدٌث نمبر۱۴ٖ، صٔوالخطوتٌن فی الصلاة ، جمسلم ، کتاب الصلاة ، باب جواز الخطوة  - 
3
 .۱ٕٔبقره ، اٌت  - 
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ابراهٌم ) علٌه السلام ( به تٌږې په دٌوال کې اٌښودلې او هؽه به ٌې جوړاوه او اسماعٌل ) علٌه 

ه ٌو لوی حدٌث کې نوموړې موضوع ته اشاره شوی السلام( به ورته تٌږې راوړلې لکه څنګه چې پ

ٌا إسماعٌل إن ربك أمرنً أن أبنً له بٌتا قال أطع ربك قال إنه قد أمرنً أن تعٌننً علٌه قال إذن )

أفعل أو كما قال قال فقاما فجعل إبراهٌم ٌبنً وإسماعٌل ٌناوله الحجارة وٌقولان }ربنا تقبل منا إنك 

ى ارتفع البناء وضعف الشٌخ عن نقل الحجارة فقام على حجر المقام فجعل أنت السمٌع العلٌم{ قال حت

 .1 تقبل منا إنك أنت السمٌع العلٌم ٌناوله الحجارة وٌقولان }ربنا
الله تعالی ) جل شؤنه( امر کړی چې د هؽه  ( : ای اسماعٌلهابراهٌم ) علٌه السلام( وفرماٌل )ترجمه :

لپاره ٌو کور جوړ کړم ، اسماعٌل ) علٌه السلام ( وفرماٌل ، د الله تعالی اطاعت وکړه ، ابراهٌم ) 

علٌه السلام ( وفرماٌل : الله تعالی دا هم امر کړی چې ددې کور په ودانولو کې ته له ما سره مرسته 

وفرماٌل د الله تعالی متابعت او پٌروي وکړه ، نو دوی دواړه پورته  وکړې ، اسماعٌل ) علٌه السلام (

شول چې ابراهٌم ) علٌه السلام ( به کور جوړاوه او اسماعٌل ) علٌه السلام( به ورته تٌږې راوړې او 

دواړو به وٌل : ای ربه زمونږ ته ٌې له مونږ څخه قبول وګرځوه بٌشکه ته اورٌدونکی او پوه ذات 

 ٌې.

 څخه وروسته ټول مسلمانان په دې مکلؾ دي چې په دوی پسې اقتداء وکړي.له دوی 

همدارنګه د نورو انبٌاوو څخه چې دؼه کسب ٌې کړی حضرت خضر علٌه السلام دی ، قران عظٌم 

الشؤن د خضر ) علٌه السلام( قصه د موسی ) علٌه السلام ( سره په تفصٌل بٌان کړٌده چې خضر او 

داخل شول چې دهؽه کلً خلکو د دوی له مهمان نوازۍ څخه انکار وکړ په موسی دواړه ٌو کلې ته 

داسې حال چې دوی وږې شوې هم وو ، بٌا خضر ) علٌه السلام( ولٌدل چې ٌو دٌوال نړٌدونکې دی 

نو لستوڼې ٌې را بډ وهل او هؽه دٌوال ٌې له سره جوړ کړ او ددې کار په مقابل کې ٌې د خلکو څخه 

ةٍ اسْتَطْعَمَا أهَْلَهَا فَؤبََوْا أنَْ ونه کړه الله تعالی فرماٌې)د اجرې ؼوښتنه هم  ٌَ ا أهَْلَ قَرْ ٌَ فَانْطَلَقَا حَتَّى إذَِا أتََ

هِ أجَْرًا ٌْ خَذْتَ عَلَ نْقَضَّ فَؤقََامَهُ قَالَ لَوْ شِبْتَ لَاتَّ ٌَ ٌُرٌِدُ أنَْ  فُوهُمَا فَوَجَدَا فٌِهَا جِدَارًا  ٌِّ (ٌُضَ
2

 

شول دواړه تر هؽه پوري کله چې راؼلل اهل د ٌوه کلً ته نو طعام وؼوښت دوی  ترجمه: بٌا روان

) هؽو خلکو( له دې نه چې مٌلمستٌا ورکړي دؼه خلک له خلکو د هؽه ) کلً( څخه پس منع راوړه 

دوی ته بٌا وموند دوی ) دواړو ( په هؽه کلې کې ٌو دٌوال چې نړٌدونکۍ وو ، پس سم کړ خضر 

                                                           
1
 .۱۱ٖٔ، د حدٌث نمبر ٖٕٔٔ، صٖبخاري ، کتاب الحج ، باب بناء الکعبة، ج - 
2
 .۱۱الکهؾ، اٌت  - 
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ترمٌم ٌې کړ( ووٌل ) موسی خضر ته ( که اراده کړې وي تا ) د اخٌستلو د  هؽه دٌوال ) ٌعنې

 اجرې( نو خامخا به د اخٌستې وې ) په جوړولو ددٌوال ( مزدوري .

ٌعنې په دې وخت موسی ) علٌه السلام( خضر ملامت کړ او ورته ٌې ووٌل چې دوی داسې خلک دي 

سره دا نٌکې وکړه چې همدا خبره د موسی ) علٌه  چې د مٌلمه مٌلمه پالنه نشً کولای او تا له دوی

السلام او خضر ) علٌه السلام( د جداٌې سبب وګرځٌده او خضر ) علٌه السلام ( ورته دهؽه دٌوال 

نِ فًِ دسمٌدو لامل بٌان کړ چې قرانکرٌم ورته داسې اشاره کوي ) ٌْ تٌِمَ ٌَ نِ  ٌْ ا الْجِدَارُ فَكَانَ لغُِلَامَ وَأمََّ

سْتَخْرِجَا كَنْ  الْمَدٌِنَةِ  ٌَ هُمَا وَ بْلغَُا أشَُدَّ ٌَ كَ أنَْ  زَهُمَا رَحْمَةً وَكَانَ تَحْتَهُ كَنْزٌ لهَُمَا وَكَانَ أبَُوهُمَا صَالحًِا فَؤرََادَ رَبُّ

هِ صَبْرًا ٌْ كَ وَمَا فَعَلْتُهُ عَنْ أمَْرِي ذَلكَِ تَؤوٌِْلُ مَا لمَْ تَسْطِعْ عَلَ (مِنْ رَبِّ
1
. 

څه ) هؽه ( دٌوال ) نړٌدونکی چې جوړ مې کړ( پس هؽه د هؽو دوو هلکانو ٌتٌمانو او هر ترجمه : 

په ) هؽه ( ښار کښې او وو لاندط د هؽه ) دٌوال ( خزانه د دؼو دواړو او إ پلار د دوی صالح نو 

) د ځلمٌتوب( خپلو ته او بٌا ٌې راوباسې هؽه اراده وکړه رب د تا چې ورسٌږې ) دؼه دواړه ( قوت 

ې کړی شوې ( خزانې خپلې له جهته د مهربانې له جانبه د رب د تا ، او نه دی کړی ما دؼه تٌر )خښ

اعمال ) چې تا ولٌد ( له خپله ځانه ) او په حکم او فکر خپل ( دؼه دی ) درې واړه جوابونه د هؽو 

 پٌښو چې نشو کولې تا پر هؽه صبر.

مان ) علٌه السلام ( پٌرٌان مسخر سلٌ الله ) جل شؤنه(  همدارنګه قران کرٌم مونږ ته دا بٌان کړي چې

هؽوی به ٌې د ځٌنو کارونو په سرته رسولو توظٌفول  سلٌمان )علٌهم السلام(وو اواوتابع کړی کړې 

اصٍ چې له ډلې څخه ٌې خټمالې وه  الله تعالی فرماٌې) اءٍ وَغَوَّ اطٌِنَ كُلَّ بَنَّ ٌَ ( وَالشَّ
2
. 

) دښو لوړو ) اوچتو( ترجمه : او مسخر کړل مونږ ده ته پٌرٌان ) شٌطانان( هر بنا کوونکۍ 

 عمارتونو( او ؼوټه وهونکې ) په لوٌو بحرونو کې د پاره د اٌستلو د جواهرو( .

ابن کثٌر لٌکې چې ځٌنې پٌرٌان به ٌې د خټمالۍ په سخت کار مشؽولول او ځٌنې د وړو او تنګو څاوو 

او ځٌنې به ٌې د ؼټو دٌګونو په جوړولو چې ددؼو کارونو سرته رسول د انسان له وس او په وٌستلو 

توان څخه پوره نه وو او ٌوې ډلې ددوی به د بحرونو تل ته ځای رساوه او له هؽه ځای څخه به ٌې 

                                                           
1
 .۱ٕالکهؾ، اٌت  - 
2
 .۱ٖص ، اٌت  - 
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 جواهر او نوري قٌمتې ډبرې را وٌستې ، چې ددې قٌمتً ډبرو د پٌدا کٌدو ٌواځٌنۍ ځای  دبحرونو تل

 1وو

همدارنګه الله تعالی ) جل شؤنه( مونږ ته د عاد قوم او د هؽوی د کورونو جوړولو حال داسې بٌانوي 

ةً تَعْبَثُونَ ) ٌَ  .2(أتََبْنُونَ بكُِلِّ رٌِعٍ آ

اٌا جوړوئ تاسې پر هسک ) اوچت ( ځای ) لوٌه لاره( نښه هسکه ) اوچته ( ) چې په کې ترجمه: 

 ملنډې ووهې پر تٌرٌدونکو(. کٌنۍ او ( عبثٌات وواٌې ) او

ٌعنې دوی به په لوړو ځاٌونو باندې د ناستې ځاٌونه جوړول او کله به چې څوک تٌرٌدل په هؽوی به 

ٌې ملنډې وهلې ٌا دا چې دوی به  د اوسٌدو لپاره لوړې ودانې جوړولې چې خپل اکثره مال به ٌې په 

 .3ل اوسٌږېکې مصرفاوه په دې امٌد چې ګوٌا دوی په کې همٌشه او ت

په دې اٌت د قران عظٌم الشؤن کې د لوړو ا وجګو ودانٌو له جوړولو څخه چې د ٌو شرٌؾ هدؾ 

لپاره نه وې منع شوې اما د ودانٌو جوړول د ٌو صحٌح او درست هدؾ لپاره په مختلفو ډولونو او 

ه څنګه شکلونو کې ښه کار دی چې دؼسې ودانۍ جوړول په کار پوه خټمال ته ضرورت لري او لک

مو چې مخکې ٌادونه وکړه خټمالً ٌو د ؼوره او بهترٌنو کسبونو څخه ده چې له دې لارې ٌو سړی 

 مال ، رزق او روزي لاسته راوړي . 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 .۱ٖ، ص ۱تفسٌر القران العظٌم ، ج - 
2
 .۱ٕٔشعراء، اٌت  - 
3
 .ٕٕٔ، د پاڼی ګڼه ۱التؤوٌل فی معانی التنزٌل ، د ټوک ګڼه  لباب - 



 مال او د هغه لاسته راوړل د قرانکریم په رڼا کې                       عسیسالله جبارخیل
 

57 
 

 

 دوٌم فصل : دمال لاسته راوړلو وساٌل

 

 لومړی مبحث: دحلال مال لاس ته راوړلو وساٌل 

 لومړی مطلب: وصٌت

 دوٌم مطلب: مٌراث

 مطلب: زکاتدرٌم 

 څلورم مطلب: هدٌه 

 پنځم مطلب: دٌت

 شپږم مطلب: تجارت

 دوٌم مبحث : دحرام مال دلاس ته راوړلو وساٌل 

 لومړی مطلب: د زنا له لارې

 دوٌم مطلب:د سحر له لاری 

 درٌم مطلب: دبتانو جوړولوله لاری 

 څلورم مطلب: دشرابو پلورلو له لاری 

 پنځم مطلب: دؼلا له لاری 
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 شپږم مطلب: دؼصب له لاری 

 اووم مطلب: درشوت له لاری 

 اتم مطلب: دسود له لاری
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 لومړی مبحث: دحلال مال لاس ته راوړلو وساٌل

 

 لومړی مطلب: وصٌت

 

 دوٌم مطلب: مٌراث

 

 درٌم مطلب: زکات

 

 څلورم مطلب: هدٌه

 

 پنځم مطلب: دٌت

 

 شپږم مطلب: تجارت
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 مال د لاسته راوړلو وساٌللومړی مبحث : د حلال 

: د دوه شٌونو تر منځه اتصال او پٌوستون ته لومړی مطلب: وصٌت : الف: وصٌت په لغت کې

وٌل کٌږي او موصً هؽه څه ته چې دده په ژوند کې موجود وي له خپل مرګ څخه وروسته ورته 

 .1اتصال او پٌوستون ورکوي 

مال ٌا منفؽت بؽٌر له خپل ځان څخه بل چا  : هؽه ده چې ٌو انسان خپلب: وصٌت په اصطلاح کې

شرط چې هؽه شخص چی ورته وصٌت شوی د وصٌت کوونکې له مرګ څخه  یته وبښً ، په د

 .2مالک او څښتن شً وروسته د هؽه مال او منفعت 

کې ٌې بٌا داسې تعرٌفوي : ) الوصٌة : أن ٌوصې من أوشک علی الموت ببعض  په تفسٌر الواضح

 .3ماله لأقاربه(

ترجمه : وصٌت : د خپل مال د ٌوې برخې وصٌت کول خپلو خپلوانو ته دهؽه چا له طرفه چې په 

 خپل مرګ باندې شکمن وي 

د مرګ څخه  4په المبدع فً شرح المقنع کې ٌې بٌا داسې تعرٌفوي : ) هی تبرع بالمال بعد الموت (

 وروسته د مال بښلو ته وصٌت وٌل کٌږې . 

ېدټولامتاجماعدهځکهمشروعیتیېپهقرانت مشروعٌت باند: د وصٌ د وصٌت مشروعٌت

لی ) جل شؤنه ( په قران عظٌم الشؤن کې فرماٌې احادیثوباندېثابتدی،اللهتعاعظیمالشأناونبوي

نِ ) ٌْ ةُ للِْوَالدَِ ٌَّ رًا الْوَصِ ٌْ كُمْ إذَِا حَضَرَ أحََدَكُمُ الْمَوْتُ إنِْ تَرَكَ خَ ٌْ وَالْْقَْرَبٌِنَ باِلْمَعْرُوفِ حَقًّا عَلىَ كُتِبَ عَلَ

قٌِنَ   5(الْمُتَّ

ترجمه : فرض کړی شوې دي په تاسې باندې کله چې حاضر شً ٌو له تاسې ته ) اسباب ( د مرګ 

له پرې اٌښی ٌې وي څه مال ، وصٌت کول لپاره د مور او پلار او ) نورو( خپلوانو په ښه انصاؾ 

 پرهٌز ګارانو باندې.سره دا حکم لازم دی په 

                                                           
1
 .۰۶ٖ، ص ۱ٔلسان العرب ، ج - 
2
لبنان، دټوک ګڼه  -هـ، چاپ ځای : دارالکتب العربې ،بٌروت۰۱ٖٔهـ ، درٌم چاپ ، چاپ کال ۶ٕٓٔسٌد سابق ، فقه السنة ، د وفات نٌټه   - 

 .۱۱ٖ، دپاڼی ګڼه ٖ
3
، دپاڼی ٔبٌروت،دټوک ګڼه  –هـ ، چاپ ځای : دار الجٌل الجدٌد ۶ٖٔٔالحجازي ، محمد محمود ، التفسٌر الواضح ، لسم چاپ ، چاپ کال  - 

 .۱ٓٔګڼه 
4
هـ ، چاپ ځای : ۶ٔ۱ٔ، لومړی چاپ ، چاپ کال ۱۱۶أبو اسحاق ، ابراهٌم بن محمد بن عبدالله ، المبدع فً شرح المقنع ، د وفات نٌټه  - 

 .۱ٕٕ، د پاڼې ګڼه۱، د ټوک ګڼه ۱لبنان ، دټوکونو شمٌر  –ارالکتب العلمٌة بٌروت د
5
 .۱ٓٔبقره ، اٌت  - 
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نٍ همدارنګه په بل اٌت شرٌؾ کې الله تعالی فرماٌې ) ...  ٌْ ٌُوصَى بِهَا أوَْ دَ ةٍ  ٌَّ  .1...(مِنْ بَعْدِ وَصِ

 ترجمه : وروسته له هؽه چې  کړی وصٌت ٌې ادا شً او ٌا پور.

ابن عمر رضً عن عبد الله همدارنګه نبً کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( په حدٌث شرٌؾ کې فرماٌې )

الله عنهما: أن رسول الله صلى الله علٌه و سلم قال ) ما حق امرئ مسلم له شًء ٌوصً فٌه ٌبٌت 

 2(لٌلتٌن إلا ووصٌته مكتوبة عنده
دالله ابن عمر )رضی الله عنهما( څخه رواٌت دی هؽه واٌې چې رسول الله )صلی الله ترجمه : له عب

لپاره دا جاٌز نه ده کله چې ٌو شی د وصٌت لپاره ولري او دوه د ٌو مسلمان علٌه وسلم ( وفرماٌل : 

 شپې ورباندې تٌرې شً او خپله وصٌت نامه نوشته نه کړي.

كُمْ همدارنګه نبً کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( په ٌو بل حدٌث شرٌؾ کې فرماٌې ) ٌْ قَ عَلَ َ تَصَدَّ إنَِّ اللهَّ

ادَةً فًِ أعَْمَالكُِمْ  بِثُلثُِ أمَْوَالكُِمْ عِنْدَ وَفَاتكُِمْ  ٌَ جْعَلَهَا لكَُمْ زِ ٌَ ادَةً فًِ حَسَنَاتكُِمْ، لِ ٌَ (زِ
3. 

ه: الله تعالی ) جل شؤنه ( ٌو پر درٌمه حصه مال د وفات په وخت کې تاسې ته صدقه درکړی ترجم

 چې ددې په وسٌله ٌې ستاسو په نٌکو اعمالو کې اضافه کړي.

وساٌلو څخه شمٌرل کٌږي او کله چی ٌو څوک وصٌت وکړې  وصٌت د حلال مال د لاسته راوړلو له

په ورثه وو باندې ٌې لازمه ده چې د هؽه وصٌت نافذ کړي او هؽه مال چې وصٌت ٌې شوی د هؽه 

څښتن ته وسپارې ، باٌد ٌادونه وکړم چې مخکې د ترکې له تقسٌم څخه باٌد د مٌت قرضونه ترې ادا 

ُ فًِ رانکرٌم په اٌتونو کې ورته اشاره شوی ده )شً بٌا وصٌت او دا هؽه څه دي چې د ق ٌُوصٌِكُمُ اللهَّ

نِ فَلَهُنَّ ثُلثَُا مَا تَرَكَ وَ  ٌْ نِ فَإنِْ كُنَّ نسَِاءً فَوْقَ اثْنَتَ ٌْ ٌَ كَرِ مِثْلُ حَظِّ الْْنُْثَ إنِْ كَانَتْ وَاحِدَةً فَلَهَا أوَْلَادِكُمْ للِذَّ

هِ لكُِلِّ وَاحِ  ٌْ هِ النِّصْفُ وَلِْبََوَ كُنْ لهَُ وَلدٌَ وَوَرِثَهُ أبََوَاهُ فَلَِمُِّ ٌَ ا تَرَكَ إنِْ كَانَ لَهُ وَلدٌَ فَإنِْ لمَْ  دُسُ مِمَّ دٍ مِنْهُمَا السُّ

نٍ آبَاإُكُمْ وَأبَْنَ  ٌْ ٌُوصًِ بِهَا أوَْ دَ ةٍ  ٌَّ دُسُ مِنْ بَعْدِ وَصِ هِ السُّ لثُُ فَإنِْ كَانَ لهَُ إخِْوَةٌ فَلَِمُِّ هُمْ  اإُكُمْ الثُّ ٌُّ لَا تَدْرُونَ أَ

َ كَانَ عَلٌِمًا حَكٌِمًا ِ إنَِّ اللهَّ (أقَْرَبُ لكَُمْ نَفْعًا فَرٌِضَةً مِنَ اللهَّ
4. 

ترجمه : حکم کوې تاسې ته الله په ) حق د مٌراث د ( اولاد ستاسې کې چې ) تاسې مړه شۍ( شته 

وو دا ) اولاد خالصی( ښځې  پورته له  ، نو کهنارٌنه لره ) له مٌراثه ( په مثل د برخې د دوو ښځو 

دوو څخه ) ٌا دوی ( نو ) شته ( دوی لره دوه ثلثه ) دوی ، درې برخې( د هؽه مال چې پرٌښی وي ) 

مړي( او که وه دا ) مولوده لور( ٌوه نو هؽې لره نصؾ ) ٌعنې نٌما ئې د ترکې دی ( او شته مور او 

                                                           
1
 ٕٔنساء، اٌت  - 
2
 .۱۱۱ٕ،دحدٌث نمبر۱ٓٓٔ، صٖبخاری، ج - 
3
، چاپ ځای : هـ ۶ٕ۶ٔهـ ، لومړی چاپ ، چاپ کال ۱۱ٖدارقطنً ، أبوالحسن علی بن عمر بن أحمد ، سنن دار قطنً ، د وفات نٌټه  - 

. عجلونً ورته ضعٌؾ وٌلې . ۶ٕ۱۰، د حدٌث نمبر ۴ٖٕ، د پاڼې ګڼه ۱، د ټوک ګڼه ۱لبنان ، د ټوکونو شمٌر  –مإسسة الرسالة بٌروت 
 .۱ٕٖ، ص ٔوګوره : اسماعٌل بن محمد الجراحې ، کشؾ الخفاء ومزٌل الالباس عما اشتهر علی السنة الناس ، ج

4
 . ٔٔنساء ، اٌت  - 
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دې دواړو سدس ) شپږمه برخه ( له هؽه مال چې پرٌښۍ پلار د ده ) مړي( ته له پاره د هر ٌوه له 

وي ) مړې ( که وي مړی لره ولد ) ځوځات( نو که نه وي ده لره ولد ) ځوځات ( حال دا چې مٌراث 

اخلً له ده ) مړې څخه ٌواځې ( مور او پلار دده نو دی مور دده لره ثلث ) درٌمه برخه د ترکې او 

ي لره وروڼه ) ٌا خوٌندې( نو شته مور د ده لره سدس ) د ترکې نور ټول د پلار دي ( نو که وي مړ

شپږمه برخه ( پس له ) اداء کولو د ( وصٌت څخه چې وصٌت وکړي مٌت په هؽه سره ٌا پس ) له 

اداء کولو ( د دٌن څخه ، پلرونه ستاسې او زامن ستاسې نه پوهٌږې تاسې چې کوم ٌو له دوی زٌات 

فعې ) دا برخې فرض شوې دي ( مقرره برخه له ) جانبه ( د الله ، نژدې دي تاسې ته له جهته د ن

بٌشکه چې الله دی ښه عالم ) په ټولو احوالو ( ښه حکمت ولا ) چې هر کار په تدبٌر او مصلحت سره 

 کوی( .

د جابر ) رضی الله عنه ( څخه رواٌت دی هؽه ددې اٌت د شان نزول په باره کې علماء اختلاؾ لرې 

مرضت مرضا فؤتانً النبً صلى الله علٌه و سلم ٌعودنً وأبو بكر وهما ماشٌان فوجدانً واٌې )

فؤفقت فإذا النبً صلى الله علٌه و ثم صب وضوءه علً أغمً علً فتوضؤ النبً صلى الله علٌه و سلم 

سلم فقلت ٌا رسول الله كٌف أصنع فً مالً كٌف أقضً فً مالً ؟ فلم ٌجبنً بشًء حتى نزلت آٌة 

 .1(لمٌراث ا

او نبې کرٌم )صلی الله علٌه وسلم( زما ې چې زه مرٌض شوم جابر ) رضً الله عنه ( فرماٌترجمه : 

پوښتنې ته راؼی ،ابوبکر هم ورسره وو ، دواړه پلً راؼلً وو زه ٌې په داسې حال کې موندلی وم 

چې بې هوشً را باندې راؼلی وه ، نبې کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( اودس وکړ او بٌا ٌې د اوداسه 

د ؼلم ومی لٌدل چې نبې کرٌم )صلی الله علٌه وسلم( اوبه د ما د پاسه را توی کړی ، زه په هوش را

ما له سر سره ناست دی ما ورته ووٌل چې زه په خپل مال کې څه وکړم ) ٌعنې زه د خپل مال په اړه 

 څنګه وصٌت وکړم( هٌڅ ځواب ٌې رانکړ ، تر د پورې چې د مٌراث اٌت نازل شو.

و د هؽې د لورګانو په باره کې نازل شوی دی : دا اٌت د اوس بن ثابت د ښځې ا ً واٌېمقاتل او کلب

.عطاء واٌې چې دا اٌت د سعد بن ربٌع په باره کې نازل شوی ، هؽه څوک چې د احد په ؼزوه کې 

 2او ٌو ورور پاتې شوشهٌد شو او له هؽه څخه دوه لورګانې او ٌوه ښځه 

الله  سعد إلى رسول الله صلىبابنتٌها من  قال : )جاءت امرأة سعد بن الربٌععن جابر بن عبد الله )

وإن شهٌدا ،الله هاتان ابنتا سعد بن الربٌع قتل أبوهما معك ٌوم أحد  علٌه وسلم فقالت : ٌا رسول

. فنزلت مال . قال : ٌقضى الله فً ذلك  هما مالا ، ولا تنكحان إلا ولهماعمهما أخذ مالهما فلم ٌدع ل

                                                           
1
 .۴۱۱۰، د حدٌث نمبر ۴۴۴ٕ،ص۴ي، جبخار - 
2
 .۶۴ٖ،ص ٔلباب التؤوٌل فً معانً التنزٌل ، ج  - 
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وأعط  ما فقال : أعط ابنتى سعد الثلثٌنوسلم إلى عمهالله صلى الله علٌه  آٌة المٌراث ، فبعث رسول

 1أمهما الثمن وما بقى فهو لك(

دٌث د جابر )رضی الله عنه ( څخه رواٌت دی هؽه واٌې د سعد بن ربٌع ښځه له لورګانو حترجمه : 

ٌه سره رسول الله )صلی الله علٌه وسلم ( ته راؼله او هؽه ته ٌې ووٌل : ای رسول الله ) صلی الله عل

وسلم ( دا د سعد بن ربٌع لورګانې دي او ددوی پلار له تاسو سره په احد کې شهٌد شو او ددوی مال 

ددوی تره اخٌستۍ او دوی ته ٌې نه ورکوي په داسې حال کې چې له دوی سره څوک نکاح هم نه 

په  کوي مګر په هؽه صورت کې ې دوی مال ولري ، رسول الله )صلی الله علٌه وسلم ( وفرماٌل :

دې باره کې به الله تعالی فٌصله وکړي چې بٌا د مٌراث اٌت نازل شو بٌا رسول الله )صلی الله علٌه 

حصه ورکړه او  ه ٌې ووٌل د سعد لورګانو ته دوٌمهوسلم( ددې نجونو په تره پسې سړی ولٌږه او ورت

 .ددوی مور ته اتمه حصه ورکړه او څه چې پاتې شول هؽه ستا دي 

ٌُوصًِ چٌرته دې اٌت ته نظر وکړو و به وٌنو چې په دې اٌت کې د )په هر حال که  ةٍ  ٌَّ مِنْ بَعْدِ وَصِ

نٍ  ٌْ ( برخه ذکر شوی ده او ددې برخې ذکر کٌدل په دې دلالت کوي چې هؽه برخه مال چې بِهَا أوَْ دَ

 وصٌت ٌې شوی وي د قرض له ادا کولو څخه وروسته باٌد موصً ته وسپارل شً .

كُنْ لَهُنَّ وَلدٌَ ل اٌت شرٌؾ کې الله تعالی فرماٌې )همدارنګه په ب ٌَ وَلكَُمْ نصِْفُ مَا تَرَكَ أزَْوَاجُكُمْ إنِْ لمَْ 

نٍ وَلَهُنَّ الرُّ  ٌْ ٌُوصٌِنَ بهَِا أوَْ دَ ةٍ  ٌَّ ا تَرَكْنَ مِنْ بَعْدِ وَصِ بُعُ مِمَّ ا تَرَكْتُمْ فَإنِْ كَانَ لَهُنَّ وَلدٌَ فَلكَُمُ الرُّ إنِْ لمَْ بُعُ مِمَّ

ةٍ تُوصُونَ بِهَا أَ  ٌَّ ا تَرَكْتُمْ مِنْ بَعْدِ وَصِ مُنُ مِمَّ كُنْ لكَُمْ وَلدٌَ فَإنِْ كَانَ لكَُمْ وَلدٌَ فَلَهُنَّ الثُّ نٍ وَإنِْ كَانَ رَجُلٌ ٌَ ٌْ وْ دَ

دُ  سُ فَإنِْ كَانُوا أكَْثَرَ مِنْ ذَلكَِ فَهُمْ شُرَكَاءُ فًِ ٌُورَثُ كَلَالةًَ أوَِ امْرَأةٌَ وَلهَُ أخٌَ أوَْ أخُْتٌ فَلكُِلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا السُّ

ُ عَلٌِمٌ حَلٌِمٌ  ِ وَاللهَّ ةً مِنَ اللهَّ ٌَّ رَ مُضَارٍّ وَصِ ٌْ نٍ غَ ٌْ ٌُوصَى بِهَا أوَْ دَ ةٍ  ٌَّ لثُِ مِنْ بَعْدِ وَصِ  2(الثُّ

ې ته نٌم د هؽه مال چې پرٌښې دي ښځو ستاسې که نه وې دی ښځو لره ولد ) او شته تاسترجمه : 

ځوځات( نو که وې دی ښځو لره ولد ) ځوځات( نو تاسې لره شته ) څلورمه( برخه له هؽه ماله چې 

پرٌښی وي دی ښځو پس ) له ادا کولو ( د وصٌت نه چې وصٌت کړۍ وي ) دې ښځو( په هؽه سره 

( دٌن څخه ) چې وي په دې ښځو ( او شته دي ښځو لره څلورمه برخه له هؽه ٌا ) پس له ادا کولو د 

          مال چې پرٌښی وي تاسې که نه وي تاسې لره ولد ) ځوځات( نو له وو تاسې لره )ځوځات(

نو دې ښځو لره ثمن ) اتمه برخه ( له هؽه ماله چې پرٌښی وي تاسې پس له ادا کولو د وصٌت چې 

هؽه سره ٌا پس له ادا کولو د دٌن ) چې وي پر تاسې ای خاوندانو ( او که وو  وصٌت کوئ تاسې په

ٌو سړی چې مٌراث ترې وړل کٌږې کلاله ) بې ولده  بې والده ( ٌا ښځه وه ) همداسې کلاله ( حال 

دا چې وي دې مړې لره ) ٌو اخٌافً( ورور ٌا ) اخٌافً ( خور پس شته هر ٌوه لره له دې ) اخٌافً( 
                                                           

1
 ، ترمذی ورته حسن صحٌح وٌلی دی .۱ٕٔٔ،دحدٌث نمبر ۱ٕٓ،صٖذی، جسنن ترم - 
2
 .ٕٔء ، اٌت نسا - 
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وره سدس ) شپږمه برخه د ترکې ( نو که وو ) ورونه ، خوٌندې د کلالې( زٌات له دؼه ) و خورور ا

ٌو ورور او خور څخه ( نو دوی ګرد ) ټول ( سره شرٌکان دي په ثلت ) درٌمه برخه دترکې( کې 

وروسته له ) اداء کولو د ( وصٌت چې وصٌت کولی شً په هؽه سره ٌا پس ) له ادا کولو ( د دٌن په 

ي حال کې چې ) نورو ته ( نقصان ونه رسوي ) په دې وصٌت کې( وصٌت کوي الله تاسې ته د

وصٌت له ) جانبه( د الله ، او الله ښه عالم دی ) په ټولو احوالو ( ډٌر تحمل ولا ) په تاخٌر د عقوبت 

 لپاره د انابت( .

ٌُوصَى بهَِا أَ په دې اٌت شرٌؾ کې ګورو چې د ) ةٍ  ٌَّ نٍ مِنْ بَعْدِ وَصِ ٌْ ( برخه درې ځلی ذکر شوې او وْ دَ

 دا په دې دلالت کوي چې د وصً وصٌت باٌد د هؽه موصً ته ورکړل شً .

البته باٌد ٌادونه وکړم چې د وصً وصٌت به د مال له درٌمې برخې څخه زٌات نه وي او د ادا کولو 

ت او بٌا که څه پاتې له مال څخه دٌَن بٌا وصٌ ت کونکًترتٌب ٌې په دې ډول دی چې اول به د وصې

، د اقرباوو او دوستانو تر منځ لکه څنګه چې الله تعالی ٌې بٌان کړی دی تقسمٌږې به شول د هؽه

رَ مُضَارٍّ ځکه د ) ٌْ  ( کلمه دا بٌانوې چې ضرر په دٌَن او وصٌت کې څو حالتونه لرې :غَ

وکړي چې د ورکړې په نتٌجه  ) قرض ( سره ٌو اجنبً شخص ته اقرارچې وصً په داسې دٌن  -ٔ

کې ټول ٌا زٌاته برخه د مال له مٌنځه لاړ شً او د وصً هدؾ له دې کار څخه خپلو وارثٌنو ته 

 ضرر رسول وي.

هؽه ٌې حاصل وو  فلانې شخص باندې ٌې چې څومره قرض چې وصً په دې اقرار وکړي چې -ٕ

 . کړی او پوره پوره ٌې اخٌستی

 برخې څخه په زٌاته باندې وصٌت کړی وي.چې وصً د مال له درٌمې  -ٖ

چې په درٌمه برخه مال باندې وصٌت کړی وي خو هدؾ ٌې د الله تعالی رضا نه بلکې ورثه وو  -۶

 1ته ضرر رسول وي

نو له پورتنې بحث څخه په جوته معلومٌږي چې وصٌت هم د مال د لاسته راوړلو له وساٌلو څخه ٌوه 

 ې مال لاسته راوړل کٌږي.مهمه وسٌله ده او له نوموړې لار

 دوٌم مطلب: مٌراث

 .د مړې ترکې ته وٌل کٌږي 2) ترکة المٌت(: الف: مٌراث په لغت کې

                                                           
1
هـ ، چاپ ځای : دار الفکر ۶ٔ۱ٔاپ کال زحٌلې، د. وهبة بن مصطفی ، التفسٌر المنٌر فً العقٌدة والشرٌعة  و المنهج ، دوٌم چاپ ، چ - 

 .۱۰ٕ، د پاڼې ګڼه ۶، د ټوک ګڼه ٖٓدمشق ، د ټوکونو شمٌر  –المعاصر 
2
هـ ، چاپ ځای : ۶ٕ۰ٔهـ ، لومړی چاپ ، چاپ کال ۶ٕ۶ٔعمر ، د. أحمد مختار عبدالحمٌد ، معجم اللؽة العربٌة المعاصرة ، د وفات نٌټه  - 

 .۶ٕٕٕ، د پاڼې ګڼه ٖد ټوک شمٌره ، ۶عالم الکتب ، د ټوکونو شمٌر 
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(علم ٌعرؾ بها نصٌب کل وارث من الشرکة ):ب: مٌراث په اصطلاح کې 
1

   

 . هؽه علم ده چې په هؽه سره د شرٌکانو څخه د هر ٌوه وارث برخه معلومٌږې

مورث : مړي ته وٌل کٌږې که هؽه حقٌقً وي  -ٔمٌراث ارکان درې دي  : دج: د مٌراث ارکان 

وارث : هؽه ژوندې شخص ته وٌل کٌږې چې د مٌت څخه مٌراث وړي  -ٕاو که حکمً کله مفقود .

 موروث : د مړي ترکې ته وٌل کٌږي که هؽه مال وي ٌا بل هر څه . -ٖ.

وَلكَُمْ نصِْفُ مَا څنګه چې الله تعالی فرماٌې )نکاح لکه  -ٔد مٌراث اسباب : د مٌراث اسباب درې دي :

 2...(تَرَكَ أزَْوَاجُكُمْ 

 ترجمه : او شته تاسې ته نٌم د هؽه مال چې پرٌښی دی ښځو ستاسې.

َ  نسب لکه څنګه چې الله تعالی فرماٌې ) ... -ٕ
ِ إنَِّ اللهَّ  وَأوُلوُ الْْرَْحَامِ بَعْضُهُمْ أوَْلىَ بِبَعْضٍ فًِ كِتَابِ اللهَّ

ءٍ عَلٌِمٌ  ًْ (بكُِلِّ شَ
3

 

ترجمه : او خاندان د خپلوۍ ځٌنې د دوی ؼوره دي ) د مٌراث په وړلو سره ( په ځٌنو نورو په حکم 

د الله کې ، بٌشکه الله پر هر شً باندې ښه عالم دی ) او هم ده ته معلوم دی چې د هر ٌوه څومره حق 

 دی نو د الله هر حکم پر علم او حکمت بنا دی ( .

4)(إنما الولاء لمن أعتق)ولاء : لکه څنګه چې نبې کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( فرماٌې  -ٖ
)

5 

 ترجمه: )د وارث د نه درلودلو په صورت کې د هؽه د مٌراث حق(د هؽه چا ده چې ازاد کړی ٌې ده.

ُ فًِ دا هؽه لار ده چې ٌو شخص کولای شً حلال مال لاس ته راوړي الله تعالی فرماٌې ) ٌُوصٌِكُمُ اللهَّ

نِ فَلَهُنَّ ثُلثَُا مَا تَرَكَ وَ  ٌْ نِ فَإنِْ كُنَّ نسَِاءً فَوْقَ اثْنَتَ ٌْ ٌَ كَرِ مِثْلُ حَظِّ الْْنُْثَ إنِْ كَانَتْ وَاحِدَةً فَلَهَا أوَْلَادِكُمْ للِذَّ

ا تَرَكَ إِ  دُسُ مِمَّ هِ لكُِلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا السُّ ٌْ هِ النِّصْفُ وَلِْبََوَ كُنْ لهَُ وَلدٌَ وَوَرِثَهُ أبََوَاهُ فَلَِمُِّ ٌَ نْ كَانَ لَهُ وَلدٌَ فَإنِْ لمَْ 

نٍ آبَاإُكُمْ وَأبَْنَ  ٌْ ٌُوصًِ بِهَا أوَْ دَ ةٍ  ٌَّ دُسُ مِنْ بَعْدِ وَصِ هِ السُّ لثُُ فَإنِْ كَانَ لهَُ إخِْوَةٌ فَلَِمُِّ هُمْ الثُّ ٌُّ اإُكُمْ لَا تَدْرُونَ أَ

َ كَانَ عَلٌِمًا حَكٌِمًا أقَْرَبُ لكَُمْ  ِ إنَِّ اللهَّ (نَفْعًا فَرٌِضَةً مِنَ اللهَّ
6. 

ترجمه : حکم کوې تاسې ته الله په ) حق د مٌراث د ( اولاد ستاسې کې چې ) تاسې مړه شۍ( شته 

نارٌنه لره ) له مٌراثه ( په مثل د برخې د دوو ښځو ، نو که وو دا ) اولاد خالصی( ښځې  پورته له 

څخه ) ٌا دوی ( نو ) شته ( دوی لره دوه ثلثه ) دوی ، درې برخې( د هؽه مال چې پرٌښی وي ) دوو 

                                                           
1
هـ ، تحقٌق : عبدالعزٌز بن أحمد بن محمد ، ۱ٓ۶دٌن أبو حفص عمر بن علی ، الاعلام بفوائد الاحکام ، د وفات نٌټه ابن ملقن , سراج ال - 

 .۱ٓ، د پاڼی ګڼه۱، دټوک ګڼه ٔٔهـ ، چاپ ځای : دارالعاصمة للنشر والتوزٌع المملکة العربٌة، دټوکونوشمٌر۶ٔ۱ٔلومړی چاپ ، چاپ کال :
2
 ٕٔنساء ، اٌت  - 
3
 ۱۱انفال ، اٌت  - 
4
 .۶۱ٕٓ، د حدٌث نمبر ۱۱۱، ص ٕبخاري ، ج - 
5
هـ ، ۶ٖٕٔد.محمد ابراهٌم الموسی ، لومړی چاپ ، چاپ کال  –د. عبدالله بن محمد المطلق  –الفقه المٌسر ، د. عبدالله بن محمد الطٌار  - 

 .۰ٕٕ، د پاڼې ګڼه ۱، د ټوک ګڼه ٖٔرٌاض ، د جزونو شمٌر  –نشر چاپ ځای: مدار الوطن لل
6
 . ٔٔنساء ، اٌت  - 
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مړي( او که وه دا ) مولوده لور( ٌوه نو هؽې لره نصؾ ) ٌعنې نٌما ئې د ترکې دی ( او شته مور او 

ې پرٌښۍ پلار د ده ) مړي( ته له پاره د هر ٌوه له دې دواړو سدس ) شپږمه برخه ( له هؽه مال چ

وي ) مړې ( که وي مړی لره ولد ) ځوځات( نو که نه وي ده لره ولد ) ځوځات ( حال دا چې مٌراث 

اخلً له ده ) مړې څخه ٌواځې ( مور او پلار دده نو دی مور دده لره ثلث ) درٌمه برخه د ترکې او 

لره سدس ) د ترکې  نور ټول د پلار دي ( نو که وي مړي لره وروڼه ) ٌا خوٌندې( نو شته مور د ده

شپږمه برخه ( پس له ) اداء کولو د ( وصٌت څخه چې وصٌت وکړي مٌت په هؽه سره ٌا پس ) له 

اداء کولو ( د دٌن څخه ، پلرونه ستاسې او زامن ستاسې نه پوهٌږې تاسې چې کوم ٌو له دوی زٌات 

) جانبه ( د الله ،  نژدې دي تاسې ته له جهته د نفعې ) دا برخې فرض شوې دي ( مقرره برخه له

بٌشکه چې الله دی ښه عالم ) په ټولو احوالو ( ښه حکمت ولا ) چې هر کار په تدبٌر او مصلحت سره 

 کوی( .

او هؽه ورثه چې دمٌراث مال لاسته راوړي ٌا به ذوی الفروض وې چې الله تعالی د هؽوی برخې په 

، شپږمه ٌا به د عصبه وو له جملې څخه ، درٌمه قران عظٌم الشؤن کې معلومې کړی دي لکه نٌماٌې 

 وي .

د تقسٌم طرٌقه ٌې داده چې لومړی به ترکه ذوی الفروضو ته ورکول کٌږې بٌا که چٌرته څه اضافه 

پاتې کٌږي ٌا مٌت ذوی الفروض ونلری په دې صورت کې بٌا ترکه عصبه وو ته ورکول کٌږې په 

ته نژدې وي لکه څنګه چې نبې کرٌم )صلی عصبه وو کې هم لومړی هؽه نارٌنه عصبه ته چې مړې 

 .1(ألحقوا الفرابض بؤهلها فما بقً فهو لْولى رجل ذكرالله علٌه وسلم ( فرماٌې )

او دا فراٌض او تقدٌرات د الله تعالی حدود دي چې له دې حدودو څخه تجاوز ناروا دی ٌعنې نه به ٌې 

جاوز کوې نه به کوم وارث ته له خپل څوک په زٌادت کې تجاوز کوي او نه به ٌې په نقصان کې ت

 .  2 کوم وارث محروموېحق څخه ٌې زٌات ورکوې او نه به 

اتٍ تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا لکه څنګه چې الله تعالی فرماٌې ) ٌُدْخِلْهُ جَنَّ َ وَرَسُولهَُ  ٌُطِعِ اللهَّ ِ وَمَنْ  تلِْكَ حُدُودُ اللهَّ

ٌُدْخِلْهُ نَارًا خَالدًِا 13الْفَوْزُ الْعَظٌِمُ ) الْْنَْهَارُ خَالدٌِِنَ فٌِهَا وَذَلكَِ  تَعَدَّ حُدُودَهُ  ٌَ َ وَرَسُولهَُ وَ ٌَعْصِ اللهَّ ( وَمَنْ 

( فٌِهَا وَلهَُ عَذَابٌ مُهٌِنٌ 
3
  

ترجمه : دا ) د ٌتٌمانو ، مٌراثونو ، وصٌت او د دٌن تٌر شوی حکمونه ( حکمونه د الله دي او هر 

 او د رسول د ده  نو داخل به کړې الله دؼه ) مطٌع په هسی ( جنتونه څوک چې ومنً حکم  د الله

                                                           
1
 .۴ٖ۱ٔ، د حدٌث نمبر ۶۱۴ٕ، ص ۴بخاري ، ج - 
2
 .۴۱ٕ، ص ۶التحرٌر والتنوٌر ، ج - 
3
 ( .۶ٔ -ٖٔنساء ، اٌت )  - 
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کښې چې وبهٌږي له لاندې د ) ماڼٌو او ونو د ( هؽو وٌالې همٌشه به وي ) دوی( په دې ) جنتونو ( 

 کښې او دا ) ننوتل جنت ته ( مراد موندل ) بری ( دی ډٌر لوی .

د ده او وځې له حدوده د الله نو داخل به کړي ) الله(  او هر څوک چې نافرمانً کوی د الله او د رسول

دؼه ) متعدي ( اور ته چې همٌشه به وي ) دی ( په هؽه ) اور د دوزخ( کښې او ) شته ( ده ته عذاب 

 ډٌر سپکونکی.

 درٌم مطلب : زکات

 .1) النماء و الزٌادة( زکات په لؽت کې :

 زکات په لؽت کې زٌاتوالً ته وٌل کٌږې.

په اصطلاح کې : ) عبارةٌ عن جزءٍ معهود من النصاب ( په مال کې له هؽې پٌژندل شوی ب: زکات 

برخې څخه عبارت ده او دا چې ولې ورته زکات وٌل کٌږې ځکه چې په د سره مال زٌادت پٌدا کوي 

 .2او هؽه څوک چې ٌی له خپل مال څخه ادا کوي ثواب ورته ورکول کٌږي

كَاةَ وَارْكَعُوا مَعَ  تعالی فرماٌې )الله -ٔج: د زکات د فرضٌت دلاٌل :  لَاةَ وَآتُوا الزَّ وَأقٌَِمُوا الصَّ

اكِعٌِنَ  (الرَّ
3
. 

ۍ ) په ښه ترتٌب سره ادا کوئ ( لمونځ ! او ور کوۍ زکات ! او رکوع وکړئ ! ترجمه : او سم قاٌمو

 سره له رکوع کوونکو ) لمونځ کوونکو مسلمانانو ( . 

لَاةَ ) -ٕ َ بِمَا تَعْمَلوُنَ  أقٌَِمُوا الصَّ
ِ إنَِّ اللهَّ رٍ تَجِدُوهُ عِنْدَ اللهَّ ٌْ مُوا لِْنَْفسُِكُمْ مِنْ خَ كَاةَ وَمَا تُقَدِّ وَآتُوا الزَّ

 .4(بَصٌِرٌ 

ترجمه : او سم دروئ ) ادا کوئ له ټولو حقوقو سره سره ( لمونځ او ورکوئ زکات او هؽه شی چې 

) لکه صله رحمً او صدقه ( و به مومۍ ) ثواب د ( هؽه په مخ کې لٌږئ لپاره د ځانو خپلو له نٌکئ 

دی ) نو نه ضاٌع کٌږې اعمال نزد د الله ، بٌشکه چې الله په هؽه شً چې کوئ ٌې تاسې ښه لٌدونکی 

 ستاسې او جزا ٌې در کوی ( .

كَاةَ وَالْمُوفوُنَ بعَِهْدِهِمْ إذَِا )... -ٖ لَاةَ وَآتَى الزَّ اءِ وَحٌِنَ وَأقََامَ الصَّ رَّ ابرٌِِنَ فًِ الْبَؤسَْاءِ وَالضَّ عَاهَدُوا وَالصَّ

قُونَ  (الْبَؤسِْ أوُلَبكَِ الَّذٌِنَ صَدَقُوا وَأوُلَبكَِ هُمُ الْمُتَّ
5
. 

                                                           
1
، چاپ ځای: دار الکتب ۶ٓ۱ٔجرجانً ، علی بن محمد بن علی ،  التعرٌفات ، تحقٌق : ابراهٌم الأبٌاري ، لومړی جاپ ، چاپ کال : - 

 ۱ٕٔ، صٔبٌروت ، ج –العربً 
2
أحمد ، لومړی  هـ ، تحقٌق: ولٌد بن۶۱ٔالفارسې ، أبوبکر عبدالقادر بن عبدالرحمن ، درج الدرر فی تفسٌر الآی والسور، د وفات نٌټه  - 

 .۱۱ٔ،  د پاڼی ګڼه ٔ، د ټوک ګڼه ۶هـ ، چاپ ځآی : مجلة الحکمة ، د ټوکونو شمٌر ۶ٕ۰ٔچاپ ، چاپ کال 
3
 .43بقره , اٌت  - 
4
 .ٓٔٔبقره ، اٌت  - 
5
 .۱۱ٔبقره ، اٌت  - 
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ترجمه : او سم دروي ) په ترتٌب ادا کوي سره له ټولو حقوقو ( لمونځ ) خپل ( او ور کوي زکات او 

کی دی په وعدو خپلو کله چې دوی وعده کوی ) له خالق ٌا له مخلوق ) بل خاوند د نٌکی ( وفا کوون

سره ( او ) صفت کوو د ( صبر کوونکو په سختٌو او په رنځو کې او په وخت د جنګ ) په لاره د 

 پاک الله ( کې .

هِمْ وَلَا خَوْ ...) -۶ كَاةَ لَهُمْ أجَْرُهُمْ عِنْدَ رَبِّ لَاةَ وَآتَوُا الزَّ حْزَنُونَ وَأقََامُوا الصَّ ٌَ هِمْ وَلَا هُمْ  ٌْ  .1(فٌ عَلَ

او قائموي دوی ) سم ادا کوي سره له ټولو په ترتٌب( لمونځ او ورکوي دوی زکات شته ترجمه : 

دوی لره اجر ) ثواب( د دوی په نزد د رب د دوی او نشته ) هٌڅ ډول ) طرٌقه ( وٌره په دوی باندې 

 اب په نقصان سره (. او نه به دوی ) هٌڅکله ( ؼمجن کٌږې ) د ثو

اسَ كَ )... -۱ خْشَوْنَ النَّ ٌَ هِمُ الْقتَِالُ إذَِا فَرٌِقٌ مِنْهُمْ  ٌْ ا كُتِبَ عَلَ كَاةَ فَلَمَّ لَاةَ وَآتُوا الزَّ ةِ وَأقٌَِمُوا الصَّ ٌَ خَشْ

 ِ  .2...(اللهَّ

ترجمه : او قائموې ) سم اداء کوي سره له ټولو حقونو( تاسې لمونځ او ورکوئ ! تاسې زکات نو کله 

چې ) په مدٌنه کې( فرض کړ شو په دوی باندې ) له کفارو سره ( جنګ په دې وخت کې ٌوه ډله له 

 .دوی نه وٌرٌدله له خلقو نه په شان د وٌری ) د دوی ( له الله نه 

عْلَمُونَ فَإنِْ تَابُو) -۴ ٌَ اتِ لقَِوْمٍ  ٌَ لُ الْْ ٌنِ وَنُفَصِّ كَاةَ فَإخِْوَانُكُمْ فًِ الدِّ لَاةَ وَآتَوُا الزَّ  .3(ا وَأقََامُوا الصَّ

ٌې ووٌسته ) دوی له کفره ( او قائم  کړ دوی ) سم ٌې ادا کړ سره له ټولو حقوقو ترجمه : نو كه توبه 

په دٌن کې ) حکم د شرٌعت ( کې او په تفصٌل  ( لمونځ او ورکړ دوی زکات نو وروڼه ستاسې دي

 بٌانوو )مونږ ( اٌتونه ) حکمونه د قران ( د پاره د ) هؽه ( قوم چې پوهٌږې ) او فکر په کښې کوي(.

دا هؽه اٌتونه دي چې له دی هر ٌوه څخه د زکات فرضٌت ثابتٌږې همدارنګه ډٌر داسې نور اٌتونه 

ٌو د هؽوی مونږ ته د زکات فرضٌت ثابتوې او هر هؽه  هم په قران عظٌم الشؤن کې شته چً هر

څوک چې هؽه د خپل مال څخه زکات نه ادا کوي د هؽه لپاره ستر وعٌد او عذاب هم په قران کې 

ُ مِنْ ذکر شوی او هم په نبوي احادٌثو کې ، الله تعالی فر ماٌې ) بْخَلوُنَ بمَِا آتَاهُمُ اللهَّ ٌَ حْسَبَنَّ الَّذٌِنَ  ٌَ وَلَا 

ِ مٌِرَاثُ ا امَةِ وَلِلََّّ ٌَ وْمَ الْقِ ٌَ قُونَ مَا بَخِلوُا بهِِ  ٌُطَوَّ رًا لَهُمْ بَلْ هُوَ شَرٌّ لَهُمْ سَ ٌْ مَاوَاتِ وَالْْرَْضِ فَضْلهِِ هُوَ خَ لسَّ

ُ بِمَا تَعْمَلوُنَ خَبٌِرٌ 
 .4(وَاللهَّ

چې ورکړی دی دوی  دوی په هؽه شًګمان د نه کوي له سره هؽه کسان چې بخٌلً کوي ترجمه : او 

ته الله له خپل فضله چې دا بخل خٌر دی ) ؼوره دی ( دوی ته ، بلکه دا ) بخل ډٌر بد ( شر دی دوی 

ته ، ژر به په ؼاړه کې ورته امٌل کړ شً هؽه چې بخٌلً کړې ده دوی په هؽه شً کې په ورځې د 
                                                           

1
 .۱۱ٕبقره ، اٌت  - 
2
 .۱۱نساء ، اٌت  - 
3
 .11توبه , اٌت  - 
4
 .181ال عمران , اٌت  - 
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ړو د اهل له فنا څخه به قٌامت او خاص الله لره ده مٌراث د اسمانونو او د ځمکې ) د دؼو دوا

وروسته هر څه هم هؽه حقٌقً وارث او مالک ته پاتې کٌږې او الله پر هؽو ) کارونو هم ( چې کوئ 

 ٌې تاسې ښه خبردار دی ) نو د ټولو جزا به ورکړي(.

: عن أبً هرٌرة رضً الله عنه قالنبً کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( دد ې اٌت په تفسٌر کې واٌې )

فلم ٌإدي زكاته مثل له ٌوم القٌامة شجاعا من آتاه الله مالا قال رسول الله صلى الله علٌه و سلم ) 

أقرع له زبٌبتان ٌطوقه ٌوم القٌامة ثم ٌؤخذ بلهزمٌه ٌعنً شدقٌه ثم ٌقول أنا مالك أنا كنزك ثم تلا } لا 

 1ٌحسبن الذٌن ٌبخلون { . الٌْة (

چې رسوالله )صلی الله علٌه ة ) رضی الله عنه ( څخه رواٌت دی هؽه واٌې ترجمه : له ابً هرٌر

وسلم( و فرماٌل : چا ته چې الله تعالی مال ورکړی وي خو د هؽه څخه زکات ادا نه کړي دده د مال 

چې د سر وٌښتان ٌې توی شوي وي او سر به ٌې له زهرو ډک وي ،  څخه به ورته مال جوړولی شً

په ورځ دده له ؼاړې تاوٌږي بٌا به دا سړی په دواړو ژامو کې ونٌسې بٌا به ورته  دا مار به د قٌامت

لا وواٌې زه ستا مال ٌم ، زه ستا هؽه خزانه ٌم بٌا نبې کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( دا اٌت تلاوت کړ 

 ...ٌحسبن الذٌن ٌبخلون

هَا همدارنګه الله تعالی په بل اٌت شرٌؾ کې فرماٌې ) ٌُّ اأَ هْبَانِ ٌَ الَّذٌِنَ آمَنُوا إنَِّ كَثٌِرًا مِنَ الْْحَْبَارِ وَالرُّ

ةَ  هَبَ وَالْفضَِّ كْنزُِونَ الذَّ ٌَ ِ وَالَّذٌِنَ  ونَ عَنْ سَبٌِلِ اللهَّ صُدُّ ٌَ اسِ باِلْبَاطِلِ وَ ؤكُْلوُنَ أمَْوَالَ النَّ ٌَ ٌُنْفقِوُنَهَا فًِ لَ  وَلَا 

رْهُمْ بعَِذَابٍ  ِ فَبَشِّ مَ فَتُكْوَى بهَِا جِبَاهُهُمْ وَجُنُوبُهُمْ 34ألٌَِمٍ ) سَبٌِلِ اللهَّ هَا فًِ نَارِ جَهَنَّ ٌْ ٌُحْمَى عَلَ وْمَ  ٌَ  )

(وَظُهُورُهُمْ هَذَا مَا كَنَزْتُمْ لِْنَْفسُِكُمْ فَذُوقُوا مَا كُنْتُمْ تَكْنزُِونَ 
2

 

المانو ) د ٌهودانو ( او ای هؽو کسانو چې اٌمان مو راوړی ) ای مإمنانو( بٌشکه ډٌر له عترجمه : 

عابدانو ) د نصرانٌانو ( خامخا خوری دوی مالونه د خلکو په باطل ) رشوت ( سره او منع کوې ) 

خلق( له لارې د الله څخه او هؽه کسان چې خزانه کوي سره زر او سپٌن زر او نه لګوي هؽه په لاره 

 په عذاب درد ناک سره . د الله کې ) د دٌن د ترقۍ له پاره ( نو زٌری ورکړه دوی ته

په هؽې ورځې چې سختې سرې به کړی شً دؼه خزانه په اور د جهنم کښې نو داؼلی به شې په هؽه 

سره تندۍ د دوی او اړخونه د دوی او شاګانې د دوی او وبه وٌل شً دوی ته دا هؽه شې دي چې 

خوند د سزا د ( هؽه ) مال ( خزانه کړې وه تاسې د پاره د نفسونو ) ځانونو ( خپلو نو وڅکې تاسې ) 

 چې وۍ تاسې چې خزانه کاوه به مو ) په دنٌا کې او در ته بلا شوه په عقبا کې (.

صلى الله -هرٌرة ٌقول قال رسول الله  ًأبعن  )همدارنګه نبً کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( فرماٌې 

كان ٌوم القٌامة صفحت له فضة لا ٌإدى منها حقها إلا إذا ما من صاحب ذهب ولا »  -علٌه وسلم
                                                           

1
 .۱ٖٖٔ، د حدٌث نمبر ۱ٓ۱، ص  ٕي ، جبخار - 
2
 ( .۱ٖ -۶ٖتوبه ، اٌت )  - 
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صفابح من نار فؤحمى علٌها فى نار جهنم فٌكوى بها جنبه وجبٌنه وظهره كلما بردت أعٌدت له فى 

قٌل  ٌوم كان مقداره خمسٌن ألف سنة حتى ٌقضى بٌن العباد فٌرى سبٌله إما إلى الجنة وإما إلى النار

 .1...(ها ومن حقها حلبها ٌوم وردهاٌا رسول الله فالِبل قال ولا صاحب إبل لا ٌإدي منها حق

ترجمه : له ابوهرٌرة )رضی الله تعالی عنه ( څخه رواٌت دی هؽه واٌې رسول الله ) صلی الله علٌه 

د طلا ٌا نقره هر درلودونکی چې دهؽې زکات ورنه کړي د قٌامت په ورځ به همدؼه وسلم وفرماٌل : 

د طلا او نقرې ټوټې د اور په ټوټو تبدٌلې شً او دا ټوټې به د دوزخ په اور کې سرې کړل شً او بٌا 

به دا ټوټې د هؽه شخص په ٌو بؽل بل بؽل ، تندي او شا باندې کٌښودل کٌږي او ورباندي داؼل 

ه او هر ځلې چې دا ټوټې ٌخې شً بٌا له سره به د ) د دوزخ په اور باندې ( ګرمې کړل شً کٌږي ب

دوام لري ، تر دې او دا عذاب ددې شخص لپاره په ورځ کې چې اندازه ٌې پنځوس زره کاله کٌږي 

پورې چې د بندګانو په مابٌن کې حکم کٌږې او بٌا ددې سړي مسٌر ٌا د جنت ٌا د دوزخ په طرؾ 

ې مشخص کٌږې ، چا ووٌل ٌا رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم( اوښان څنګه؟ نبً کرٌم )صلی باند

الله علٌه وسلم وفرماٌل : همدارنګه هر هؽه خاوند د اوښانو چې د هؽوی حق ادا نه کړي او ٌکې ددې 

او حقوقو څخه ٌې د هؽو اوښانو لوَسل او د هؽوی له شٌدو څخه د ٌوې برخې ورکول دي فقٌرانو 

 مسافرو ته.

نو د مال داره خلکو په مال کې د فقٌرانو حق هم شته چې مالداران د هؽه په ورکړه مکلؾ دي الله 

ابِلِ وَالْمَحْرُومِ 24وَالَّذٌِنَ فًِ أمَْوَالهِِمْ حَقٌّ مَعْلوُمٌ )تعالی فرماٌې )  .2( ( للِسَّ

وي ) له زکات او صدقاتو ( د  ترجمه : او هؽه کسان چې په اموالو د هؽوی کې حق برخه معلومه

 پاره د ؼوښتونکٌو ) فقٌرانو ( او محروم )فقٌرانو ( چې سوال نه کوي(.

ٌعنې د مالدارانو له طرفه ددې معلومې برخې ورکړه دهؽې مستحقٌنو ته کوم احسان به بلکه د هؽوی 

 حق دی .

هؽوی به زکات راټولوي د ٌادونې وړ ده چې د زکات را ټولونه د اسلامً دولتونو مسإلٌت دی چې 

او بٌرته به ٌې د هؽه مستحقٌنو باندې وٌشې ، کله چې نبً کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( معاذ ) 

عن ابن عباس رضً  ):رضی الله عنه ( ٌمن ته ولٌږه مخکې له لدې چې هؽه لاړ شً ورته ٌې ووٌل 

) إنك ستؤتً بل حٌن بعثه إلى الٌمن : قال رسول الله صلى الله علٌه و سلم لمعاذ بن جالله عنهما قال

 فإن هم قوما أهل كتاب فإذا جبتهم فادعهم إلى أن ٌشهدوا أن لا إله إلا الله وأن محمدا رسول الله

أطاعوا لك بذلك فؤخبرهم أن الله قد فرض علٌهم خمس صلوات فً كل ٌوم ولٌلة فإن هم أطاعوا لك 

                                                           
1
 .۱ٖٖٕدحدٌث نمبر , 71, ص3مسلم ,ج - 
2
 (. ۱ٕ -۶ٕالمعارج ، اٌت )  - 
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من أغنٌابهم فترد على فقرابهم فإن هم أطاعوا لك  بذلك فؤخبرهم أن الله قد فرض علٌهم صدقة تإخذ

 .1بذلك فإٌاك وكرابم أموالهم واتق دعوة المظلوم فإنه لٌس بٌنه وبٌن الله حجاب (

دٌث له ابن عباس ) رضی الله عنه ( څخه رواٌت دی هؽه واٌې رسول الله )صلی الله علٌه ترجمه : ح

وسلم ( معاذ ابن جبل ته کله ٌې چې ٌمن ته لٌږه وفرماٌل : ته د اهل الکتابو قوم ته ورتلونکی ٌې کله 

چې ته ورؼلې نو هؽوی دعوت کړه چې وواٌې چې نشته هٌڅ معبود برحق مګر ٌو خدای او 

نګه شاهدي ورکړي چې محمد د الله تعالی رسول دی کله ٌې چې په دې خبره کې ستا اطاعت همدار

وکړ نو ته دوی ته خبر ورکړه چې الله تعالی په دوی باندې پنځه وخته لمونځ فرض کړی په شپه 

ورځ کې کله چې دوی ستا اطاعت په دې خبره کې هم وکړ نو بٌا ته دوی ته خبر ورکړه چې الله 

دوی باندې ددوی په مالونو کې زکات فرض کړی چې له بډاٌه خلکو به اخٌستل کٌږي او  تعالی په

 ......فقٌرانو ته به ورکول کٌږې کله چې دوی ستا اطاعت په دې خبره کې هم وکړ 

او که چٌرته دولتونه په دې کار کې تقصٌر کوي او د اؼنٌاوو څخه زکات نه راټولوي نو خپله بډاٌه 

او دا هؽه څه وو چې پورتنۍ حدٌث  لري چې دخپل مال څخه زکات ادا کړيخلک ددې مسولٌت 

 ورباندې دلالت کوي .

 د زکات مستحقٌن

قَابِ الله تعالی فرماٌې ) هَا وَالْمُإَلَّفَةِ قلُوُبُهُمْ وَفًِ الرِّ ٌْ دَقَاتُ للِْفُقَرَاءِ وَالْمَسَاكٌِنِ وَالْعَامِلٌِنَ عَلَ مَا الصَّ إنَِّ

ُ عَلٌِمٌ حَكٌِمٌ  وَالْغَارِمٌِنَ  ِ وَاللهَّ بٌِلِ فَرٌِضَةً مِنَ اللهَّ ِ وَابْنِ السَّ (وَفًِ سَبٌِلِ اللهَّ
2
. 

ترجمه : بٌشکه هم دا خبره ده چې صدقې ) زکات مصرفٌږي( لپاره د فقٌرانو او مسکٌنانو او عاملانو 

په زړونو د دوی ) مقررو( پر هؽه ) تحصٌل د صدقې( او هؽو ته چې الفت ) آشناٌې ( اچولۍ شً 

مکاتبانو( کې او پوروړو )  کې ) له اسلام سره ( او ) صرفٌږي( په ) خلاصولو د ( ؼاړو ) د نادارو

تاوان موندونکو( او ) صرفٌږي( په لاره د الله کې او )صرفٌږي لپاره د ( مسافرانو ) چې مال 

) جانبه ( د الله ) دؼو ورسره نه وي ( ) مقرره او لازم کړی شوی ده دؼه( فرٌضه ) زکات ( له 

 مصارفو لره ( او الله په هر څه ښه پوه او د حکمت خاوند دی . 

کله چې منافقٌنو په رسول الله )صلی الله علٌه وسلم ( باندې تور ولګاوه چې رسول الله )صلی الله علٌه 

ورته دا بٌان  نه دی هماؼه وو چې الله تعالی په د اٌت شرٌؾ کې وسلم ( د صدقاتو په تقسٌم کې عادل

                                                           
1
 .۶ٕ۱ٔدحدٌث نمبر, 544,ص2بخاري, ج - 
2
 .۴ٓتوبه ، اٌت  - 
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کړل چې د زکات مستحقٌن دا اته ډلې دي او د زکات مال به د اتو ډلو ته ورکول کٌږې او نبً کرٌم ) 

 .1صلی الله علٌه وسلم ( د خپل ځان لپاره ددې مال څخه هٌڅ هم نه اخلً 

، قَالَ:  عن)په ٌو حدٌث شرٌؾ کې نبً کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( فرماٌې  ًَّ دَابِ ادَ بْنَ الْحَارِثِ الصُّ ٌَ زِ

 ِ تُ رَسُولَ اللهَّ ٌْ عْتُهُ، فَذَكَرَ حَدٌِثًا طَوٌِلًا، قَالَ: فَؤتََاهُ رَجُلٌ، فَقَالَ: أعَْطِنًِ مِنَ أتََ ٌَ هِ وَسَلَّمَ فَبَا ٌْ صَلَّى اللهُ عَلَ

ِ صَلَّى اللهُ عَلٌَْ  دَقَةِ، فَقَالَ لهَُ رَسُولُ اللهَّ رِهِ فًِ »هِ وَسَلَّمَ: الصَّ ٌْ ًٍّ وَلَا غَ رْضَ بحُِكْمِ نَبِ ٌَ َ تَعَالَى لمَْ  إنَِّ اللهَّ

تُ  ٌْ ةَ أجَْزَاءٍ، فَإنِْ كُنْتَ مِنْ تلِْكَ الْْجَْزَاءِ أعَْطَ ٌَ أهََا ثَمَانِ دَقَاتِ، حَتَّى حَكَمَ فٌِهَا هُوَ، فَجَزَّ (كَ حَقَّكَ الصَّ
2
. 

 

زٌاد بن الحارث الصدانې واٌې : رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم ( ته راؼلم او بٌعت مې  ترجمه :

بٌا هؽه اوږد حدٌث ذکر کړ ، ٌو سړی راؼی او رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم( ته ورسره وکړ ، 

رته ٌې ووٌل چې ما ته د زکاتونو او صدقو څخه ٌو څه راکړه رسول الله )صلی الله علٌه وسلم( و

ووٌل د صدقی په وٌش کې الله تعالی نه د خپل نبې په حکم راضً شو نه د بل چا تردې چې خپله 

پرٌکړه ٌې وکړه نو هؽه ٌې اته برخو ته وٌشلې ده که ته د دؼو اتو برخو څخه مستحق ٌې نو ستا 

 برخه به درکړم.

 ٌن ٌې عبارت دي له :دٌادونې وړ ده چې دلته له صدقاتو څخه مراد فرض شوی زکات دی چېرمستحق

فقٌر : هؽه چاته وٌل کٌږې چې ډٌر لږ مال ولري چې په هؽه مال سره دده حاجتونه پوره نه شً  -ٔ

 لکه خوراک ، څښاک ، جامې ، د اوسٌدو ځای او داسې  نور.

المساکٌن : د مسکٌن جمع ده ، او هؽه چا ته وٌل کٌږې چې هٌڅ ونلري او د خپلو ضرورتونو د  -ٕ

کولو لپاره خلکو ته محتاج وي ا و په بل ځای کې داسې تعرٌفوي : مسکٌن هؽه  چا ته وٌل پوره 

کٌږې چې مال او کسب ولري اما په د کسب سره دده اړتٌاوې پوره نه شً چې لومړی تعرٌؾ ؼوره 

 او درست دی .

اکً اوپه د کې العاملٌن علٌها : هؽه چا ته وٌل کٌږې چې امام ٌې د زکات د راجمع کولو لپاره وټ -ٖ

کاتب ، د مال ساتونکۍ او ټول هؽه څوک چې امام او ٌا د هؽه نائب ٌې د زکات د را جمع کولو په 

 مربوطه امورو باندې وګماري شاملٌږي.

المإلفة القلوب: هؽه چاته وٌل کٌږې چې امام هؽوی ته ددې په خاطر مال ورکړي چې ددوی په  -۶

ً ، ددوی هؽه ضرر چې اسلام او مسلمانانو ته ٌې رسوې دفع زړونو کې له اسلام سره مٌنه پٌدا ش

شً ، ٌا ددې په خاطر چې اسلام ته ٌې ګټه ورسٌږي او دوی په څو ډلو تقسٌمٌږي : الؾ: د کفارو 

                                                           
1
 .۱ٕٖ، صٕلباب التؤوٌل فی معانی التنزٌل ، ج - 
2
هـ ، تحقٌق : محمد محٌی الدٌن عبدالحمٌد ، چاپ ۱۱ٕسلٌمان بن الأشعث بن اسحاق ، سنن أبً داود ، د وفات نٌټه أبی داود ، أبو داود  - 

. البانې ورته ضعٌؾ وٌلی ۴ٖٓٔ، د حدٌث نمبر۱ٔٔ، د پاڼې ګڼه ٕ، د ټوک ګڼه ۶ځای : المکتبة العصرٌة ،صٌدا ـ بٌروت ، د ټوکونو شمٌر 
 .ٖٓٔ، ص ۶داإد ، ج. وګوره : صحٌح و ضعٌؾ سنن أبی 



 مال او د هغه لاسته راوړل د قرانکریم په رڼا کې                       عسیسالله جبارخیل
 

73 
 

ډله لکه صفوان بن امٌه چې نبی کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( ورته د حنٌن ؼزا له ؼناٌمو څخه ورته 

 ې چې په د وخت کې صفوان کافر وو بٌا وروسته مسلمان شو . ٌوڅه ورکړل په داسې حال ک

ب: بله ډله ٌې هؽه ده چې دوی له مسلمانانو سره تعهد کړی وو چې ضرر به نه ورته رسوې په 

داسې حال کې چې دوی په خپلو قومونو کې د شرؾ او عزت خلک وو نو نبً کرٌم ) صلی الله علٌه 

ه ترڅو ددوی په زړونو کې اٌمان ځای ونٌسً او له دوی سره وسلم ( دوی ته ددې لپاره مال ورکاو

ددوی اتباع هم اسلام ومنې لکه کوم څه چې رسول الله )صلی الله علٌه وسلم ( له أقرع بن حابس ، 

عٌٌنه بن حصن ، زبرقان بن بدر سره وکړل چې په د سره دوی او ددوی اتباع په اسلام کې داخل 

 .شول 

چې ضعٌؾ الاٌمانه وو : نبی کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( دوی ته ددې  ج: بله ډله ٌې هؽه کسان

لپاره مال ورکاوه چې تر څو ددوی په زړونو کې اٌمان قوي او د دوی ضعٌؾ اٌمان نورو ته سراٌت 

ونه کړي ښه مثال ٌې عباس بن مرداس السلمً دی چې نبی کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( نوموړې ته 

تقوی لپاره مال ورکړ اما په اوسنۍ زمانه کې د ډلې خلکو ته مال نه ورکول کٌږي  د هؽه د اٌمان د

 ځکه د مسلمانانو شمٌر زٌات او کفار اسلام ته ضرر نه شً رسولای . 

 فی الرقاب: د ؼلامانو د ازادلو لپاره هم ٌو شخص د خپل مال زکات مصرفولای شً .  -۱

ی په ؼاړه باندې د نورو قرضونه وي او نوموړۍ ٌې له الؽارمٌن: هؽه چا ته وٌل کٌږې چې دهؽو -۴

ورکړې څخه عاجز وي نو دا ډله خلک هم د زکات مستحق دي او ٌو شخص کولای شً چې دخپل 

 مال زکات داسې خلکو ته ورکړي .

فی سبٌل الله : ٌعنې د مال زکات د الله تعالی په لار کې هم مصرفٌدلای شً البته په داسې ډول  -۱

 .هدٌنو د مرستې لپاره ورکړل شً په داسې حال کې چې هؽوی فقٌر ٌا مسکٌن وي چې د مجا

ابن سبٌل : هؽه مسافر ته وٌل کٌږې چې په سفر کې ورسره مال او توښه خلاصه شً کچٌرته  -۱

نوموړۍ شخص په خپل وطن کې ؼنً هم وي ولې که په سفر کې فقٌر شو نو د زکات مستحق 

شمٌرل کٌږې او علماوو د ابن سبٌل لپاره دا شرط بٌان کړی چې کچٌرته ٌې سفر د ګناه لپاره نه وي 

رت کې د زکات مستحق شمٌرل کٌږې اما کچٌرته ٌې سفر د ګناه او جرم کولو لپاره وو بٌا د په د صو

زکات مستحق نه ګڼل کٌږي ځکه کچٌرته زکات ورکړل شً دا په اصل کې له هؽه سره کمک کول 

 .1دي په ګناه کې او دا بٌا جاٌز نه ده 

کٌږې چې له دی لارې هم ٌو شخص  نو زکات هم د حلال مال د لاسته راوړلو له وساٌلو څخه شمٌرل

 مال لاسته راوړی شً . 
                                                           

1
القاهره، د  -طنطاوي ، محمد سٌد ، التفسٌر الوسٌط للقران الکرٌم ، لومړی چاپ ، چاپ ځای : دار نهضة مصر للطباعة والنشر والتوزٌع - 

 (.۱ٕٖ -۱ٕٖ، د پاڼې ګڼه )۴ټوک ګڼه 
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 څلورم مطلب : هدٌه

 بٌرته ورګرځولو له شرط پرته اخٌستل ٌعنې هؽه څه چې د  1الؾ: هدٌه ) ماٌإخذ بلا شرط الاعادة( 

 کٌږي .

ٌعنې هؽه څه چې بل چا ته د هؽه د  3ه لؽٌرک اکراماً (ٌې بٌا داسې تعرٌفوي : ) ما بعثت 2مناوی

 عزت او اکرام لپاره لٌږل کٌږې. 

 دهدٌې او صدقې تر منځ توپٌر

د هدٌې او صدقې تر منځ توپٌر موجود دی ځکه رسول الله )صلی الله علٌه وسلم ( به هدٌه قبلوله او 

( به هدٌه قبلوله  صدقه به ٌې نه قبلوله په حدٌث شرٌؾ کې راځً چې نبً کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم

هُ او صدقه به ٌې نه قبلوله ) هِ وَسَلَّمَ، أنََّ ٌْ ًِّ صَلَّى اللهُ عَلَ بِ رَةَ، عَنِ النَّ ٌْ ةَ، وَلَا عَنْ أبًَِ هُرَ ٌَّ قْبَلُ الْهَدِ ٌَ " كَانَ 

دَقَةَ  قْبَلُ الصَّ ٌَ )4 

)صلی الله علٌه ترجمه : حدٌث له ابې هرٌرة ) رضی الله عنه ( څخه رواٌت دی هؽه له نبی کرٌم 

 وسلم ( څخه چې نبی کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( به هدٌه قبلوله او صدقه به ٌې نه قبلوله .

عن همدارنګه په ٌو بل حدٌث کې چې هؽه هم له أبً هرٌرة )رضی الله عنه ( څخه رواٌت دی راځً)
سلم إذا أتً بطعام سؤل عنه ) أهدٌة أبً هرٌرة رضً الله عنه قال : كان رسول الله صلى الله علٌه و 

أم صدقة ( . فإن قٌل صدقة . قال لْصحابه ) كلوا ( . ولم ٌؤكل وإن قٌل هدٌة ضرب بٌده صلى الله 
 5(علٌه و سلم فؤكل معهم

ترجمه : حدٌث له ابی هرٌرة )رضی الله عنه ( څخه رواٌت دی هؽه واٌې : کله به چې رسول الله 

خواړه راوړل شول نو د هؽو په باره کې به ٌې پوښتنه کوله چې هدٌه ده او  ته)صلی الله علٌه وسلم (

که صدقه ، که به ورته ووٌل شول چې صدقه ده نو ده ) صلی الله علٌه وسلم ( به اصحابو ته وٌل چې 

وخورۍ او خپله به ٌې نه خواړه او که به ورته ووٌل شول چې هدٌه ده نو په لاس به ٌې  ووهل او له 

 صحابو سره به ٌې خواړه ( .خپلو ا

                                                           
1
 . ۰ٖٔ، صٔالتعرٌفات ، ج - 
2
هـ کې تو لد او په ۰۱ٌٕو د لوٌو علماوو څخه شمٌرل کٌږي په کال ,العابدٌن الحداديمحمد عبد الرإوؾ بن تاج العارفٌن ابن علً بن زٌن  - 

هـ کې وفات  شوی دی ، د ژوند په اوږدو کې به ٌې کم خوراک او کم خوب کاوه ، له مشهورو کتابونو څخه ٌې کنوز الحقاٌق ، ٖٔٓٔکال 
 فٌض القدٌر ، التوقٌؾ علی مهمات التعارٌؾ او داسی نور دې .

3
 .۱۶ٓ، صٔالتوقٌؾ علی مهمات التعارٌؾ ، ج - 
4
. البانې ورته حسن صحٌح وٌلی . وګوره : التعلٌقات الحسان علی صحٌح ابن ۱۱ٔ۱، دحدٌث نمبر ٖٖٖ، ص ۶ٔمسند أحمد بن حنبل ، ج - 

 .۶۱ٔګڼه  ، د پاڼی۰، د ټوک ګڼه ٕٔحبان و تمٌز سقٌمه من صحٌحه ، محمد ناصر الدٌن ، لومړی چاپ ، د ټوکونو شمٌر 
5
 .۶ٖ۱ٕ، د حدٌث نمبر ۰ٔٓ، ص ٕی، جبخار - 
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د هدٌه کلمه په قرانکرٌم کې ذکر شوې ده په سورت النمل کې هؽې قصې ته چې د سلٌمان ) علٌه 

حٌِمِ )السلام ( له ملکې سبا سره ده داسې اشاره کوي) حْمَنِ الرَّ ِ الرَّ هُ بسِْمِ اللهَّ مَانَ وَإنَِّ ٌْ هُ مِنْ سُلَ ( ألَاَّ 36إنَِّ

 ًَّ (وَأْتُونًِ مُسْلمٌِِنَ تَعْلوُا عَلَ
1
. 

دؼه ) لٌک( د سلٌمان ) له طرفه راؼلی ( دی او بٌشکه ) مضمون ددې لٌک دا دی ترجمه : بٌشكه 

 چې شروع ( په نامه د الله چې خورا ) ډٌر ( مهربان ډٌر رحم ولا دی .

) مقصد زما دادی ( چې لوٌې ) او کبر ( مه کوئ تاسې پر ما او راځئ تاسې ما ته مسلمانان ؼاړه 

 اٌښودونکې ) الله ته ( . 

بٌا بلقٌس ددؼه خط له لوستلو څخه وروسته خپل دربارٌان او مشران را ټول کړل او دوی ته ٌې 

ٌُّ ووٌل چې په قرانکرٌم کې ورته داسې اشاره شوی ) اأَ ٌَ هَا الْمَلََُ أفَْتُونًِ فًِ أمَْرِي مَا كُنْتُ قَاطِعَةً قَالَتْ 

(أمَْرًا حَتَّى تَشْهَدُونِ 
2
. 

ووٌل ) بلقٌس ( چې ای اشرافو ! فتوی ) مشوره ( را کړئ تاسې ما ته په دؼه کار زما کې ، ترجمه : 

 راکړې !( .نه ٌم زه فٌصله کوونکې د کوم کار تر هؽه پوری چې حاضر شئ تاسې ما ته ) مشوره 

بٌا دوی مشوره وکړه او له مشورې وروسته ٌې فٌصله وکړه چې سلٌمان ) علٌه السلام ( ته تحفې او 

هدٌې ولٌږي تر څو له د لارې د سلٌمان ) علٌه السلام ( زور ، قوت او د قدرت وضعٌت ځان ته 

ةً قَالَتْ إنَِّ معلوم کړي په قرانکرٌم کې الله تعالی ورته داسې اشاره کوي ) ٌَ الْمُلوُكَ إذَِا دَخَلوُا قَرْ

فْعَلوُنَ ) ٌَ ةَ أهَْلهَِا أذَِلَّةً وَكَذَلكَِ  رْجِعُ 34أفَْسَدُوهَا وَجَعَلوُا أعَِزَّ ٌَ ةٍ فَنَاظِرَةٌ بمَِ  ٌَّ هِمْ بهَِدِ ٌْ ( وَإنًِِّ مُرْسِلةٌَ إلَِ

(الْمُرْسَلوُنَ 
3
. 

ننوزي په کوم ه پاچاهان هر کله چې چې په جنګ کې خٌر نشته ( بٌشکترجمه : نو ووٌل ) بلقٌس 

کلې ) ښار( کې ) په ؼلبه او قهر ( خرابوې دوی هؽه ) ښار ( او ګرځوې دؼه ) پاچاهان ( عزٌزان 

 ) مشران ( د اهل د هؽه ذلٌلان ) سپک بندٌان ( او هم داسې ) چې مې ووٌل ( دوی کوی .

پٌشکشی ( پس بٌا زه کتونکی ٌم چې په او بٌشکه زه لٌږونکۍ ٌم دوی ته ) قاصد ( سره له هدٌې ) 

 څه حال بٌرته راځً دؼه لٌګلۍ شوی ) چې قبلوي دؼه پٌشکشې ٌا ٌې بٌرته رالٌږې( .

او کومې هدٌې چې ملکې سبا سلٌمان ) علٌه السلام ( ته ولٌږلې هؽه ډٌرې قٌمتً چې په کې سره زر 

  4، سپٌن زر، قٌمتً کاڼً ښاٌسته هلکان او نجونې شاملې وې

په دی ځای  دا تحفې قبولې کړی او کنه ؟ نه ځکهو اساسً خبره داده چې اٌا سلٌمان ) علٌه السلام ( خ

وجه وه چې سلٌمان ) علٌه ، نو همدا  وود تحفو قبلول د حق څخه د سترګو  پټولو په معنی  کې 
                                                           

1
 ( .31 -31النمل , اٌت )  - 
2
 .32النمل , اٌت  
3
 (.35 -34النمل , اٌت )  - 
4
 .۰۶ٕ، ص ۰ٔالتفسٌر المنٌر فی العقٌدة والشرٌعة المنهج ، ج - 
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ته ووٌل چې اٌا ( دهؽوی تحفو ته وهم نه کتل او د هؽو له اخٌستلو ًٌ انکار وکړ او دا ٌې ورالسلام 

تاسې ؼواړۍ د مال په راکولو سره تاسې په خپل شرک کې پرٌږدم ؟ بٌشکه چې الله تعالی ما ته له 

دې څخه ؼوره او بهتره څه راکړي کوم چې تاسې ٌې ما ته راکوۍ او هؽه څه عبارت له نبوت ، پاد 

م او هؽه تاسې ٌاست شاهۍ ، او ډٌر مال څخه دي ، زه ستاسې ډٌر مال او تحفو ته ضرورت نه لر

چې د تحفو لپاره ؼاړه اٌږدۍ او هؽو ته خوشحالٌږۍ ، کوم څه چې زه له تاسې ؼواړم هؽه دادي چې 

تاسې د الله تعالی په دٌن کې شامل شۍ او د لمر عبادت پرٌږدۍ همدارنګه هؽه څه چې زه له تاسې 

 . 1ابل کې به له تورې کار اخلمستاسې په مقؼواړم هؽه د اسلام د دٌن منل دي او که ٌې نه منۍ نو 

مَانَ قَالَ )الله تعالی ) جل شؤنه ( په قرانکرٌم کې نوموړې موضوع ته داسې اشاره کوي  ٌْ ا جَاءَ سُلَ فَلَمَّ

تكُِمْ تَفْرَحُونَ ) ٌَّ ا آتَاكُمْ بَلْ أنَْتُمْ بِهَدِ رٌ مِمَّ ٌْ ُ خَ ًَ اللهَّ ونَنِ بمَِالٍ فَمَا آتَانِ هُمْ بجُِنُودٍ  ( ارْجِعْ 36أتَُمِدُّ نَّ ٌَ هِمْ فَلَنَؤتِْ ٌْ إلَِ

هُمْ مِنْهَا أذَِلَّةً وَهُمْ صَاغِرُونَ   .2(لَا قبَِلَ لَهُمْ بهَِا وَلَنُخْرِجَنَّ

ترجمه : پس کله چې راؼی ) قاصد د بلقٌس( سلٌمان ته نو ووٌل ) سلٌمان اٌا مدد ګاري کوئ تاسې له 

ما سره پس هؽه څٌز چې راکړی دی ما ته الله ) نبوت ، علم، سلطنت ( خٌر ډٌر ؼوره دی له هؽه 

ی ته ) ای څٌزه چې درکړې دي ) الله ( تاسې ته بلکه په دؼه هدٌه خپلې خوشحالٌږۍ بٌرته ورشه دو

قاصده چې راشً ما ته ! کنه ( پس خامخا وربه شو مونږ دوی ته سره له ) داسې زورور ( لښکر 

طاقت د مقابلې دوی ته له هؽوی لښکرو سره او خامخا وبه باسو هرو مرو ) خامخا( چې نه وي هٌڅ 

ه خوار او دوی له دؼه ) ښار د سبا څخه ( په دی حال کې چې بې عزته ، بې حرمته وی او دوی ب

 سپک وي .

په هر حال که چٌرته هدٌه د رشوت په شکل کې نه وي اخٌستل ٌې مستحب دي او له دې لارې ٌو 

سړی مال لاس ته راوړي همدارنګه مستحب ده چې د تحفه ورکونکً  دتحفې په مقابل کې هؽه ته 

ُ عَنْهَا:  عَنْ عَابشَِةَ بٌرته تحفه ورکړل شً ځکه نبً کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( ) ًَ اللهَّ أنََّ »رَضِ

ًَّ صَلَّى  بِ هَاالنَّ ٌْ ٌُثٌِبُ عَلَ ةَ وَ ٌَّ قْبَلُ الْهَدِ ٌَ هِ وَسَلَّمَ كَانَ  ٌْ  .3(اللهُ عَلَ

ترجمه : حدٌث له عاٌشی ) رضی الله عنها ( څخه رواٌت دی هؽه واٌې چې نبً کرٌم ) صلی الله 

 علٌه وسلم ( به هدٌه قبلوله او بٌرته به ٌې د هؽې مقابله ورکوله. 

                                                           
1
 (.۰۱ٕ -۰۶ٕ، ص ) ۰ٔالتفسٌر المنٌر فی العقٌدة والشرٌعة والمنهج ، ج - 
2
 (.۱ٖ -۴ٖالنمل ، اٌت ) - 
3
 .۴ٖ، ص۱. البانً ورته صحٌح وٌلی ، وګوره : صحٌح و ضعٌؾ سنن أبی داإد ، ج۱ٖ۴ٖ، د حدٌث نمبر ۰ٕٓ، ص ٖسنن أبی داود ، ج - 
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 پنځم مطلب: دٌت

 .1الؾ: دٌت په لؽت کې : جرجانً ٌې داسې تعرٌفوي : )المال الذې هو بدل النفس (

 ته وٌل کٌږې چی د نفس په بدل کې ورکول کٌږي.ترجمه : هؽه مال 

 .2مناوي ٌې بٌا داسې تعرٌفوی : ) المال الواجب باالجناٌة علی الجانً فی نفس أو طرؾ أو ؼٌرهما(

دٌت هؽه واجبه مال ته وٌل کٌږي چې جانً ٌا د هؽه خپلوان به ٌې د جناٌت په مقابل کې د مقتول 

 ورثه وو ته ورکوي.

 .3حب ٌې بٌا داسې تعرٌفوي: ) الدٌة المال الذې ٌعطی ولً المقتول بدل نفسه (د معجم الوسٌط صا

 دٌت هؽه مال ته وٌل کٌږې چې د مقتول ولً ته د هؽه د نفس په مقابل کې ورکول کٌږي .

ب: دٌت په اصطلاح کې : عبارت له هؽه مال څخه ده چې د مقتول د وٌنې په بدل کې د هؽه ولً ته 

 .4ورکول کٌږې

قْتُلَ مُإْمِنًا إلِاَّ خَطَؤً وَمَنْ قَتَلَ مُإْمِنًا خَطَؤً فَتَحْرٌِرُ رَقَبَةٍ مُإْمِنَةٍ تعالی فرماٌې ) الله ٌَ وَمَا كَانَ لمُِإْمِنٍ أنَْ 

قوُا فَإنِْ كَانَ مِنْ قَوْمٍ عَدُوٍّ لكَُمْ وَهُوَ مُإْمِنٌ  دَّ ٌَصَّ ةٌ مُسَلَّمَةٌ إلَِى أهَْلهِِ إلِاَّ أنَْ  ٌَ فَتَحْرٌِرُ رَقَبَةٍ مُإْمِنَةٍ وَإنِْ وَدِ

ةٌ مُسَلَّمَةٌ إلِىَ أهَْلهِِ وَتَحْرٌِرُ رَقَبَةٍ مُإْمِنَةٍ فَمَنْ  ٌَ نَهُمْ مٌِثَاقٌ فَدِ ٌْ نَكُمْ وَبَ ٌْ نِ  كَانَ مِنْ قَوْمٍ بَ ٌْ امُ شَهْرَ ٌَ جِدْ فَصِ ٌَ  لمَْ 

 ُ ِ وَكَانَ اللهَّ نِ تَوْبَةً مِنَ اللهَّ ٌْ (عَلٌِمًا حَكٌِمًامُتَتَابعَِ
5
. 

ترجمه : اوهر څوک چې مړ کړي کوم مإمن په خطا سره نو ) شته پر قاتل ( ازادول د ؼاړي ) د 

مرٌې ( مإمن او ) بل ( دٌت دی سپارلی شوی اهل ) وارثانو( د مقتول ته مګر دا که معاؾ کړی دا ) 

ښمن وي تاسې لره حال دا چې دا وارثان د ؼه قاتل ( پس که وو ) دا مقتول ( له ) هسې ( قومه چې د

) مقتول ( مإمن وې نو ) شته پر قاتل تش ( ازادول د ؼاړي ) د مرٌې( مإمن ) بې له دٌته ( او که 

وو دا مقتول له ) هسې ( قومه چې په مٌنځ ستاسې او په منځ د هؽه قوم کې عهد وی نو ) شته پر قاتل 

ه او ) بل ( ازادول د ؼاړي ) د مرٌې( مإمن دی ٌو ( دٌت ورسپارلی شوی اهل )وارثانو( د مقتول ت

) مرٌی ٌا مال چې پری مرٌی واخلً( نو ) پری ( روژه نٌول د دوو پس هر څوک چې ونه مومً 

مٌاشتو دي پر له پسې ) بلا انقطاع د پاره د قبلولو د ( توبې له ) جانبه د ( الله او دی الله ښه عالم ) په 

 چې هر کار په حکمت او مصلحت سره کوي( .ټولو احوالو( لوی حکمت ولا ) 

قْتُلَ مُإْمِنًا) ٌَ  ٌعنې دا د ٌو مإمن لپاره مناسبه نه ده چې بل مإمن په قتل ورسوي( وَمَا كَانَ لمُِإْمِنٍ أنَْ 

                                                           
1
 .۶ٕٔ، ص ٔالتعرٌفات ، ج - 
2
 .۶۱ٖ، صٔالتوقٌؾ علی مهمات التعارٌؾ، ج - 
3
محمد النجار، تحقٌق: مجمع اللؽة العربٌه ، چاپ ځای  –حامد عبدالقادر  –لزٌات المعجم الوسٌط ، تالٌؾ: ابراهٌم مصطفی ـ أحمد ا - 

 . ٕٕٓٔ، د پاڼً ګڼه ٕ، د ټوک ګڼه ٕدارالدعوة ، د ټوکونو شمٌر 
4
 .۰۰ٔ، ص۱التفسٌر المنٌر فی العقٌدة والشرٌعة والمنهج ، ج - 
5
 .۰ٕنساء ، اٌت  - 
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 .1مګر کچٌرته په خطا سره وي

ښکار کاوه خو سړی ٌې ( د مثال په ډول نښه ٌې وٌشته خو سړی ولګٌد ٌا ٌې وَمَنْ قَتَلَ مُإْمِنًا خَطَؤً )

ةٌ مُسَلَّمَةٌ مسلمان )( مُإْمِنَةٍ ( ؼاړۍ ) ؼلام ( )رَقَبَةٍ ( ازادوي به )فَتَحْرٌِرُ ووٌشت ) ٌَ ( إلَِى أهَْلهِِ ( پوره )وَدِ

قوُاد مقتول ورثه وو ته ) دَّ ٌَصَّ  .2( مګر که چٌرته ٌې ورته وبښًإلِاَّ أنَْ 

ې سل مختلؾ عمر لوونکً اوښان دي او د هؽو د دٌت اندازه په نبوي سنتو کې بٌان شوی ده چ

اوښانو قٌمت دی، او د دٌت ورکړه د قاتل په کورنً باندې واجب ده ، کچٌرته د قاتل کورنې د دٌت 

 .3له ورکړې څخه عاجزه وي نو د بٌت المال څخه به بٌا هؽه دٌت ورکول کٌږې 

او د اوښانو په ځای د هؽوی قٌمت ټول فقها په د اتفاق لري چې د مسلمان سړي دٌت سل اوښان لري 

 4ته مٌلان کول جاٌز دي

 .5او د ښځې دٌت د سړي د دٌت نٌماٌې ده

وسلم فً دٌة بن مسعود قال قضى رسول الله صلى الله علٌه ا عنپه ٌو حدٌث شرٌؾ کې راځً ) 

ن جذعة وعشرٌن الخطؤ عشرٌن بنت مخاض وعشرٌن بنً مخاض ذكورا وعشرٌن بنت لبون وعشرٌ

 .6(حقة

ې فٌصله وکړه رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم ( د ) رضً الله تعالً عنه ( فرماٌ دترجمه : ابن مسعو

او په شل اوښانو ) بن مخاض  ٌعنې ٌو کلن اوښ ،خطا قتل په دٌت کې په شل اوښانو ) بنت مخاض (

او په  شوی وي ٌعنې هؽه اوښان چې دوه کلن ( ٌعنې چې نران وي، او په شل اوښانو ) بنت لبون (

ٌعنې هؽه  او په شل اوښانو ) حقه ( ٌعنې هؽه اوښ چې څلور کلن شوی وي شل اوښانو ) جذعه(

 باندې. اوښ چې دری کلن شوی وي،

همدارنګه لکه څنګه چې مخکې مو ٌادونه وکړه چې د ښځې دٌت د سړي د دٌت نٌماٌې ده دلٌل ٌې دا 

صلى الله علٌه -عن معاذ بن جبل قال قال رسول الله )حدٌث د نبی کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( دی 

 .7(دٌة المرأة على النصف من دٌة الرجل:»  -وسلم

                                                           
1
 .۱۴ٕ، صٖالتفسٌر الوسٌط ، ج - 
2
هـ تفسٌر جلالٌن ، لومړی چاپ . ۰ٔٔهـ ، او جلال الدٌن عبدالرحمن بن أبی بکر وفات ۱۴۶المحلً ، جلال الدٌن محمد بن أحمد المتوفی  - 

 . ۱ٔٔ، د پاڼی ګڼه ٔد ټوک ګڼه 
3
، د ٔروت ، د ټوک ګڼه بٌ –هـ ، چاپ ځای : دار الجٌل الجدٌد ۶ٖٔٔالحجازې ، محمد محمود ، التفسٌر الواضح ، لسم چاپ ، چاپ کال  - 

 .۶ٖٔپاڼی ګڼه 
4
 .۱۰،ص ٕٔالموسوعة الفقهٌة ، ج - 
5
 .ٕٔٓ، ص۱التفسٌر المنٌر فی العقٌدة والشرٌعة والمنهج، ج - 
6
 .۶ٖٓٔ، د حدٌث شمٌره  ٕٓٔ، ص۶ند امام أحمد بن حنبل ، جمس - 
7
هـ ، تحقٌق: محمد عبدالقادر عطا ، درٌم چاپ ، چاپ کال ۶۱۱أحمد بن الحسٌن بن علی بن موسی ، سنن الکبری ، د وفات نٌټه البٌهقً ,  - 

، البانې ورته ضعٌؾ وٌلی ۴ٖٓ۱ٔ، د حدٌث نمبر ۴۴ٔ، د پاڼی ګڼه ۱لبنان ،  دټوک ګڼه  –هـ ، چاپ ځای : دار الکتب العلٌمة بٌروت ۶ٕ۶ٔ
 . ۱ٕٕٓ، د حدٌث نمبر ۴ٖٓ، ص۱. وګوره : ارواء الؽلٌل ، ج
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دٌث د معاذ بن جبل ) رضی الله عنه ( څخه رواٌت دی هؽه واٌې رسول الله ) صلی الله ترجمه : ح

 ښځې دٌت د سړي د دٌت نٌماٌې ده . علٌه وسلم ( وفرماٌل : د

او مٌراث کې هم ښځه د سړي په نٌماٌې برخه لري چې په دٌت کې هم همداسې همدارنګه په شهادت 

 1ده

 نو د دٌت هم ٌو د هؽو مشروعو لارو څخه ده چې له د لارې ٌو سړی مال لاسته راوړي.

 شپږم مطلب: تجارت

 .2الؾ : تجارت په لؽت کې : جرجانً ٌې داسې تعرٌفوي ) التجارة عبارة عن شراء شئٍ لٌباع بالربح(

 ترجمه : د ګټې د لاسته راوړلو په خاطر د ٌو شً خرڅولو ته تجارت وٌل کٌږې . 

 .3مناوي ٌې بٌا داسې تعرٌفوي) التجارة تقلٌب المال بالتصرؾ فٌه لؽرض الربح(

 د ګټې د لاسته راوړلو په خاطر د خپل مال اړولو راړولو ته تجارت وٌل کٌږې.

 .4د مال لاسته راوړلو ته تجارت وٌل کٌږې ب: تجارت په اصطلاح کې : د مال په بدل کې

تجارت هؽه کسب ده چې ډٌری خلک ٌې کوي او له ډٌری پخوا زمانې را هٌسې د خلکو تر منځ 

مروج ده او له ډٌرې پخوا زمانې څخه په خپل مابٌن کې را کړه ورکړه درلوده او هؽه د اړتٌا وړ 

توکې ، ماٌعات ، کالې او داسې نور او دا ټول شٌونه به ٌې په ٌو بل خرڅول او اخٌستل لکه خوراکې 

هؽه څه وو چې خلکو به د تجارت او راکړی او ورکړې له لارې لاس ته راوړل چې په بازارونو 

کې ٌې شتون حتمې او لازمې وو ٌعنې خلکو به هؽه د اړتٌا څخه اضافه توکې بازارونو ته راوړل او 

 د خپلې اړتٌا وړ توکې اخٌستل .په نورو به ٌې خرڅول او په مقابل کې به ٌې 

او ٌو د حلال مال د لاسته راوړلو له وساٌلو څخه شمٌرل کٌږې چې په دی وسٌلې سره ٌو سړی 

نَكُمْ کولای شی حلال مال لاسته راوړي الله تعالی فرماٌې ) ٌْ هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا لَا تَؤكُْلوُا أمَْوَالكَُمْ بَ ٌُّ اأَ ٌَ

َ كَانَ بكُِمْ رَحٌِمًا باِلْبَاطِلِ إلِاَّ أنَْ 
(تَكُونَ تجَِارَةً عَنْ تَرَاضٍ مِنْكُمْ وَلَا تَقْتُلوُا أنَْفسَُكُمْ إنَِّ اللهَّ

5
 

چې اٌمان مو راوړی : مه خورئ تاسې ! مالونه د ٌو بل په خپلو منځونو کې ترجمه : اي هؽو كسانو 

ې اموال د ( تجارت ) چې په ناروا سره ! مګر ) خورئ ٌې ( که وي دا ) مالونه چې خورئ ٌ

صادروی ( په خوښی سره له تاسو نه او مه وژنئ تاسې خپل ځانونه ) ٌعنې ٌو بل ٌا مه کوئ تاسې 

                                                           
1
 .۴ٓ، ص ٕٔالموسوعة الفقهٌة ، ج - 
2
 .۱ٖ، ص ٔالتعرٌفات ، ج - 
3
 .۴ٓٔ، ص ٔالتوقٌؾ علی مهمات التعارٌؾ ، ج - 
4
 .۱ٖ،ص  ٕالفقه المٌسر ، ج - 
5
 .۰ٕء، اٌت نسا - 
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هؽه کار چې ستاسې د هلاکت سبب ګرځً ( بٌشکه چې الله دی پر تاسې باندې ډٌر مهربان ) د اجر 

 او ثواب په ورکړې سره ( . 

اتفسٌر الخازن ددې اٌت ددې برخې ) نَكُمْ باِلْبَاطِلِ ٌَ ٌْ هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا لَا تَؤكُْلوُا أمَْوَالكَُمْ بَ ٌُّ ( تفسٌر داسې أَ

کوي : مه خورئ تاسې مالونه د ٌو بل په حرامه لار سره لکه سود ، ؼلا او ددې په مثل له نورو 

ه دی ، بلکه مال لاسته راوړلای شئ له ٌو بل څخه په تجارت سره په دی شرط چې پلارو څخه 

تجارت کې به رضاٌت د دواړو طرفٌنو موجود وي چې همدا رضاٌت د طرفٌنو ٌو بل ته د مال د 

 .1حلال والې سبب ګرځې

همدارنګه تجارت هؽه کسب دی چې په قران عظٌم الشؤن کې ٌې ډٌره ٌادونه شوی ده او ددې کسب 

هَا کولو ته خلک تشوٌق شوي دي الله تعالی فرماٌې ) ٌُّ اأَ بَاتِ مَا كَسَبْتُمْ ٌَ ٌِّ (الَّذٌِنَ آمَنُوا أنَْفِقُوا مِنْ طَ
2

 

ترجمه : ای هؽو کسانو چې اٌمان مو راوړی دی ! لګوې ! له حلالو ) پاکو ، ؼورو( د هؽو مالونو 

 چې ) په کسب سره ( تاسې ګټلې.

بَاتِ مَا كَسَبْتُمْ چې په پورتنې اٌت د قران عظٌم الشؤن کې د ) ٌِّ  .3هدؾ تجارت دی( څخه مِنْ طَ

كُمْ فَإذَِا همدارنګه په بل اٌت شرٌؾ کې الله تعالی فرماٌې ) كُمْ جُنَاحٌ أنَْ تَبْتَغُوا فَضْلًا مِنْ رَبِّ ٌْ سَ عَلَ ٌْ لَ

َ عِنْدَ الْمَشْعَرِ الْحَرَامِ وَاذْكُرُوهُ كَمَا هَدَاكُمْ وَإنِْ كُنْتُمْ مِ 
نْ قَبْلهِِ لَمِنَ أفََضْتُمْ مِنْ عَرَفَاتٍ فَاذْكُرُوا اللهَّ

الٌِّنَ  (الضَّ
4
. 

په تاسې باندې هٌڅ ګناه په دی کې چې ؼواړئ روزي له فضل د رب څخه نو هر کله نشته ترجمه: 

چې راکوز شئ ) د بٌت الله طواؾ ته ( له عرفات څخه نو ٌادوئ الله په نزد د مشعرالحرام ) اخر د 

ٌې درښودلې ده تاسې ته او بٌشکه چې وئ تاسې مزدلفی کې ( او ٌادوئ دی ) الله ( لکه چې لاره 

 پخوا له هداٌته خامخا له ګمراهانو ځنې .

 .5ٌعنې په دی کې هٌڅ مشکل نشته چې تاسې د حج سره تجارت او کسب وکړئ

لَاةُ فَانْتَشِرُوا فًِ الْْرَْضِ وَابْتَغُ همدارنګه په بل اٌت شرٌؾ کې الله تعالی فرماٌې ) ٌَتِ الصَّ وا فَإذَِا قضُِ

َ كَثٌِرًا لعََلَّكُمْ تُفْلحُِونَ  ِ وَاذْكُرُوا اللهَّ  .6(مِنْ فَضْلِ اللهَّ

ِ په پورتنً اٌت د قران عظٌم الشؤن کې د )ترجمه :   .7( څخه هدؾ تجارت دیوَابْتَغُوا مِنْ فَضْلِ اللهَّ

                                                           
1
 .۴۴ٖ، ص ٔلباب التؤوٌل فی معانی التنزٌل ، ج - 
2
 .267بقره , اٌت  - 
3
 .۱۰ٔ، صٔالوجٌز فی تفسٌر الکتاب العزٌز، ج - 
4
 .198بقره , اٌت  - 
5
 .۴ٖ، صٔأوضح التفسٌر ، ج - 
6
 11جمعه , اٌت  - 
7
 .۱۰، ص ٔأضواء البٌان ، ج - 
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په کلمې سره په ځمکه کې الله تعالی خپل بندګان تجارت ته تشوٌقوي الله تعالی فرماٌې  پلټلوکله هم د 

(... ِ بْتَغُونَ مِنْ فَضْلِ اللهَّ ٌَ ٌَضْرِبُونَ فًِ الْْرَْضِ   .1...(وَآخَرُونَ 

او وي به نور له تاسې څخه په سفر ، مزل به کوي دوی په خمکه کې ، لټوي له دوی له  ترجمه :

 فضله رزقه د الله .

ضْرِبُونَ فًِ الْْرَْضِ په پورتنً اٌت کې د ) ( څخه هدؾ په ځمکه کې د تجارت لپاره سفر کول دي، نو ٌَ

 .2لاسه کړئ د اٌت معنی دا شوه چې سفر کوی په ځمکه کې تر څو په تجارت کې ګټه تر

همدارنګه تجارت ٌو دهؽو مهمو حلالو کسبونو څخه وو چې د مکه والو تر منځ راٌج وو، هؽوی به د 

تجارت لپاره په کال کې دوه سفرونه کول چې په اوړي کې به شام ته تلل او په ژمً کې به ٌمن ته ، 

شٍ )الله تعالی ٌې په هکله فرماٌې ) ٌْ فِ  ( إٌِلَافهِِمْ 1لٌِِِلَافِ قرَُ ٌْ تَاءِ وَالصَّ (رِحْلةََ الشِّ
3
. 

د دوی په سفر د انس او الفت   دله جهته ى انس او الفت ى قرٌشو ٌو له بل سره , له جهته ترجمه : 

 ژمې کې او ) په سفر د ( اوړي کې.

دارنګه نبً کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( مخکې له نبوت څخه همدا کسب کړی ، ابن هشام په خپل هم

سٌرت کې نوموړی موضوع ته داسې اشاره کوي ) نبې کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم( به د خدٌجې 

ه )رضی الله عنها ( په مال تجارت کاوه ، ابن اسحاق واٌې : بی بی خدٌجه بنت خوٌلد ٌوه با عزت

تاجره وه چې دهؽې په مال به سړٌو تجارت کاوه ځکه قرٌش ٌو تاجر قوم وو کله چې بی بی خدٌجة 

الکبرې د نبی کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( د اخلاقو ، امانتداری او رٌښتنولې څخه خبره شوه نو په 

ددې له مال  هؽه پسې ٌې سړی ولٌږه او له هؽه ) صلی الله علٌه وسلم ( څخه ٌې ؼوښتنه وکړه چې

، سره شام ته د تجارت لپاره ولاړشً او هؽه ته ٌې تر نورو د ډٌری اجرې ورکولو وړاندٌز هم وکړ 

نبې کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم( د هؽې دا ؼوښتنه ومنله او د هؽې له مال سره شام ته د تجارت لپاره 

 .4ولاړ

چې هؽوی د خپل رب سره په سمه لاره  همدارنګه الله تعالی ) جل شؤنه( د هؽه چا صفت بٌانوې کوم

رِجَالٌ لَا ځې او د هؽوی تجارت د الله تعالی د عبادت د پاتې کٌدو باعث نه ګرځً الله تعالی فرماٌې )

وْمًا تَتَقَلَّ  ٌَ خَافُونَ  ٌَ كَاةِ  لَاةِ وَإٌِتَاءِ الزَّ ِ وَإقَِامِ الصَّ عٌ عَنْ ذِكْرِ اللهَّ ٌْ بُ فٌِهِ الْقلُوُبُ تُلْهٌِهِمْ تجَِارَةٌ وَلَا بَ

(وَالْْبَْصَارُ 
5

 

                                                           
1
 .ٕٓمزمل ، اٌت  - 
2

 .۱۱، ص ۴أضواء البٌان ، ج -
3
 (.2-1قرٌش , اٌت ) - 
4
 (.۱۱ٔ -۱۱ٔ، ص ) ٔسٌرت ابن هشام ، ج - 
5
 .37ت نور , اٌ - 
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) داسې ( سړي چې نه ؼافلوي دوی سوداګري او نه بٌع پٌرودل له ذکره ٌاده د الله ، او له ترجمه : 

سم قائمولو اداء کولو د لمانځه او له ورکولو د زکات وٌرٌږې ) دوی سره له ذکره او طاعته له عذابه 

به وي په هؽې ورځې کې زړونه او سترګې ) له ( د هؽې ورځې چې اوړي راوړي ، مضطرب 

 ډٌرې وٌرې(.

همدارنګه له نبې کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( څخه د ؼوره او بهتره کسب په باره کې پوښتنه وشوه 

 .1هؽه ) صلی الله علٌه وسلم( په ځواب کې ورته ووٌل ) بٌع مبرور و عمل الرجل بٌده(

 ترجمه : درسته بٌع او لاسې کار .

نو په دی کې هٌڅ شک نشته چې تجارت ٌو شرٌؾ کسب او د حلال مال د لاسته راوړلو لپاره  

 بهترٌنه او ؼوره لار ده لکن په دی شرط چې د لاندې مسائلو څخه په کې پرهٌز وشً :

د حرامو شٌونو له تجارت څخه ځان ساتنه لکه شراب ، مخدره مواد ، نشه راوړونکې شٌونه ، د  -ٔ

 او داسې نور.خنزٌر ؼوښه 

په تجارت کې د چال او فرٌب څخه ځان ساتل ځکه نبې کرٌم )صلی الله علٌه وسلم( فرماٌې ) من  -ٕ

 2ؼشنا فلٌس منا(

 ترجمه : څوک چې له مونږ سره چل او فرٌب کوي دمونږ له جملې څخه نه دی .

حرام دی باٌد ډډه  تجارت د عبادت مانع ونه ګرځً خو کچٌرته د عبادت مانع ګرځې بٌا دا تجارت -ٖ

 ترې وشً.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                           

1
 .۴ٕٔٔالبانې ورته صحٌح وٌلی د حدٌث نمبر ، په صحٌح الجامع کې ۱۱ٔ، ص ۱ٕد ، جمسند أحم - 
2
 .۴۰، ص ٔمسلم ، کتاب البٌوع ، ج - 
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م مبحث : دحرام مال دلاس ته راوړلو وساٌلدوٌ  

 

د زنا له لارې ی مطلب:لومړ  

 

د سحر له لاری م مطلب:دوٌ  

 

بتانو جوړولوله لاری درٌم مطلب: د  

 

شرابو پلورلو له لاری څلورم مطلب: د  

 

 پنځم مطلب: دؼلا له لاری

 

 شپږم مطلب: دؼصب له لاری

 

رشوت له لاری اووم مطلب: د  

 

 سود له لاری اتم مطلب: د



 مال او د هغه لاسته راوړل د قرانکریم په رڼا کې                       عسیسالله جبارخیل
 

84 
 

 دوٌم مبحث : د حرام مال د لاسته راوړلو وساٌل

د انسان طبعې ؼرٌزه ده ، هر انسان دا خوښوي چې مال د ولري مال او دهؽه لاسته راوړل  تمهٌد:

احتٌاط څخه کار اخلې  او هؽه د لاسته راوړي خو ځٌنې انسانان بٌا د مال په لاسته راوړلو کې د پوره

او له هؽو لارو ٌې لاسته راوړي کومې چې الله تعالی ورته بٌان کړي او حلالې ٌې ګرځولې اما 

بالمقابل داسې انسانان هم شته چې هؽوی د مال په لاسته راوړلو کې اسلامې شرٌعت ته رجوع نه 

ي چې زه ٌې دلته دهؽو کوي بلکه د مال د لاسته راوړلو په فکر کې وي که هؽه له هرې لارې و

 لارو ٌادونه کوم.

: جرجانې ٌې داسې تعرٌفوي ) الوطیء فی قبل خال  لومړی مطلب: زنا : الف : زنا په لغت کې

ٌعنې د نر د تناسلً الې داخلٌدل د ښځې په تناسلً اله کې  ٌه داسې حال کې چې د  1عن ملک وشبهة(

 ملکٌت او شبه ملکٌت څخه خالً وي .

ٌعنې د ښځې وطې کول بدون له دې  2ٌر عقد شرعًٍ(: ) وطئ المرأة من ؼاصطلاح کېب: زنا په 

 چې کوم شرعً عقد موجود وي.

مفسرٌنو د زنا ، مخادنې، بؽاء ، او ضماد تر منځ فرق بٌان کړی دی چې د هؽوی له جملې څخه د 

 طاهر ابن عاشورقول په د اړه را نقلوم :

ؽه داٌمې زنا ته وٌل کٌږې لکه څنګه چې الله تعالی په قران فهی زنا مستمر( ٌعنې ه مخادنة:) -۹

خِذَاتِ أخَْدَانٍ ...عظٌم الشؤن کې ورته داسې اشاره کوي ) رَ مُسَافحَِاتٍ وَلَا مُتَّ ٌْ ...( مُحْصَنَاتٍ غَ
3
. 

چې وي دوی عفٌفې ساتلی شوي له زنا چې نه وي زنا کوونکې په ښکاره او نه وي ترجمه : 

 ٌارانو.نٌوونکې د پټو 

:) وهو الزنا بالاماء بؤجورة معٌنة( ٌعنې د وٌنځې سره زنا ته وٌل کٌږې په معٌنې اجورې بغاء -۲

سْتَعْففِِ الَّذٌِنَ سره ، په داسې حال کې چې الله تعالی له دې کار څخه منع کړی ، الله تعالی فرماٌې ) ٌَ وَلْ

ُ مِ  هُمُ اللهَّ ٌَ ٌُغْنِ جِدُونَ نكَِاحًا حَتَّى  ٌَ مَانُكُمْ فَكَاتِبُوهُمْ إنِْ عَلمِْتُمْ لَا  ٌْ ا مَلكََتْ أَ بْتَغُونَ الْكِتَابَ مِمَّ ٌَ نْ فَضْلهِِ وَالَّذٌِنَ 

اتكُِمْ عَلىَ الْبغَِاءِ إنِْ أرََدْنَ  ٌَ ِ الَّذِي آتَاكُمْ وَلَا تُكْرِهُوا فَتَ رًا وَآتُوهُمْ مِنْ مَالِ اللهَّ ٌْ نًا لتَِبْتَغُوافٌِهِمْ خَ  تَحَصُّ

َ مِنْ بَعْدِ إكِْرَاهِهِنَّ غَفوُرٌ رَحٌِمٌ  ٌُكْرِهْهُنَّ فَإنَِّ اللهَّ ا وَمَنْ  ٌَ نْ اةِ الدُّ ٌَ (عَرَضَ الْحَ
4
. 

د ( نکاح تر هؽه  ښاٌې چې ځان د وساتً هؽه کسان چې نه مومً دوی ) سامان ، اسباباو  ترجمه :

ؼواړي مکاتب والۍ له هؽو )  ضله خپله او هؽه کسان چېن پورې چې ؼنٌان کړي دوی الله له ؾ
                                                           

1
 .۱ٔٔ، صٔالتعرٌفات ، ج - 
2
هـ ، چاپ ځای : مإسسة سجل العرب ، د ۶ٓ۱ٔهـ ، چاپ کال ۶ٔ۶ٔالأبٌاري ، ابراهٌم بن اسماعٌل ، الموسوعة القرانٌة ، د وفات نٌټه  - 

 . ۶ٕٕ، د پاڼې ګڼه ۱ټوک ګڼه 
3
 ۱ٕنساء، اٌت  - 
4
 .33النور, اٌت  - 
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وٌنځو مرٌو ( چې مالکان شوي دي د هؽو ښً لاسونه ستاسې نو مکاتبان کړئ دوی که چٌرې 

پٌژانده تاسې په دوی کې خٌر انو ورکوئ دوی ته له ځٌنو مالونو د الله هؽه چې در کړې ٌې دي تاسې 

ه چٌږې اراده لري دوی د ځان پاک ته او مه مجبوروې تاسې وٌنځې خپلې په زنا ) او بدو کارونو ( ک

ساتلو د پاره د دې چې طلب کوئ تاسې ) په دؼه اکراه سره ( مال د ژوندون لږ خسٌس ) چې هؽه 

باړه د زنا او وړوکې دی ( او هر هؽه چې زور ٌې وکړ په دوی پس بٌشکه الله وروسته له زور د 

 مالکانو پر دوی ډٌر بښونکی ښه رحم ولا دی .

 . 1وهوأن تتخذ ذات الزوج رجلاً خلٌلاً لها فی سنة القهط لٌنفق علٌها مع نفقة زوجها(: )  ضماد -۹

د قهطی په کال د مٌړه ولا ښځې لپاره د ٌو سړي په داسې شان نٌول چې د اصلې مٌړه او ترجمه : 

 ښځې نفقه ورکړي.

ک دٌن ورڅخه منع دا ټول هؽه افعال دي چې په اسلام کې ورته ناروا وٌل شوی دي او د اسلام مبار

 کړې ده .

د ٌادونې وړ ده چې عبدالله ابن أبی ابن سلول هؽه شخص ووچې دؼه شنٌع او بد اعمال به ٌې په  

خپلو وٌنځو سرته رسول چې د هؽوی په مابٌن کې ځٌنې داسې وٌنځې وې چې مسلمانې شوې وې او 

ورولې ترڅو هؽوی دؼه افعال له دؼه فعل څخه ٌې اجتناب کاوه اما دؼه رئٌس المنافقٌن هؽوی مجب

سرته ورسوې او له دې لارې به نوموړې پٌسې لاس ته راوړی چې دا مخکنۍ اٌت هم د همده منافق 

په باره کې نازل شوی دی ، او په ٌو بل رواٌت کې راځً چې عبدالله ابن أبی ابن سلول شپږ وٌنځې 

ی ، قتٌله ، کله به چې دوی ورته درلودې چې نومونه عبارت وو له معاذه ، مسٌکه ، أمٌمه ، أرو

پٌسې راوړې نو دوی ته به وٌل چې لاړې شۍ زنا وکړۍ او پٌسې راوړی ، له دوی څخه به ځٌنو 

دا کار مونږ نه کوو ځکه اوس اسلام راؼلی او زنا په کې حرامه ده ، چې بٌا ورته وٌل : قسم په الله 

 2شکاٌت ٌې ورته وکړ چې بٌا دا اٌت نازل شودوی رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم ( ته راؼلې او 

نو عبدالله ابن أبی ابن سلول هؽه شخص وو چې له د لارې څخه به ٌې مال لاس ته راوړ په داسې 

حال کې چې ٌو مسلمان له د لارې څخه د مال لاسته راوړلو څخه منع شوی ځکه الله ) جل شؤنه ( په 

اتكُِمْ عَلَى )الشؤن کې اشاره کړې  واضح ډول د موضوع په همدې اٌت د قران عظٌم ٌَ وَلَا تُكْرِهُوا فَتَ

 . 3زنا دهچې د بؽا معنی دلته  خپلې په زنا( ځې تاسې او مه مجبوروي وٌن)ترجمه:  ..(الْبغَِاءِ 

همدارنګه په ټولو مالدارانو او بډاٌه خلکو باندې دا لازمه ده چې د چا له مجبورٌت څخه ؼلطه استفاده 

ونه کړي او له د لارې مال لاسته رانه وړي بلکه د محتاجو او بٌچاره خلکو سره د الله تعالی د رضا 

                                                           
1
 .ٖٕٔ، ص۶التحرٌر والتنوٌر، ج - 
2
 .۶ٓ، ص۱البحر المحٌط فی التفسٌر ، ج - 
3
هـ ق ، چاپ ځای : مکتبة ۶ٕ۶ٔالجزائري ، جابر بن موسی بن عبدالقادر ، أٌسر التفاسٌر لکلام العلً الکبٌر ، پنځم چاپ ، چاپ کال :  - 

 .۱۱ٓ، د پاڼً ګڼه ٖ، دټوک ګڼه ۱لمنوره ، ټوکونه المدٌنة ا –العلو م والحکم 
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ر شوې په خاطر مرسته وکړي لکه څنګه چې په ٌو اوږد حدٌث چې په بخاري شرٌؾ کې ذک

عن عبد الله بن عمر رضً الله عنه قال : سمعت رسول الله )نوموړې موضوع ته داسې اشاره شوې 

قبلكم حتى أووا المبٌت إلى غار فدخلوه ) انطلق ثلاثة رهط ممن كان صلى الله علٌه و سلم ٌقول 

أن تدعو الله  فانحدرت صخرة من الجبل فسدت علٌهم الغار فقالوا إنه لا ٌنجٌكم من هذه الصخرة إلا

بصالح أعمالكم فقال رجل منهم اللهم كان لً أبوان شٌخان كبٌران وكنت لا أغبق قبلهما أهلا ولا مالا 

فناء بً فً طلب شًء ٌوما فلم أرح علٌهما حتى ناما فحلبت لهما غبوقهما فوجدتهما نابمٌن وكرهت 

قاظهما حتى برق الفجر فاستٌقظا أن أغبق قبلهما أهلا أو مالا فلبثت والقدح على ٌدي أنتظر استٌ

فشربا غبوقهما اللهم إن كنت فعلت ذلك ابتغاء وجهك ففرج عنا ما نحن فٌه من هذه الصخرة 

فانفرجت شٌبا لا ٌستطٌعون الخروج قال النبً صلى الله علٌه و سلم وقال الْخر اللهم كانت لً بنت 

ى ألمت بها سنة من السنٌن فجاءتنً عم كانت أحب الناس إلً فؤدرتها عن نفسها فامتنعت منً حت

فؤعطٌتها عشرٌن ومابة دٌنار على أن تخلً بٌنً وبٌن نفسها ففعلت حتى إذا قدرت علٌها قالت لا 

أحل لك أن تفض الخاتم إلا بحقه فتحرجت من الوقوع علٌها فانصرفت عنها وهً أحب الناس إلً 

جهك فافرج عنا ما نحن فٌه فانفرجت وتركت الذهب الذي أعطٌتها اللهم إن كنت فعلت ابتغاء و

الصخرة غٌر أنهم لا ٌستطٌعون الخروج منها قال النبً صلى الله علٌه و سلم وقال الثالث اللهم إنً 

استؤجرت أجراء فؤعطٌتهم أجرهم غٌر رجل واحد ترك الذي له وذهب فثمرت أجره حتى كثرت منه 

جري فقلت له كل ما ترى من أجرك من الِبل والبقر الْموال فجاءنً بعد حٌن فقال ٌا عبد الله أد إلً أ

والغنم والرقٌق فقال ٌا عبد الله لا تستهزئ بً فقلت إنً لا أستهزئ بك فؤخذه كله فاستاقه فلم ٌترك 

منه شٌبا اللهم فإن كنت فعلت ذلك ابتغاء وجهك فافرج عنا ما نحن فٌه فانفرجت الصخرة فخرجوا 

 . 1ٌمشون (

ن عمر رضً الله عنهما نه رواٌت دی چی وائً : ما د رسول الله علٌه افضل الصلاة دعبدالله بژباړه : 

 : والسلام نه واورٌدل چی فرماٌل ٌې

تر تاسې نه په مخکنٌو امتونو کې درې کسان )په لاره( روان وو ،دوى د شپې تېرولو په موخه ٌوه 

ه اوپه دوی پسې ٌې د ؼار خوله بنده ؼار ته راؼلل او هلته ننوتل. د ؼره نه ٌوه لوٌه تٌږه را وښوېد

کړه دوی ووٌل: ٌواځې په دې به وژؼورل شئ، چې د خپلو نېکو عملونو په طفٌل مو الله تعالی ته 

 :دعاء وکړئ ، ٌو خپله دعاء داسی پٌل کړه

                                                           
1
 .۱ٕٕٔ. د حدٌث نمبر۱۰ٖ، ص ٕجبخاري ,  - 
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ٌا الله زما مور او پلار بوډاګان )سپٌن ږٌري( وو، ما به تر دوی وړاندې خپل اهل او مال ته شٌدې د 

څکلو لپاره نه ورکولې )ٌعنې هؽوی مې دېته نه پرېښودل، چې زما د مور او پلار نه مخکې شٌدې 

وڅكې، بلکې لومړی به مې خپل مور او پلار ته د څکلو لپاره ورکولې( ٌوه ورځ د ٌوه شً په لټه 

 پسې ډېر لرې ولاړم، هؽه مهال خپل کور ته راستون شوم، چې دوی دواړه وٌده شوي وو، دوی ته

مې شٌدې را ولوشلې اما دوی وٌده وو، دا مې زړه نه منله چې تر دوی وړاندې دې خپل اولاد ته 

شٌدې د څکلو لپاره ورکړم، پٌاله په لاس د دوی د راوېښېدلو په انتظار پاتې شوم، تردې چې سهار 

ستا د  وځلېد او دوی را پاڅېدل او خپلې شٌدې ٌې وڅکلې، ای الله! که چېرته ما دؼه کار ٌواځې

رضاء لپاره کړی و، نو په مونږ دؼه مصٌبت اسانه کړه ، هؽه تٌږه لرې شوه، خو دوی ترېنه دباندې 

 .نه شو وتلى

رسول الله علٌه الصلاة والسلام وفرماٌل: هؽه بل داسې و وٌل : ٌاالله! زما د تره )کاکا( ٌوه لور وه، 

والې ) د حرام کار( اراده وکړه، مګر  چې هؽه ماته تر هر چا ډېره ګرانه وه، ما دهؽې سره د ٌو

 ٕٓٔهؽې زه منع کړم تر دې چې ٌو کال قحطً راؼله، هؽه ماته راؼله، ما هؽې ته په دې شرط 

دٌنار ورکړل تر څو د هؽې په بدل كې زما سره بد کار وکړي، هؽه راضً شوه، او زما پری لاس 

له حقه پرته مات کړې، )ده دې خبرې په  بر شو مګر هؽې راته و وٌل: تاته دا نه ده روا چې دا مهر

ډٌره بده ښکاره شوه، چې زه دې خپل ؼرض پوره کړم، نو زه د هؽه ځاٌه لاړم،  اورېدلو( دا راته 

حال دا چې هؽه ماته تر هر څه ډېره ګرانه او نزدې وه، هؽه څه چې ما هؽې ته ورکړي وو هؽه می 

ء لپاره کړی وي، نو ٌاالله په مونږ رحم وکړې او دا ورته پرېښودل، ٌاالله! که ما دا کار ستا د رضا

والسلام  رسول الله علٌه الصلاة تٌږه لٌرې کړې، هؽه تٌږه لرې شوه، خو دوی ترٌنه نه شو وتلً

االله ما څو مزدوران کار کولو ته راوستً وو، ما هؽه ټولو مزدورانو : ٌیل وفرماٌل: درٌم داسې ووٌ

دوی کې ٌو د خپلې مزدورۍ د اخستلو پرته ولاړ، ما د هؽه د ته خپله مزدوري ورکړه، خو په 

مزدوري پٌسې په کاروبار کې ولګولې، هؽې ډېره ګټه وکړه، څه وخت پس هؽه کس راؼۍ اوله ما 

څخه ٌې خپله مزدوري وؼوښتله، ما هؽه ته ووٌل: دا اوښان، ؼواګانې، پسونه او ؼلامان چې وٌنې دا 

ی د الله بنده خندا را پوری مه کوه، ما هؽه ته ووٌل: رښتٌا واٌم او ټول ستا دي، هؽه راته ووٌل: ا

ټوقً در سره نه کوم، هؽه ټول مال په مخه کړ او هېڅ شی ٌې هم پرې نه ښودل، ٌاالله که چېرته دؼه 

کار ما ستا د رضاء لپاره کړی وي، نو زمونږ نه دا مصٌبت لرې کړې، هماؼه وه چې تٌږه لرې شوه 

ؼار نه را ووتل او روان شول او هؽوی د هؽه . 
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په د حدٌث شرٌؾ کې ګورو چې هؽه دوٌم شخص ؼوښتل چې د مال په مقابل کې د خپلې کا کا د لور 

له مجبورٌت څخه ؼلطه استفاده وکړي لکن وروسته ٌې په زړه کې له الله تعالی څخه وٌره پٌدا شوه 

ارنګه په ټولو بډاٌه خلکو باندې لازمه ده او د الله تعالی د رضا په خاطر هؽه ته مال بخشش کوي ، د

چې هؽه خپل مسولٌت د نورو خلکو په وړاندې ادا کړي تر څو په ټولنه کې د فساد او بدبختۍ مخه 

 ونٌول شً. 

 دوٌم مطلب : سحر

 .1الؾ: سحر په لؽت کې : سحر په لؽت کې چال او فرٌب ته وٌل کٌږي 

شٌانو حقٌقت په بل شکل وښٌې سحر ورته وٌل ب: سحر په اصطلاح کې : هر هؽه شی چې د 

 .2کٌږي

ضرر رسولو په خاطر د شٌطانانو څخه مرسته  ډٌړی وخت دروغ ګوٌان او ساحرٌن خلکو ته د 

ؼواړې او په دې طرٌقه خلکو ته ضرر رسوي د ٌادونې وړ ده چې ساحر هٌڅکله په تنهاٌې سره چا 

خاطر هؽوی مجبور دي چې له شٌطانانو سره ته ضرر نه شً رسولای نو د همدې هدؾ د تحقق په 

تعامل وکړي او د هؽوی ) شٌطانانو ( هؽه لوی هدؾ چې د ٌو مسلمان ؼورځول دي په شرک کې 

پوره کړي ، کله چې ٌو سړی په الله تعالی باندې کافر شو او شٌطانان ٌې د الله تعالی څخه په خپلې 

ن ورسره مرسته کوي تر څو نورو انسانانو ته نافر مانۍ سره راضً کړل په د وخت کې بٌا شٌطانا

 .3ضرر ورسوي

د سحر تارٌخچه : د سحر د تارٌخچې په باره کې په مختصر ډول واٌم چې هٌڅ داسې ٌو نبې او 

پٌؽمبر نه دی راؼلی مګر قوم ٌې ورته ساحر وٌلی دی لکه څنګه چې الله تعالی په قرانکرٌم کې 

ذَلكَِ مَا أتََى الَّذٌِنَ مِنْ قَبْلهِِمْ مِنْ رَسُولٍ إلِاَّ قَالوُا سَاحِرٌ أوَْ كَ نوموړي موضوع ته داسې اشاره کوي )

(مَجْنُونٌ 
4
. 

داسې ) چې واٌې تا ته قوم د تا ساحر ، مجنون( نه دی  راؼلی هؽو کسانو ته پخوا له ترجمه : هم

 . دوی څخه هٌڅ رسول مګر خو وٌل هؽوی چې ) دی ( ساحر دی ٌا مجنون او لٌونی دی

چې ساحر ورته ووٌل شو خاتم د انبٌاإو حضرت محمد مصطفی ) صلی  څخه وروستیاو تر ټولو 

الله علٌه وسلم ( وو ، سحر د ځٌنو لپاره د مال د لاسته راوړلو لپاره ٌوه ښه وسٌله ده چې له د لارې 

                                                           
1
هـ ، ۶ٓ۱ٔالجوهري ، اسماعٌل بن حماد ، الصحاح تاج اللؽة وصحاح العربٌه ، تحقٌق: أحمد عبدالؽفور عطار، څلورم چاپ ، چاپ کال  - 

 .۱ٔپاڼی ګڼه ، د ۶چاپ ځای : دار العلم الملاٌٌن ، دټوک ګڼه 
2
 .۶۴ٖ، ص ٕالنهاٌة فی ؼرٌب الحدٌث والأثر ، ج - 
3
 .۱۰ٕ، ص ۶ٕالموسوعة الاسلامٌه الکوٌټٌه ، ج - 
4
 .۱ٕذارٌات ،اٌت ال - 
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چې  کوشش کوي مال لاسته راوړي چې ښه مثال ٌې کله چې فرعون له خپلو ساحرانو څخه وؼوښتل

( په مقابل کې سحر او جادو وکړي، هؽوی ورته ووٌل ، چې الله تعالی د  د موسی ) علٌه السلام

ا نَحْنُ هؽوی له خبرو داسې حکاٌت کوي) حَرَةُ قَالوُا لفِِرْعَوْنَ أبَنَِّ لَنَا لَْجَْرًا إنِْ كُنَّ ا جَاءَ السَّ فَلَمَّ

 .1(الْغَالبٌِِنَ 

) کوډګران ( ووٌل دوی فرعون ته اٌا په تحقٌق وي به مونږ ته  ترجمه : پس کله چې راؼلل ساحران

 خامخا څه اجر ) مزدوري ( که چٌرې شو مونږ هم  دا مونږ ؼلبه کوونکً ) برٌالً( .

 په کومو نښو نښانو سره ساحر پٌژندل کٌږي؟

 هؽه نښې نښانې چې په هؽو سره ساحر پٌژندل کٌږې عبارت دي له : 

 مرٌض د مور پوښتنه وکړي .کله چې د مرٌض او د  -ٔ

کله چې د مرٌض پورې اړوند شٌونو څخه ٌو څه واخلً لکه کالً ، دسمال ، وٌښتان او داسی  -ٕ

 نور.

ځٌنې وختونه د ٌو حٌوان ؼوښتنه کوي او هؽه لپاره صفات ځانګړي کوي او بؽٌر له د چې د الله  -ٖ

بٌا د هؽه ذبح شوې حٌوان په وٌنو باندې د تعالی نوم ورباندې واخلً هؽه ذبح کوي او ځٌنً وختونه 

 مرٌض هؽه ځای ؼوړوي چې درد ٌا بله کومه ستونزه ولري .

 د شرکً تعوٌذاتو او ؼوټو لٌکل . -۶

 په ؼوټو کې د کُؾ او چُؾ کول چې هٌڅ مفهوم ونلري. -۱

 مرٌض ته د داسې دسمال ورکول چې مربعاتو په شکل کې وي او په مابٌن کې ٌې حروؾ او -۴

 عددونه لٌکل شوې وي .

کله چې مرٌض ته داسې امر وکړي چې د ٌوې معٌنې مودې لپاره خلکو څخه لرې و اوسې او په  -۱

 .ٌوه تٌاره کوټه کې ځان بندي کړي چې لمر ور ونه لوٌږي 

ځٌنې وختونه دوی ) ساحران ( له مرٌض څخه ؼواړي چې د ٌوی معلومې مودې لپاره له اوبو  -۱

 ه کړي چې ډٌری وختونه ورته څلوٌښت ورځې موده مشخصه کوي .څخه استفاده ون

 کله چې مرٌض ته داسې شٌونه ورکړي چې ورته وواٌې چې په ځمکه کې ٌې ښخ کړه . -۰

 کله چې مرٌض ته ورقې ورکړي او ورته وواٌې چې وٌې سوزوه او له مٌنځه ٌې ٌوسه . -ٓٔ

د اوسٌدو ځای نوم او مشکل چې نوموړی  ځٌنې وختونه ساحر مرٌض ته د هؽه نوم او د هؽه -ٔٔ

 ورسره مخ دی خبر ورکوي مخکې له د چې مرٌض ورته وواٌې . 

                                                           
1
 .۶ٔالشعراء ، اٌت  - 
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ې ٌې مرٌض ته په ورقه کې د تصوٌرونو په شکل رسامً کول او ورته دا وٌل چې په اوبو ک -ٕٔ

 1وسلوه او بٌا ٌې اوبه وڅښه

وي نو په هر مسلمان باندې دا لازمه دا هؽه علامات دي چې په ساحر او دهؽه په سحر باندې دلالت ک

 .ده چې په د علاماتو او نښانو ځان خبر کړي تر څو د ساحرانو له سحر څخه په امن کې پاتې شً

 د سحر له لارې د مال لاسته راوړل 

 ځکه نبً اکرم ) صلی  2د سحر له لارې د مال لاسته راوړل جاٌز نه دي که هؽه په هره طرٌقه وي

: عن النبً صلى الله  عن أبً هرٌرة رضً الله عنهپه حدٌث شرٌؾ کې فرماٌې ) الله علٌه وسلم (

. قالوا ٌا رسول الله وما هن ؟ قال ) الشرك باللَّ والسحر اجتنبوا السبع الموبقات ( علٌه و سلم قال ) 

حصنات ذف الموقتل النفس التً حرم الله إلا بالحق وأكل الربا وأكل مال الٌتٌم والتولً ٌوم الزحف وق

 .3المإمنات الغافلات (

دٌث له ابی هرٌرة ) رضی الله عنه ( څخه رواٌت دی هؽه واٌې نبً کرٌم ) صلی الله علٌه ترجمه : ح

چا پوښتنه وکړه هؽه کوم ( هلاک کونکو ګناهونو څخه ځان وژؼوری، ۱وسلم ( وفرماٌل : د اوو ) 

 تعالی سره شرٌک نٌول ، سحر ، په ناحقه دي ؟ نبً کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( وفرماٌل : له الله

سره د ٌو چا وژل ، د سود خوړل ، د ٌتٌم د مال خوړل ، د جنګ څخه تٌښته کول او د پاک لمنو 

 ښځو په زنا سره تورنول.

د حدٌث شرٌؾ څخه په واضح ډول معلومٌږي چې سحر او د سحر له لارې د مال لاسته راوړل د 

 دي هر انسان باٌد ترٌنه ځان وساتً.کبٌره ګناهونو له جملې څخه 

 درٌم مطلب: د بتانو جوړولو له لارې

 .4الؾ: بتان په لؽت کې : بتان د بت جمع ده او مجسمې ته وٌل کٌږي

ب : بتان په اصطلاح کې : هؽه شً ته وٌل کٌږې چې د تٌږو ٌا اوسپنې او ٌا په مثل ددې له نورو 

 .5شٌونو څخه په شکل د ٌو مخلوق د الله لکه انسان ، حٌوان جوړ شوی وي 

                                                           
1
الزلفی ، د  –تعلم ، چاپ ځای : دار الم۶ٕ۶ٔطٌار ، د. عبدالله بن محمد بن أحمد ، کٌؾ تتخلص من السحر ، لومړی چاپ ، چاپ کال :  - 

 (.۱ٔ -۴ٔ، د پاڼې ګڼه ) ٔټوک ګڼه 
2
 .۴۶، ص ٔلباب التؤوٌل فی معانی التنزٌل ، ج - 
3
 .۴ٔ۱ٕ، د حدٌث نمبر ۱ٔٓٔ، ص ٖي، جبخار - 
4
، ۱۱ٖٔجمال الدٌن ، محمد طاهر بن علی الصدٌقی ، مجمع بحار الأنوار فی ؼرائب التنزٌل و لطائؾ الأخبار ، درٌم چاپ ، چاپ کال  - 

 .۱ٕٓ، د پاڼی ګڼه ٔ، د ټوک ګڼه ۱چاپ ځای : مطبعه مجلس دائرة المعارؾ العثمانٌه ، د ټوکونو شمٌر 
5
 .ٕٕٕ، ص ۰التفسٌر الوسٌط للقران الکرٌم ، ج - 
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همدارنګه صاحب د لباب التؤوٌل ٌې بٌا داسې تعرٌفوي : بت هؽې مجسمې ته وٌل کٌږې چې د لرګې 

 .1و ، سپٌنو زرو څخه د انسان په شکل جوړ شوی وي، تٌږې ، سرو زر

او د هؽوی عبادت ٌې کاوو د نوح ) علٌه السلام ( هؽه څوک چې په لومړي ځل ٌې بتان جوړ کړي 

قوم وو په داسې حال کې چې نوح ) علٌه السلام ( دوی ته د ٌو الله په لوري دعوت ورکاوه اما دا هؽه 

دعوت ته ٌې لبٌک ونه وٌل او د هؽوی مشرانو به خپلو خلکو ته قوم وو چې د نوح ) علٌه السلام ( 

وَقَالوُا ووٌل: خپل خداٌان مه پرٌږدۍ لکه څنګه چې الله تعالی نوموړې موضوع ته داسې اشاره کوي )

عُوقَ وَنَسْرًا ٌَ غُوثَ وَ ٌَ ا وَلَا سُوَاعًا وَلَا  (لَا تَذَرُنَّ آلهَِتَكُمْ وَلَا تَذَرُنَّ وَدًّ
2

 

ترجمه : او ووٌل ) مشرانو کشرانو ته ( چې مه پرٌږدئ تاسې ) عبادت د ( معبودانو خپلو او مه 

پرٌږدئ ) عبادت دهؽه بت چې ( ود ) نومٌږې ( او مه ) پرٌږدئ عبادت د هؽه بت چې ( سواع ) 

 ( ٌؽوث او ٌعوق او نسر ) نومٌږي( .نومٌږي( او مه) پرٌږدئ تاسې عبادت د هؽو بتانو چې 

ې دا بتان له کومه شوه ؟ په د هکله محمد بن کعب واٌې : دا پنځه نومونه د هؽو پنځو نٌکو داچ

اشخاصو دي چې د آدم او نوح ) علٌهم السلام ( د زمانې په مٌنځ کې  ٌې ژوند کاوه کله چې دوی 

مړه شول نو ددوی اتباعو په دوی پسې اقتداء وکړه او وروسته ٌې دوی په عبادت ونٌول ) ددوی 

 .3عبادت ٌې کاوه (

له د وخت څخه تر ډٌری مودې پوری د بتانو جوړول او دهؽوی عبادت په ځمکه کې پاتې شو ان تر 

د چې عربو ته انتقال شو او دهؽو بتانو نومونه چې د نوح ) علٌه السلام ( قوم به ٌې عبادت کاوه 

نوح ) علٌه السلام ( قوم به ٌې  عربو ته انتقال شول ، قتاده ) رحمه الله ( فرماٌې : هؽه بتان چې د

قبٌلې چې  عبادت کاوه عربانو ته انتقال شول او هؽوی ) عربو ( به ٌې عبادت کاوه چې ) ود ( د کلب

او هؽوی به ٌې عبادت کاوه ، ) سواع ( د هذٌل قبٌلې پورې تړاو درلود او  کې اوسٌدهدومة الجندل په 

ؼطٌؾ په قبٌلې پورې تړاو درلود او هؽوی به ٌې ) ٌؽوث( د بنې هؽې قبٌلې به ٌې عبادت کاوه 

عبادت کاوه، ) ٌعوق( د همذان قبٌلې پورې تړاو درلود او هؽوی به ېې عبادت کاوه او ) نسر ( د ذی 

الکلاع په قبٌلې پورې تړاو درلود او هؽوی به ٌې عبادت کاوه ، قسم په الله هر ٌو د دې بتانو ٌا د 

 .4ه ٌا د تٌګو څخهلرګٌو څخه جوړ وو ٌا د خټې څخ

عن ابن عباس رضً الله عنهما )په حدٌث شرٌؾ کې هم نوموړې موضوع ته داسې اشاره شوی ده 

لب بدومة الجندل وأما سواع صارت الْوثان التً كانت فً قوم نوح فً العرب بعد أما ود كانت لك

                                                           
1
 .۱ٕٔ، ص ٕلباب التؤوٌل فی معانً التنزٌل ، ج - 
2
 .ٖٕنوح ، اٌت  - 
3
 .۶۴ٖ، ص ۶لباب التؤوٌل فی معانې التنزٌل ، ج - 
4
هـ ، چاپ ۶ٔ۱ٔالقاسمې ، محمد جمال الدٌن بن محمد ، محاسن التؤوٌل ، تحقٌق : محمد باسل عٌون السود ، لومړی چاپ ، چاپ کال :   - 

 .۶ٕٖ، د پاڼې ګڼه ۰بٌروت، د ټوک ګڼه  –ځای :دار الکتب العلمٌه 
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فكانت لهمدان وأما  كانت لهذٌل وأما ٌغوث فكانت لمراد ثم لبنً غطٌف بالجوف عند سبإ وأما ٌعوق

نسر فكانت لحمٌر لْل ذي الكلاع أسماء رجال صالحٌن من قوم نوح فلما هلكوا أوحى الشٌطان إلى 

قومهم أن انصبوا إلى مجالسهم التً كانوا ٌجلسون أنصابا وسموها بؤسمابهم ففعلوا فلم تعبد حتى إذا 

(هلك أولبك وتنسخ العلم عبدت
1
. 

 تعالی عنهم ( څخه رواٌت دی هؽه واٌې : هؽه بتان چې د نوح ) ترجمه : له ابن عباس ) رضی الله

کلب قبٌلې چې په دومة الجندل کې علٌه السلام ( په قوم کې وو عربو ته انتقال شول چې ) ود ( ٌې د 

پورې مربوط وو ، )سواع( د هذٌل د قبٌلې پورې تړاو درلود ، ) ٌؽوث ( د مراد او  اوسٌده په هؽوی 

بنً ؼطٌؾ پورې تړاو درلود ) ٌعوق ( په همدان پورې تړاو درلود ، ) نسر( په ذی ورسته بٌا د 

الکلاع پورې تړاو درلود ، او دؼه نومونه د نوح ) علٌه السلام ( د قوم د نٌکو اشخاصو دي ، کله 

چې دوی مړه شول ، شٌطان د دوی قوم ته ووٌل چې ددوی مجسمې جوړې او په هؽو ځاٌونو کې ٌې 

، قوم هم همدؼه هلته دوی را ټولٌږي او دؼه مجسمې ددوی په نومونو باندې و نوموي کٌږدي چې 

کار وکړ ) مجسمې ٌې جوړې کړې ( خو دهؽو عبادت نه کٌده ، تر دې پورې چې هؽه خلک چې دا 

کار ٌې کړی وو هلاک او مړه شول  او بٌا له خلکو څخه هؽه معلومات چې د څه لپاره دا مجسمې 

رک شول ) ٌعنې ٌواځې هؽه کسان چې دا مجسمې ٌې جوړې کړې وې په د جوړې شوی وی و

پوهٌدل چې د څه لپاره دا جوړې شوی دي اما د هؽوی په مرګ سره له خلکوڅخه دا معلومات ورک 

 شول چې د څه لپاره دا جوړې شوې نو ځکه ٌې خلکو عبادت شروع کړ(.

بتان جوړول او هم به ٌې د بتانو عبادت کاوه ، همدارنګه د ابراهٌم ) علٌه السلام ( پلار آذر هم 

ابراهٌم ) علٌه السلام ( به هؽه او د هؽه قوم له د کار څخه په کلکه منع کول ، الله تعالی ) جل شؤنه ( 

خِذُ أصَْنَامًا آلهَِةً إنًِِّ أَ نوموړې موضوع ته  داسې اشاره کوي) رَاكَ وَقَوْمَكَ وَإذِْ قَالَ إبِْرَاهٌِمُ لِْبٌَِهِ آزَرَ أتََتَّ

(فًِ ضَلَالٍ مُبٌِنٍ 
2
. 

او ) ٌاد کړه! ای محمده ( هؽه وخت چې ووٌل ابراهٌم خپل پلار اذر ته اٌا نٌسې ته بتان په ترجمه : 

 خداٌې سره ، بٌشکه چې زه وٌنم تا او قوم ستا په ګمراهۍ ښکاره کې .

ې ٌې ډٌر مهارت درلود لکه همدارنګه سامری هؽه شخص وو چې بتان به ٌې جوړول او په د کار ک

څنګه چې د موسی ) علٌه السلام ( له تللو څخه وروسته د طور ؼره ته ، نوموړي بنې اسرائٌلو ته 

خوصی جوړ کړ او بٌا ٌې د هؽه په خوله کې د جبرئٌل ) علٌه السلام ( د اس د پله خاورې ور 

                                                           
1
 .۶۰ٕٓ، د حدٌث نمبر  ۴ٓٔ، ص ۴بخاري ، ج - 
2
 .۱۶انعام ، اٌت  - 
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ته ووٌل چې دا زمونږ خدای دی او واچولې چې  بٌا هؽه خوسې به اواز کاوه  ، سامري بنً اسرائٌلو 

 .1ددې عبادت به کوو

اسَامِرِيُّ )الله تعالی ) جل شؤنه ( نوموړې موضوع ته داسې اشاره کوي ) ٌَ ( قَالَ 95قَالَ فَمَا خَطْبُكَ 

سُولِ فَنَبَذْتُهَا وَكَذَلكَِ سَ  بْصُرُوا بهِِ فَقَبَضْتُ قَبْضَةً مِنْ أثََرِ الرَّ ٌَ لَتْ لًِ نَفْسًِبَصُرْتُ بمَِا لمَْ  (وَّ
2
. 

 ووٌل ) موسی ( پس څه وه ستا کار ای سامری ) چې خلک د ګمراه کړل ( .ترجمه : 

ووٌل ) سامری( چې نظر ؼورځولی وو ما په هؽه شې باندې چې نظر نه وو ؼورځولۍ دوی په هؽه 

پس و مې  شً باندې پس واخٌستله ما ٌو موټۍ ) خاوره ( له قدمه د ) آس د ( رسول ) جبرئٌل (

ؼورځوله دا ) خاوره په خوله د دې خوسً کې نو په ؼږٌدو شو( او هم داسې ښاٌسته کړی وو ما ته 

 ) دا کار ( نفس زما .

همدارنګه نصاراوو به بتان جوړول او بٌا به ٌې هؽه په کلٌساوو کې اٌښودل د عبادت لپاره نبی اکرم 

ٌشې  ) رضی الله عنها ( څخه رواٌت دی ) صلی الله علٌه وسلم ( نوموړې موضوع ته چې له عا

بالحبشة فٌها تصاوٌر : أن أم حبٌبة وأم سلمة ذكرتا كنٌسة رأٌنها عن عابشة داسې اشاره کوي )

بنوا على قبره فذكرتا للنبً صلى الله علٌه و سلم فقال ) إن أولبك إذا كان فٌهم الرجل الصالح فمات 

 .3الخلق عند الله ٌوم القٌامة (ار مسجدا وصوروا فٌه تلك الصور فؤولبك شر

ې او ام سلمې نبې کرٌم )صلی الله علٌه وسلم( ته د ٌوې کلٌسا قصه وکړه چې د ام حبٌبترجمه : 

حبشې په سٌمه کې ٌې لٌدلې وه  چې په هؽې کلٌسا کې تصوٌرونه لګٌدلې وو ، نبې کرٌم )صلی الله 

په دوی کې ٌو نٌک سړی مړ شً دوی  علٌه وسلم( وفرماٌل چې دوی داسې ٌو قوم دی چې کله هم

دهؽه په قبر مسجد جوړوي او په هؽه ځای کې داسې دؼه انځورونه کاږي ، دوی د قٌامت په ورځ د 

 الله تعالی په نزد ډٌر بد خلک دي.

نو دبتانو جوړول او له د لارې څخه د مال لاسته راوړل حرام کار دی الله تعالی ) جل شؤنه ( په د 

هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا هکله فرماٌې ) ٌُّ اأَ سِرُ ٌَ ٌْ مَا الْخَمْرُ وَالْمَ طَانِ إنَِّ ٌْ وَالْْنَْصَابُ وَالْْزَْلَامُ رِجْسٌ مِنْ عَمَلِ الشَّ

(فَاجْتَنِبُوهُ لعََلَّكُمْ تُفْلحُِونَ 
4

 

ترجمه : ای هؽو کسانو چې اٌمان مو راوړی دی ) ای مإمنانو( بٌشکه همد دا خبره ده چې شراب او 

قمار او بتان او ؼشې ) د فال ، دا څلور واړه( پلٌت دي له کار د شٌطان څخه دي نو ځان وساتئ  او

 می تاسې ) په د ځان ساتلو سره (.تاسې له دی څخه له پاره د  دې چې نجات ومإ

                                                           
1
هـ ، چاپ ځای : دار الصابونً للطباعة والنشر والتوزٌع ، د ټوک ۶ٔ۱ٔصابونً ، محمد علً ، صفوة التفاسٌر ، لومړی چاپ ، چاپ کال  - 

 .۶ٕٕ، د پاڼی ګڼه ٔګڼه 
2
 ( .۰۴ -۰۱طه ، اٌت )  - 
3
 .۶ٔ۱، د حدٌث نمبر ۴۱ٔ، ص ٔبخاري, ج - 
4
 .۰ٓئدة ، اٌت الما - 
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چې مشرکٌنو به د عبادت لپاره خپلې مخې ته اٌښودې او د ( دا هؽو تٌګو ته وٌل کٌږې وَالْْنَْصَابُ )

 .1په نوم به ذبح او حلالې کولې هؽو

 نبې کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( د پورتنې اٌت په تفسٌر کې فرماٌې :

عن جابر بن عبد الله رضً الله عنهما : أنه سمع رسول الله صلى الله علٌه و سلم ٌقول عام الفتح 

 .2( وهو بمكة ) إن الله ورسوله حرم بٌع الخمر والمٌتة والخنزٌر والْصنام

دٌث د جابر بن عبدالله ) رضی الله عنه ( څخه رواٌت دی هؽه واٌې چې ما د رسول الله ) ترجمه : ح

صلی الله علٌه وسلم ( څخه د مکې د فتحې په کال واورٌدل چې وٌې وٌل : الله تعالی او دهؽه رسول د 

 شرابو، مردارې ، خنزٌر او بتانو خرڅول حرام کړې دي .

رٌؾ څخه په واضح ډول معلومٌږې چې د بتانو جوړول اخٌستل او خرڅول د پورتنې اٌت او حدٌث ش

 ٌو ناروا او حرام عمل دی هر مسلمان باٌد ترې پرهٌز وکړي.

 څلورم مطلب: د شرابو جوړولو له لارې د مال لاسته راوړل

 د ٌو شً پټولو ته واًٌ . 3په لؽت کې : ) ستر الشئ( )الخمر(الؾ: شراب

: هر هؽه نشه راوړونکې څښاک که هؽه لږ وي او که ډٌر شراب ورته  ب: شراب په اصطلاح کې

 .4وٌل کٌږي

د شرابو جوړول او څښل او خرڅول ٌې له ډٌر پخوا  راهٌسې په عربو کې رواج وو هؽوی له 

وَمِنْ انګورو او خرماوو څخه شراب جوړول بٌا به ٌې څښل او هم به ٌې خرڅول ، الله تعالی فرماٌې)

عْقلِوُنَ ثَمَرَاتِ النَّ  ٌَ ةً لقَِوْمٍ  ٌَ خِذُونَ مِنْهُ سَكَرًا وَرِزْقًا حَسَنًا إنَِّ فًِ ذَلكَِ لَْ (خٌِلِ وَالْْعَْنَابِ تَتَّ
5

 

د خرماګانو او ) له مٌوو د ( د تاکو ) کورو( څخه ) هم داسې در څښوو مونږ پر ترجمه : او له مٌوو 

) بد( او رزق ) روزي( ښه ، بٌشکه په  تاسې ( چې جوړوئ تاسې له دؼو مٌوو څخه نشه کوونکې

دؼو ) انواعو د مٌوو او مشتقاتو( کې ) ٌې ( خامخا دلٌل ) ښکاره د قدرت ( دی لپاره د ) هؽه( قوم 

 چې عقل چلوي او فکر او ؼور په کې کوي.

څٌر وي ، ( انګور ، خرما او هؽه څه چې ددې مٌوو په وَرِزْقًا حَسَنًاږي او )( شرابو ته وٌل كٌسَكَرًا)

دا چې ولې دلته د شرابو د حراموالً ٌادونه ونه شوه ؟ ځکه دا اٌت په مکه مکرمه کې نازل شوی 
                                                           

1
 .۱۱، ص ٕلتنزٌل ، جلباب التؤوٌل فی معانې ا - 
2
 .ٕٕٔٔد حدٌث نمبر, 779, ص 2بخاري,ج - 
3
 .۴ٕٖ، صٔالتوقٌؾ علی مهمات التعارٌؾ، ج - 
4
، ٔهـ ، چاپ ځای : دار الکتب العلٌمة، ج۶ٕ۶ٔالبرکتً ، محمد عمٌم الاحسان المجددي ، التعرٌفات الفقهٌه ، لومړی چاپ ، چاپ کال :  - 

 .۱۰ص 
5
 .67النحل , اٌت  - 
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شرابو جوړول او د  او مخکې له دد شرابو څښل  په درٌم هجري کال کې حرام شول او  (1)دی

شرابو د الله تعالی ) جل شؤنه ( د ( 2)خوړل جاٌز وو او هر چا به په پراخه پٌمانه شراب څښل 

هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا حرمت په هکله فرماٌې ) ٌُّ اأَ سِرُ ٌَ ٌْ مَا الْخَمْرُ وَالْمَ وَالْْنَْصَابُ وَالْْزَْلَامُ رِجْسٌ مِنْ عَمَلِ إنَِّ

طَانِ فَاجْتَنِبُوهُ لعََلَّكُمْ تُفْلحُِونَ  ٌْ  .3(الشَّ

بٌشکه همد دا خبره ده چې شراب او ترجمه : ای هؽو کسانو چې اٌمان مو راوړی دی ) ای مإمنانو( 

او قمار او بتان او ؼشې ) د فال ، دا څلور واړه( پلٌت دي له کار د شٌطان څخه دي نو ځان وساتئ 

 د ځان ساتلو سره (. ره د  دې چې نجات ومإمی تاسې )تاسې له دی څخه له پا

شوی وو چې په هؽو کې د ٌادونې وړ ده چې چې ددې اٌت د نزول څخه مخکې هم داسې اٌتونه نازل 

د شرابو ٌادونه او د هؽو له څښلو څخه منع په ٌو شکل بٌان شوی وو  ولې دا ٌادونه په قطعً شکل 

سِرِ قلُْ فٌِهِمَا إثِْمٌ كَبٌِرٌ وَمَنَافِعُ للِنَّاسِ وَإثِْمُهُمَا أكَْبَرُ مِنْ نه وه د مثال په ډول ) ٌْ سْؤلَوُنَكَ عَنِ الْخَمْرِ وَالْمَ ٌَ

رُ نَفْ  اتِ لعََلَّكُمْ تَتَفَكَّ ٌَ ُ لكَُمُ الْْ نُ اللهَّ ٌِّ ٌُبَ ٌُنْفقِوُنَ قلُِ الْعَفْوَ كَذَلكَِ  سْؤلَوُنَكَ مَاذَا  ٌَ  .4(ونَ عِهِمَا وَ

پوښتنه کوي دوی له تا نه ) ای محمده !( ) له حکمه د څښلو ( د شرابو او ) له کولو د ( ترجمه : 

( په دې دواړو کې ګناه لوٌه ده او ګټې دی له پاره دخلکو او  قمار نه ، وواٌه ) ای محمده !دوی ته

ه لوٌه ده له ګټې د دې دواړو نه ، او پوښتنه کوي دوی ) ای محمده ! له تا ځنې ( ګناه د دې دواړو ډٌر

چې څومره صرؾ کړی دوی ) په لاره د الله کې ؟( وواٌه ) ای محمده ! دوی ته صرؾ کړئ ! هؽه 

له خرڅ نه ( همداسې ) پاس بٌان په شان( بٌانوي الله تاسې ته احکام ) او د  چې وي ( زٌات )ستاسې

 خپلې مهربانې علامې ( له پاره  د دې چې تاسې فکر وکړئ د ) الله تعالی ( په دلاېلو او احکاموکې .

کله چې دا اٌت نازل شو ډٌری خلک چې هؽوی د قوی اٌمان او ارادې خاوندان وو هؽوی د شرابو 

 5ښودلڅښل پرٌ

عن أبً مٌسرة عن عمر رضى الله تعالى عنه قال بٌا عمر ) رضی الله تعالی عنه ( داسې دعا وکړه )

عمر اللهم بٌن لنا فً الخمر بٌانا شافٌا فنزلت الٌْة التً فً البقرة فدعً لما نزل تحرٌم الخمر قال 

لٌْة التً فً النساء } ٌا أٌها عمر فقربت علٌه فقال عمر اللهم بٌن لنا فً الخمر بٌانا شافٌا فنزلت ا

الذٌن آمنوا لا تقربوا الصلاة وأنتم سكارى حتى تعلموا ما تقولون { فكان منادي رسول الله صلى الله 

علٌه وسلم إذا أقام الصلاة نادى لا تقربوا الصلاة وأنتم سكارى حتى تعلموا ما تقولون فدعً عمر 

                                                           
1
هـ ( تحقٌق: محمد باسل عٌون السود ، لومړی چاپ ، چاپ ٕٖٖٔلقاسمً ، محمد جمال الدٌن بن محمد سعٌد، محاسن التؤوٌل ، المتوفی )ا - 

 .۱ٖٖ، د پاڼې ګڼه ۴بٌروت ، دټوک ګڼه  -هـ ، چاپ ځای : دار الکتب العلٌمة۶ٔ۱ٔکال : 
2
 .۱ٕ، ص ۱التحرٌر والتنوٌر ، ج - 
3
 .۰ٓئده ، اٌت الما - 
4
 .217بقره , اٌت  - 
5
 .ٕٔ، ص ۱التحرٌر والتنوٌر ، ج - 
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نا شافٌا فنزلت الٌْة التً فً المابدة فدعً عمر فقربت فقربت علٌه فقال اللهم بٌن لنا فً الخمر بٌا

 1(الله تعالى عنه انتهٌنا انتهٌناعلٌه فلما بلغ فهل أنتم منتهون قال عمر رضى 

ترجمه: أبی مٌسرة ) رضی الله تعالی عنه ( د عمر ) رضی الله عنه ( په هکله حکاٌت کوي او واٌې 

شو، عمر )رضی الله عنه ( ووٌل : ای الله مونږ ته د کله چې د شرابو د حرمت په هکله اٌت نازل 

شرابو په باره کې روښانه بٌان راوړه بٌا هؽه اٌت چې د بقرې سورت کې ده هؽه نازل شو ، بٌا عمر 

) رضی الله عنه ( ته هؽه اٌت ولوستل شو ، بٌا عمر ) رضی الله عنه ( ووٌل : ای الله مونږ ته د 

ن راوړه، بٌا هؽه اٌت چې په سورت نساء کې د شرابو د حرمت په بو په باره کې روښانه بٌاشرا

( بٌا ٌا أٌها الذٌن آمنوا لا تقربوا الصلاة وأنتم سكارى حتى تعلموا ما تقولونهکله دی نازل شو )

إذا أقام الصلاة نادى لا تقربوا الصلاة وأنتم سكارى حتى رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم ( ؼږ وکړ )

 ( بٌا په عمر ) رضی الله عنه ( باندې هؽه اٌت ولوستل شوقولونتعلموا ما ت

حرام دي ځکه ډٌرو اٌتونو دا موضوع په واضح  مً امت په اجماع سره د شرابو څښلد ټول اسلا

ډول بٌان کړٌده همدارنګه ډٌر داسې نبوي احادٌث شته چې هؽه د شرابو څښلو څخه منع کوي چې له 

الله علٌه وسلم  ن ابن عمر قال قال رسول الله صلىعل دلته ذکر کوم )جملې څخه ٌې ٌو څو د مثال ډو

فمات وهو ٌدمنها لم ٌتب لم ٌشربها فً  كر حرام ومن شرب الخمر فً الدنٌاوكل مسكل مسكر خمر 

 .2(الْخرة

دٌث له عبدالله ابن عمر ) رضی الله عنهما( څخه رواٌت دی هؽه واٌې رسول الله ) صلی ترجمه : ح

علٌه وسلم ( وفرماٌل : هر نشه راوړونکی شی شراب دي او هر نشه راوړونکی شی حرام دی او الله 

هر هؽه څوک چې په دنٌا کې شراب وڅښً او بٌا مړ شً په داسې حال کې چې نوموړی د شرابو 

معتاد وي او له هؽه څخه ٌې توبه نه وي وٌستلې په اخرت کې ٌې نشً څښلی ) ٌعنې د اخرت د 

 محروم دی ( .شرابو څخه 

رجلا قدم من جٌشان ) وجٌشان من الٌمن ( فسؤل النبً صلى الله علٌه و سلم عن شراب عن جابر أن 

المزر ؟ فقال النبً صلى الله علٌه و سلم ) أو مسكر هو ؟ ( قال ٌشربونه بؤرضهم من الذرة ٌقال له 

الله عز و جل عهدا لمن ٌشرب نعم قال رسول الله صلى الله علٌه و سلم ) كل مسكر حرام إن على 

المسكر أن ٌسقٌه من طٌنة الخبال ( قالوا ٌا رسول الله وما طٌنة الخبال ؟ قال ) عرق أهل النار أو 

 .3عصارة أهل النار

                                                           
1
 .۱۱۱۱، د حدٌث نمبر۴۱ٔ، ص ۱سنن نسائی ، ج - 
2
 .ٖٕٓٓد حدٌث نمبر , 1587, ص 3صحٌح مسلم , ج - 
3
 ٕٕٓٓد حدٌث نمبر , 1587,ص  3مسلم , ج  - 



 مال او د هغه لاسته راوړل د قرانکریم په رڼا کې                       عسیسالله جبارخیل
 

97 
 

د جابر )رضی الله عنه ( څخه رواٌت دی هؽه واٌې چې ٌو سړی د جٌشان څخه راؼی او له ترجمه : 

به په خپل نبً کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( څخه ٌې د هؽو شرابو په هکله پوښتنه وکړه چې دوی 

شراب وو ؟ نبً کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( تری پوښتنه وکړه اٌا هؽه  وطن کې څښل چې د جوارو

نشه دي ؟ هؽه ووٌل هو ، رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم( ورته وفرماٌل : هر  نشه راوړنکېد 

ماٌعات  ړونکې نشه راوحرام دی او دا د الله تعالی وعده ده له هؽه چا سره چې کله هؽه   راوړونکې

 ، نوموړی  ته به د جهنمٌانو له خولو وروڅښً .) که هؽه هر څخه وي( وڅښً 

همدارنګه د شرابو خرڅول د ټول اسلامً امت په اجماع سره  حرام دي همدارنګه له د لارې څخه د 

ګټې او مال لاسته راوړل حرام دي او کومې پٌسې چې له د لارې څخه لاس ته راځې حرامې دي چې 

 : أنه  جابر بن عبد الله رضً الله عنهماعن )د همدې موضوع د اثبات لپاره لاندې احادٌث ذکر کوم 

ورسوله حرم بٌع الخمر سمع رسول الله صلى الله علٌه و سلم ٌقول عام الفتح وهو بمكة ) إن الله 

1والمٌتة والخنزٌر والْصنام (
. 

دٌث له جابر بن عبدالله ) رضی الله تعالی عنهما ( څخه رواٌت دی هؽه واٌې ما له رسول ترجمه : ح

په کال په مکه کې واورٌدل : بٌشکه چې الله او د هؽه رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم ( څخه د فتحې 

 د شرابو، مردارې ، خنزٌر او بتانو خرڅول حرام ګرځولې.

ًُّ صَلَّى اللهُ  بِ اتُ سُورَةِ البَقَرَةِ عَنْ آخِرِهَا، خَرَجَ النَّ ٌَ ا نَزَلتَْ آ ُ عَنْهَا: لَمَّ ًَ اللهَّ هِ وَسَلَّمَ، عَنْ عَابشَِةَ رَضِ ٌْ  عَلَ

جَارَةُ فًِ الخَمْرِ »قَالَ: فَ  مَتِ التِّ 2«حُرِّ
. 

کله چې د سورت بقرې دٌث له عائشې )رضی الله تعالی عنها ( څخه رواٌت دی هؽه واٌې ترجمه : ح

اخرنً اٌتونه نازل شول رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم ( بٌرون راووت او و ٌې فرماٌل : په شرابو 

 تجارت حرام دی .

او نبوي احادٌثو ته په کتو د شرابو اخٌستل او خرڅول ، جوړول او له د لارې د ګټې  پورتنٌو اٌتونو

 لاس ته راوړل حرام دي ، په ټولو مإمنانو لازمه ده چې له د کار څخه ډډه وکړي.

 دغلا له لارې د مال لاسته راوړلپنځم مطلب:  

ا څخه د ٌو شً اخٌستلو ته  په لؽت کې : په پټه سره د بل چ چې سرقت ورته وٌل کٌږې الؾ : ؼلا

 . 3وٌل کٌږې

                                                           
1
 .ٕٕٔٔدحدٌث نمبر, 779, ص  2بخاري , ج - 
2
 ۴ٕٕٕدحدٌث نمبر , 82, ص 3بخاري , ج - 
3
سې ، القونوي ، قاسم بن عبدالله بن امٌر ، أنٌس الفقهاء فی تعرٌفات الألفاظ المتداولة بٌن الفقهاء ، تحقٌق: د. أحمد بن عبدالرزاق الکبٌ - 

 .۱۴ٔ، د پاڼې ګڼه ٔجده ، د ټوک ګڼه  –هـ ق ، چاپ ځای : دار الوفاء ۶ٓ۴ٔلومړی چاپ ، چاپ کال : 
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په پټه سره د بل چا څخه د  1جرجانً ٌې بٌا داسې تعرٌفوي ) أخذ الشئ من الؽٌر علی وجه الخفٌة( 

 ٌو شً اخٌستلو ته ؼلا وٌل کٌږې.

 2مناوي ٌې بٌا داسې تعرٌفوي : په پټه سره اخٌستل د هؽه شً چې ستا نه وې ورته ؼلا وٌل کٌږي

دمحروز مال  اصطلاح کې : په پټه سره د ٌو مکلؾ ، عاقل ، بالػ لخوا د ٌو شً اخٌستلپه ب: ؼلا 

 .3چې قٌمت ٌې له لس درهمو څخه کم نه وي ورته ؼلا وٌل کٌږې څخه

له لارې د مال لاسته راوړل په اسلام او اسلامً ټولنه کې ٌو ستر جرم او خٌانت دی او ؼلا او د ؼلا 

د مال له لاسته راوړلو څخه منع شوی دی او هر هؽه څوک چې ؼلا ټول اسلامً امت له د لارې 

الله تعالی ) جل شؤنه (  کوي او له د لارې څخه مال لاسته راوړی  جزا ٌې د لاس قطع کٌدل دي 

هُمَا جَزَاءً بمَِا كَسَبَا نَكَ نوموړې موضوع ته داسې اشاره کوي ) ٌَ دِ ٌْ ارِقَةُ فَاقْطَعُوا أَ ارِقُ وَالسَّ الًا مِنَ وَالسَّ

ُ عَزٌِزٌ حَكٌِمٌ  ِ وَاللهَّ (اللهَّ
4
. 

ترجمه : او ؼل ) نارٌنه( او ؼله ) ښځه ( نو پرې کړئ تاسې لاسونه د دوی ) دواړو( د پاره د جزا د 

هؽه عمل چې کړی دی دواړو د تنبٌه لپاره له جانبه د الله او الله ډٌر قوي دی ) ؼالب د احکامو په 

 هر کار په تدبٌر او مصلحت سره کوي(.تطبٌق( ښه حکمت ولا ) چې 

خو که چٌرته بٌا هم ٌو څوک له دې لارې څخه مال لاسته راوړي نو په حاکم باندې لازمه ده چې د 

 الله حکم ورباندې تطبٌق کړي او د الهً حدودو په تطبٌق کې د هٌچا لحاظ او مراعت و نه کړي

أة المخزومٌة التً سرقت فقالوا ومن ٌكلم : أن قرٌشا أهمهم شؤن المرعن عابشة رضً الله عنها 

فٌها رسول الله صلى الله علٌه و سلم ؟ فقالوا ومن ٌجترئ علٌه إلا أسامة ابن زٌد حب رسول الله 

( ) أتشفع فً حد من حدوداللهصلى الله علٌه و سلم فكلمه أسامة فقال رسول الله صلى الله علٌه و سلم 

ك الذٌن قبلكم أنهم كانوا إذا سرق فٌهم الشرٌف تركوه وإذا سرق . ثم قام فاختطب ثم قال ) إنما أهل

 5 فٌهم الضعٌف أقاموا علٌه الحد واٌم الله لو أن فاطمة بنت محمد سرقت لقطعت ٌدها (

چې د بنې مخزوم له قبٌلې څخه ٌو ښځې ؼلا کړی  ترجمه : عاٌشه ) رضی الله تعالی عنها ( فرماٌې 

وه بٌا د بنې مخزوم قوم مشران سره ټول شول او ٌو بل ته ٌې ووٌل چې څوک به رسول الله ) صلی 

الله علٌه وسلم ( ته ډٌر نږدې وي تر څو هؽه رسول الله ته واسطه کړو او په واسطه ٌې ښځې ته بښنه 

ټولو ووٌل اسامه  ابن زٌد رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم ( ته وشً او حد ور باندې تطبٌق نه شً ، 

ډٌر نږدي دی ، هؽوی راؼلل او اسامه ابن زٌد ته ٌې د موضوع په هلکه ٌادونه وکړه ، اسامه ابن 

                                                           
1
 .۱۴ٔ، صٔالتعرٌفات ، ج - 
2
 .۶ٖٓ، صٔالتوقٌؾ علی مهات التعارٌؾ ، ج - 
3
 .۱۴ٔ، ص ٔأنٌس الفقهاء فی تعرٌفات الالفاظ المتداولة بٌن الفقهاء ، ج - 
4
 .۱ٖالمائده ، اٌت  - 
5
 .۱۱ٕٖد حدٌث نمبر , 1282, ص3بخاري, ج - 
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، زٌد رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم( ته ورؼی او رسول الله ته ٌې د نوموړی موضوع ٌادونه وکړه 

الله علٌه وسلم( ورته ووٌل : اٌا ته په الهً حدودو کې د ٌو چا شفاعت کوی ؟ بٌا  رسول الله ) صلی

رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم ( پورته شو خطبه ٌې ووٌله او په خطبه کې ٌې ووٌل : بٌشکه هلاک 

شوې دي پخوانً خلک کله به چې په هؽوی کې شرٌؾ سړي ؼلا وکړه نو هؽه به ٌې خوشې کاوه او 

ه چې ضعٌؾ او ناتوانه سړي ؼلا وکړه په هؽه به ٌې حد تطبٌق کاوه ، قسم په الله کچٌرته فاطمه کله ب

 .چې دمحمد لور ده ؼلا وکړي نو لاس به ٌې قطع شً

همدارنګه د حدودو په تطبٌق کې باٌد د پوره دقت څخه کار واخٌستل شً او حد په ټولو باندې ٌو شان 

) صلی الله علٌه وسلم ( په زمانه کې طعمة بن أبٌرق د ٌو  تطبٌق شً لکه څنګه چې د نبې کرٌم

مسلمان ) قتادة بن نعمان( د کور دٌوال سوری کړ او د هؽه له کور څخه ٌې ٌو مقدار وسلې او ٌوه 

بوجۍ اوړه ؼلا کړل ، اتفاقاً د اوړو بوجۍ سورۍ وه او په ټوله لار د ؼله تر کوره له بوجۍ څخه 

سې فکر وکړ چې ؼلا شوی مال باٌد په خپل کور کې کٌنږدي ، په همؽه اوړه توی شوي وو، ؼله دا

شپه ٌې مال د ٌو ٌهودي کره چې د نوموړي ملګری وو ٌووړ او هلته ٌې د امانت په ډول کٌښود ، 

کله چې سهار شو د اوړو خاوند په خپلو اوړو پسې روان شو دؼله کور ته ورسٌد او ؼل ٌې ټٌنګ 

د هؽه په کور کې هٌڅ هم پٌدا کړ خو د هؽه د کور د پلټنې څخه ورسته  ونٌو د ؼله کور ٌې تلاشً

نشول ، ؼله ډٌر قسمونه ٌاد کړل او وٌې وٌل چې نوموړی ؼل نه دی وګوره چې د اوړو لٌکه دده له 

کور څخه بلې خوا ته هم تللې ، د اوړو څښتن هؽه لٌکه تعقٌب او د ٌهودي کور ته ور ننوت او هؽه 

ٌهودي  ددې شٌونو په موجودٌت باندې اقرار وکړ او وٌې وٌل چې دا مال د هؽه ٌې کلک ونٌو ، 

مسلمان ده چې پرون شپه ٌې زما کره د امانت په ډول اٌښی وو ، قتادة ابن نعمان د رسول اکرم 

حضور ته ورؼی او د پٌښې په اړه ٌې له سره تر اخره معلومات ورکړل ، د ؼله قوم او ملګرو ٌې په 

ړ چې که چٌرته مونږ کوشش وکړو ښاٌې دا ؼلا په طعمه باندې ثابته نشً او هؽه ٌهودی د اتفاق وک

به ؼل وپٌژندل شً ، نو د همدې هدؾ د تحقق په خاطر ٌې د رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم( په 

حضور کې د ؼله په بې ګناهۍ قسمونه ٌاد کړل او ټولو په اتفاق سره رسول الله ) صلی الله علٌه 

 1لم( ته عرض وکړ چې همدا ٌهودی مجرم دی او د خپل جرم سزا باٌد وګالًوس

وَلَا تُجَادِلْ عَنِ دلته الله ) جل شؤنه ( په نبې کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( باندي دا اٌت نازل کړ ) 

انًا أثٌَِمً  ٌُحِبُّ مَنْ كَانَ خَوَّ َ لَا 
خْتَانُونَ أنَْفسَُهُمْ إنَِّ اللهَّ ٌَ 2(االَّذٌِنَ 

. 

ترجمه : او مه کوه جګړه له ) طرفه د ( هؽو کسانو چې خٌانت کوي دوی له ځانونو خپلو سره بٌشکه 

 چې الله نه خوښوي هر هؽه څوک وې ډٌر خٌانت کونکۍ .
                                                           

1
 .۰۱ٕ، ص ٖالتفسٌرالوسٌط للقران الکرٌم ، ج - 
2
 .۱ٓٔنساء ، اٌت  - 
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دا اٌت د قران عظٌم الشؤن په ٌو شکل د هؽه ٌهودي بې ګناهې ثابتوي او دا بٌانوي چې حق او عدالت 

مسلمان وي او که کافر ٌو شان تطبٌق شً او د حق په تطبٌق کې باٌد د ډٌر  پر هر چا باندې که هؽه

 .1دقت څخه کار واخٌستل شً

ٌو له هؽو ناروا لارو چې خلک ترې مال لاسته راوړي همدا ) ؼلا ( ده په داسې حال کې چې ٌو 

الله تعالی له د لارې د مال لاسته راوړلو څخه منع شوی دی او دا ٌې ٌوه باطله لار بللې مإمن 

نَكُمْ باِلْبَاطِلِ إلِاَّ أنَْ تَكُونَ تجَِارَةً عَنْ تَرَاضٍ فرماٌې) ٌْ هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا لَا تَؤكُْلوُا أمَْوَالكَُمْ بَ ٌُّ اأَ مِنْكُمْ وَلَا تَقْتُلوُا  ٌَ

َ كَانَ بكُِمْ رَحٌِمًا
 2(أنَْفسَُكُمْ إنَِّ اللهَّ

راوړی دی ) ای مإمنانو( مه خورئ تاسې مالونه د ٌو بل په ترجمه : ای هؽو کسانو چې اٌمان مو 

منځونو خپلو کې په ناروا سره ! مګر ) خورئ ٌې ( که وي دا ) مالونه چې خورئ ٌې اموال د ( 

تجارت ) چې صادروی ( په خوښۍ سره له تاسو نه او مه وژنئ تاسې خپل ځانونه ) ٌعنې ٌو بل ٌا 

 هلاکت سبب ګرځً ( بٌشکه الله پر تاسې ډٌر مهربان دی .مه کوئ تاسې هؽه کار چې ستاسې د 

نَكُمْ باِلْبَاطِلِ وَتُدْلوُا بِهَا إلِىَ همدارنګه په بل اٌت شرٌؾ کې الله تعالی فرماٌې ) ٌْ وَلَا تَؤكُْلوُا أمَْوَالكَُمْ بَ

اسِ باِلِْثِْمِ وَأنَْتُمْ  امِ لتَِؤكُْلوُا فَرٌِقًا مِنْ أمَْوَالِ النَّ  3(تَعْلمَُونَ  الْحُكَّ

واقع دي( په منځو د تاسو کې په ناحقه سره او مه رسئ !  : او مه خورئ ! مالونه خپل ) چیترجمه 

دا مال تر حاکمانو پورې له پاره د دې چې وخورئ ) تاسې په دې رسولو سره ( ٌو څه له مالو د 

 خلقو ځٌنې په ظلم ) ناحقه سره ( او تاسې پوهٌږئ ) چې دا ظلم دی( .

 ؼلا هم په ناروا سره د ٌو چا مال خوړل دي. چې

 شپږم مطلب : د غصب له لارې د مال لاسته راوړل

 .4الؾ : ؼصب په لؽت کې : جرجانً ٌې داسې تعرٌفوې: أخذ شئ ظلماً مالاً کان او ؼٌره

 په ظلم او ناروا سره د ٌو شً اخٌستلو ته ؼصب وٌل کٌږې که هؽه مال وي ٌا بل هر څه .

 .5داسې تعرٌفوې: أخذ شئ ظلماً مناوي ٌې 

 په ظلم او ناروا سره د ٌو شً اخٌستلو ته ؼصب واٌې.

 .6جو هري هم عٌن تعرٌؾ ورته ذکر کوي ) أخذ الشئ ظلماً(

                                                           
1
 .۰۱ٕ، ص ٌٖط للقران الکرٌم ، جالتفسٌر الوس - 
2
 .۰ٕنساء ، اٌت  - 
3
 .۱۱ٔبقره ، اٌت  - 
4
 .۱ٕٓ، ص ٔالتعرٌفات ، ج -  
5
 .۱ٖ۱، ص ٔالتوقٌؾ علی مهمات التعارٌؾ ، ج-  
6
 .۶۰۱، ص ٔالصحاح ، ج - 
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 په ظلم او ناروا سره د ٌو شی اخٌستلو ته ؼصب واٌې.

  1وهو الاستٌلاء علی مال الؽٌر بؽٌر حقٍ  -ٔب: ؼصب په اصطلاح کې : 

 د بل چا مال په لاس کې اخٌستلو ته ؼصب واٌې . په ناروا ډول

دؼصب له لارې مال لاسته راوړل ٌو له هؽو ناروا لارو څخه دي چې له د لارې ځٌنې خلک مال ج: 

لاسته راوړي په داسې حال کې چې اسلامې شرٌعت له د کار څخه منع کړې چې دلاٌل به ٌې 

 وروسته ذکر شً .

 تر منځ فرق موجود دی ځکه په ؼلا کې ٌو سړی مال په پټ باٌد ٌادونه وکړم چې دؼصب او ؼلا

ډول لاسته راوړي او په ؼصب کې بٌا داسې نه ده بلکه په ؼصب کې لکه څنګه چې په تعرٌفونو کې 

، قران  مو واضح کړه مال په ښکاره ډول لاسته راوړي بؽٌر له د څخه چې له چا څخه وډار شً

قَالَ أخََرَقْتَهَا )... او خضر په قصه کې داسې اشاره کويعظٌم الشؤن نوموړې موضوع ته د موسی 

بًا إمِْرًا ٌْ (لتُِغْرِقَ أهَْلَهَا لَقَدْ جِبْتَ شَ
2

 

د) کړه دا بٌړی ( لپاره د دې چې ؼرق کړې اهل د  دې خامخا ترجمه : ووٌل ) موسً ( اٌا سوري 

 په تحقٌق دی وکړ ٌو کار دروند .

ورته د بٌړې د سوري کٌدو دلٌل ووٌل ، الله تعالی ترٌنه داسې بٌا حضرت خضر ) علٌه السلام( 

عْمَلوُنَ فًِ الْبَحْرِ فَؤرََدْتُ أنَْ أعٌَِبَهَا وَكَانَ وَرَاءَهُمْ مَلكٌِ ٌَ حکاٌت کوي) ٌَ فٌِنَةُ فَكَانَتْ لمَِسَاكٌِنَ  ا السَّ ؤخُْذُ أمََّ

 .3(كُلَّ سَفٌِنَةٍ غَصْبًا

ا سورئ کړی وه ( نو وه د پاره د هؽو عاجزانو چې کار به ٌې هر څه هؽه بٌړی ) چې مترجمه : 

کاوه په بحر کې ، نو وؼوښته ما چې عٌبجنه کړم هؽه حال دا چې وإ لږ څه لرې له دوی نه ٌو پاچا 

 چې اخٌسته به ٌې هر ٌوه بٌړی په زور سره ) نو ځکه مې سورئ کړه ( .

ورکړ او ورته ٌې ووٌل چې په نږدې منطقه ٌعنې حضرت خضر ) علٌه السلام( دده د پوښتنې ځواب 

کې ٌو ظالم پادشاه دی چې هر ٌوه جوړه بٌړی په زور سره نٌسې او په خپل کار کې د بٌګار په ډول 

ترٌنه ګټه اخلً ، ځکه خو مې هؽه بٌړئ عٌبجنه کړه ، ترڅو د هؽه ظالم پاد شاه له بٌګاره خلاصه 

 .4شًشً او د همدؼو مسکٌنانو د کار لپاره پاتې 

له دې اٌت شرٌؾ څخه په واضح ډول معلومٌږي چې هؽه شی چې په ظلم او زور سره لاسته راوړل 

کٌږې او دهؽه په لاسته راوړلو کې ډار هم نه وي موجود ؼصب ورته واٌې او ننً زمانه کې خو ٌې 

                                                           
1
هـ ، چاپ ځای : ۶ٕٔٔړی چاپ ، چاپ کال : أبو عبدالله ، عبدالرحمن بن ناصر بن عبدالله ، منهج السالکٌن و توضٌح الفقه فی الدٌن ، لوم - 

 .۴۱ٔ، د پاڼی ګڼه ٔدار الوطن ، د ټوک ګڼه 
2
 .71الكهؾ , اٌت  - 
3
 .79الكهؾ , اٌت  - 
4
 .۱ٖٔ، ص ٖلباب التؤوٌل فی معانې التنزٌل ، ج - 
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مې ډٌر مثالونه شته چې ډٌرئ خلک له همدې لارې مال لاسته راوړي په داسې حال کې چې په اسلا

له دې لارې د مال لاسته راوړل ٌو ناروا او حرام عمل دی او هر مسلمان باٌد ترې ډډه شرٌعت کې 

 وکړي.

 له لارې د مال لاسته راوړل رشوتاووم مطلب: د 

لاحقاؾ الؾ: رشوت په لؽت کې : جرجانً ٌې داسې تعرٌفوې : الرشوة : ما ٌعطی لابطال حق أو

 .1طلبا

باطلٌدو او ٌا د هؽه څه لپاره چې باطل په حق بدل کړی ورکول کٌږې ٌعنې هؽه څه چې د حق د 

 رشوت ورته وٌل کٌږې.

 مناوې هم عٌن تعرٌؾ ورته ذکر کړی دی .

د قدرت څښتن ته ورکړه د ٌو شً ترڅو هؽه حکم په ناروا او باطل  -ٔب: رشوت په اصطلاح کې : 

 .2وکړي ٌا د هؽه شً لپاره په بل انسان ظلم وکړئ

 .3ول د ٌو شً چې هؽه قٌمت ولري لکه مال هؽه چا ته چې په لاس کې ٌې فٌصله ويورک -ٕ

رشوت د ٌهودو تر منځ ډٌر مشهور وو د هؽوی حُکامو او مشرانو به ډٌر زٌات رشوت خوړه ، حق 

ابه ٌې باطل او باطل به ٌې حق ګرځاوه الله په قران عظٌم الشؤن کې فرماٌې ) اعُونَ للِْكَذِبِ أكََّ لوُنَ سَمَّ

حْتِ  ...(للِسُّ
4

 

دوی ( ډٌر اورٌدونکً ) جاسوسً کوونکې دی ( له پاره د دروغ وٌلو ډٌر خوړونکې دی ترجمه : ) 

 د حرامو .

ددې اٌت د شؤن نزول په باره کې وٌل کٌږې چې دا اٌت د ٌهودو د مشرانو په باره کې نازل شوی دی 

ٌې رشوت ؼوښته ، حسن واٌې: کله به  ، هؽوی به رشوت خوړه او له خلکو بهلکه کعب بن اشرؾ 

چې د ٌو چا له طرفه ددوی حاکم ته رشوت راوړل شو نو هؽه به په خپل لستوڼً کې کٌښود او بٌا به 

ٌې له هؽه سره دهؽه د اړتٌاوو په هکله خبرې کولې او د رشوت ورکونکې مقابل ته به ٌې نه کتل ، 

ود ، چې همدې ته سحت وٌل کٌږې کوم چې په ٌواځې د رشوت اخٌستونکې خبرو ته به ېې ؼوږ اٌښ

 .5اٌت شرٌؾ کې ورڅخه ٌادونه شوې ده

                                                           
1
 .۶۱ٔ، صٔالتعرٌفات ، ج - 
2
بٌروت ، د ټوکونو شمٌر  –هـ ، چاپ ځای : دار الفکر ۶۱۴فات نٌټه أبو محمد ، علی بن أحمد بن سعٌد بن حزم ، المحلً بالأثار ، د و - 

 .۱ٔٔ، د پاڼی ګڼه ۱، د ټوک ګڼه ٕٔ
3
 .۱ٕٓ، ص ۱الفقه المٌسر ، ج  - 
4
 .۶ٕئده ، اٌت الما - 
5
 .۶۱، ص ٕلباب التؤوٌل فی معانً التنزٌل ، ج - 
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ٌُسَارِعُونَ فًِ الِْثِْمِ وَالْعُدْوَانِ وَأكَْلهِِمُ همدارنګه الله تعالی په بل ځای کې فرماٌې ) وَتَرَى كَثٌِرًا مِنْهُمْ 

عْمَلوُنَ ) ٌَ حْتَ لَبِبْسَ مَا كَانُوا  نْهَ 62السُّ ٌَ حْتَ ( لَوْلَا  ٌُّونَ وَالْْحَْبَارُ عَنْ قَوْلهِِمُ الِْثِْمَ وَأكَْلهِِمُ السُّ انِ بَّ اهُمُ الرَّ

صْنَعُونَ  ٌَ (لَبِبْسَ مَا كَانُوا 
1
. 

ې ډٌر له دؼو ) منافقانو( څخه چې منډې به وهً په ګناه کې ) چې حصول د ترجمه : او ته به وٌن

زٌادت دی په معاصٌوکې ( او په خوراک  د دوی حرامو ٌا دروغ وٌل دي( او په ظلم کې ) چې 

 حرامو لره ) لکه رشوت( خامخا بد دی هؽه کار چې دوی به کاوه .

ولی نه منع کوي دوی ربانې عارفان او عالمان له وٌلو د دوی د ګناه ) د دروؼو خبرو( او له خوړلو 

وی چې کاوه ٌې ) چې د دوی د حرامو ) لکه رشوت او سود( خامخا ډٌر بد دی هؽه کار چې وو د

 هؽه سکوت دی له نهې د منکر نه ( .

په دې اٌت د قران عظٌم الشؤن کې له ) سحت ( څخه مراد حرام مال دی لکه رشوت ، سود او داسې 

 .2نور

په داسې حال کې چې الله تعالی ) جل شؤنه ( اسلامې امت له رشوت اخٌستلو څخه په کلکه منع کړی 

امِ لتَِؤكُْلوُا فَرٌِقًا مِنْ أمَْوَالِ النَّ وَلَا الله تعالی فرماٌې) نَكُمْ باِلْبَاطِلِ وَتُدْلوُا بِهَا إلَِى الْحُكَّ ٌْ اسِ تَؤكُْلوُا أمَْوَالكَُمْ بَ

 3(باِلِْثِْمِ وَأنَْتُمْ تَعْلَمُونَ 

 واقع دي( په منځو د تاسو کې په ناحقه سره او مه رسئ ! ه : او مه خورئ ! مالونه خپل ) چیترجم 

دا مال تر حاکمانو پورې له پاره د دې چې وخورئ ) تاسې په دې رسولو سره ( ٌو څه له مالو د 

 خلقو ځٌنې په ظلم ) ناحقه سره ( او تاسې پوهٌږئ ) چې دا ظلم دی( .

همدارنګه رشوت اخٌستل او ورکول د سترو او لوٌو ګناهونو له جملې څخه شمٌرل کٌږي  او هؽه 

او اخٌستونکې لپاره لار هواروی هؽه هم په دې ستره ګناه کې شرٌک  څوک چې د رشوت ورکونکې

عبد الله بن عمرو أن النبً صلى الله علٌه  عندی او د الله تعالی لعنت دی په درې واړو باندې ،)

 4(والمرتشًالراشً  قال : لعنة الله علىوسلم 

واٌت دی هؽه واٌې چې نبی کرٌم دٌث له عبدالله ابن عمرو ) رضی الله تعالی عنهم (څخه رترجمه : ح

 لعنت په رشوت ورکونکې او رشوت اخٌستونکً دی .) صلی الله علٌه وسلم ( وفرماٌل : د الله 

                                                           
1
 (.۴ٖ -۴ٕئده ، اٌت )الما - 
2
هـ ، چاپ ځای : مکتبة العلوم ۶ٕ۶ٔالجزائری ، جابر بن موسی بن عبدالقادر ، أٌسر التفاسٌر لکلام العلی الکبٌر ، پنځم چاپ ، چاپ کال  - 

 .۴۶۱، د پاڼی ګڼه ٔ، د ټوک ګڼه ۱المدٌنة المنوره ، د ټوکونوشمٌر  –والحکم 
3
 .188البقره , اٌت  - 
4
ګوره : ألبانی ، محمد ناصر الدٌن ، صحٌح الترؼٌب والترهٌب ، پنځم چاپ ، ورته صحٌح وٌلً . و . البان775ً, ص2سنن ابن ماجه , ج - 

 .ٕٕٔٔ، د حدٌث نمبر ۴ٕٔ، د پاڼی ګڼه ٕ،دټوک ګڼه ٖچاپ ځای : مکتبة المعارؾ، د ټوکونو شمٌر 
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همدارنګه په بل حدٌث شرٌؾ کې چې له ثوبان ) رضی الله عنه ( څخه رواٌت دی نبی کرٌم ) صلی 

لعن الله عن ثوبان رضً الله عنه : عن النبً صلى الله علٌه و سلم قال : الله علٌه وسلم( فرماٌې )

 .1(الراشً و المرتشً و الرابش الذي ٌمشً بٌنهما

ٌې نبی اکرم ) صلی الله علٌه وسلم ( وفرماٌل : د الله تعالی لعنت ترجمه : ثوبان ) رضً الله عنه ( وا

هؽه چا باندې دی چې ددوی دواړو تر منځ په رشوت ورکونکې او رشوت اخٌستونکې او همدارنګه 

 لار هواروي.

همدارنګه رشوت ورکول او اخٌستل له هؽو ګناهونو شمٌر کٌږې چې الله تعالی په کې د مرستې کولو 

قْوَى وَلَا تَعَاوَنُوا عَلَى الِْثِْمِ وَالْعُدْوَانِ  ...څخه منع کړې ، الله تعالی فرماٌې )  وَتَعَاوَنُوا عَلىَ الْبِرِّ وَالتَّ

َ شَدٌِدُ الْعِقَابِ  َ إنَِّ اللهَّ
قُوا اللهَّ  .2(وَاتَّ

دد( کوئ تاسې ٌو تر بله په نٌک کار او تقوی ) پرهٌزګاری ( کې او مه کوئ ترجمه : او مرسته ) م

تر بله پر ګناه او پر عدوان ) ظلم ، تجاوز( کې او ووٌرٌږې تاسې له الله څخه  تاسې مرسته ) مدد( ٌو

 بٌشکه چې الله ډٌر سخت دی عذاب ) دده متخلفٌنو لره ( .

 نو رشوت هم ٌو د هؽو نا مشروعو لارو څخه ده چې ځٌنې خلک له د لارې څخه مال لاسته راوړي.

 اتم مطلب: د سود له لارې د مال لاسته راوړل

 .3الؾ : سود په لؽت کې : زٌادت ته وٌل کٌږې

سود په لؽت کې زٌادت ته وٌل  4مناوی هم په همدې شکل تعرٌؾ کړی دی )الربا لؽتاً : الزٌادة (

 کٌږې. 

ةٍ  الله تعالی په قران عظٌم الشؤن کې فرماٌې ) ... ًَ أرَْبَى مِنْ أمَُّ ةٌ هِ  .5...(أنَْ تَكُونَ أمَُّ

 ډله زٌاته له بلې ډلې څخه .چې شوه ٌوه ترجمه : 

( مقصد دلته د هؽه مال له اندازی څخه 6ب: سود په اصطلاح کې : هؽه خاص زٌادت ته وٌل کٌږې )

 .7...(وَإنِْ تُبْتُمْ فَلكَُمْ رُءُوسُ أمَْوَالكُِمْ زٌاتوالً ته واٌې الله تعالی فرماٌې )...

 سوده ( نو شته تاسو لره اصل د مالونو ستاسو.او که توبه ګاره شوئ تاسې ) له اخٌستلو د ترجمه : 
                                                           

1
هـ ، چاپ ۶ٔٔٔعطا، لومړی چاپ ، چاپ کال د بن عبدالله ، المستدرک علی الصحٌحٌن ، تحقٌق: مصطفی عبدالقادر النٌسابوري , محم  

، البانی ورته ضعٌؾ وٌلی ، ۱ٓ۴۱، د حدٌث نمبر ۱ٔٔ، د پاڼی ګڼه ۶، دټوک ګڼه ۶بٌروت ، د ټوکونو شمٌر  –ځای : دارالکتب العلمٌه 
، ۴ٔٓٔ، د پاڼی ګڼه ٔوګوره البانی ، محمد ناصر الدٌن ، صحٌح وضعٌؾ الجامع الصؽٌر ، چاپ ځای : المکتب الاسلامی ، د ټوک ګڼه 

 .۱ٔٓٔدحدٌث نمبر 
2
 .ٕئده ، اٌت ما - 
3
 .۶ٕٔ، ص ٔأنٌس الفقهاء فی تعرٌفات الألفاظ المتداولة بٌن الفقهاء، ج   - 
4
 .۱۶ٖ، ص ٔالتوقٌؾ علی مهمات التعارٌؾ ، ج - 
5
 .92النحل , اٌت  - 
6
 .۴۶، ص۴الفقه المٌسر ، ج - 
7
 .279بقره , اٌت  - 
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 دسود ډولونه :

: د عوض او جنس په مقابل کې د  رباء النسٌئه -جمهور فقهاوو سود په دوه ډوله تقسٌم کړی دی : ا

پور ٌا قرض د ثبوت وروسته زٌادت د مثال په ډول : ٌو کس پر بل کس باندې ٌو جنس خرڅوي په 

به قرض ادا کوې که چٌرته ٌې اداء نه کړ نو په دوهم کال د جنس داسې ډول چې ٌو کال وروسته 

قٌمت لوړوي همداسې د وخت په تٌرٌدو ٌې قٌمت لوړٌږې چې دا د عقد په وخت کې د ثابت شوی 

هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا لَا تَؤكُْلوُا ( الله تعالی فرماٌې )1قرض څخه وروسته زٌادت دی او دا زٌادت سود دی) ٌُّ اأَ ٌَ

َ لعََلَّكُمْ تُفْلحُِونَ الرِّ  (بَا أضَْعَافًا مُضَاعَفَةً وَاتَّقوُا اللهَّ
2
. 

ی هؽو کسانو چې اٌمان مو راوړی ! مه خورئ سود! په د حال چې دوه چنده پر دوه چنده ) اترجمه : 

 وي( او له الله ووٌږې ښاٌې چې په مراد به ورسٌږئ.

: په راکړه ورکړه کې د فضل سود هؽه سود دی چې د وزن او پٌمانې وړ همجنس  زٌادت سودد  -ٕ

 .3شٌان په زٌادت سره تبادله شً او لاس په لاس نه وي لکه ٌوه پٌمانه ؼنم په دوه پٌمانو

 ددې ډول سود د حراموالً دلٌل حدٌث د نبې کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( دی چې له عباده بن صامت

) الذهب بالذهب عن عبادة بن الصامت قال قال رسول الله صلى الله علٌه و سلم څخه رواٌت دی )

والفضة بالفضة والبر بالبر والشعٌر بالشعٌر والتمر بالتمر والملح بالملح مثلا بمثل سواء بسواء ٌدا 

 .4بٌد فإذا اختلفت هذه الْصناف فبٌعوا كٌف شبتم إذا كان ٌدا بٌد (

څخه رواٌت دی چې رسول الله )صلی الله علٌه وسلم ( فرماٌلې دي : ده بن صامت ترجمه : له عبا

سره زر په سرو زرو ، سپٌن زر په سپٌنو زرو ، ؼنم په ؼنمو ، وربشې په وربشو ، خرما په خرما 

، مالګه په مالګه ، په بدل کې ٌوشان برابر او لاس په لاس او هر کله چې جنسونه سره مختلؾ وي 

 ي خرڅوئ ، په شرط د دې چې لاس په لاس وي.نو څنګه چې مو خوښه و

په ننې  زمانه کې سود ٌوه عامه بلا ګرځٌدلې ده چې تقرٌباً ټول خلک په کې اخته دي او اکثره خلک 

ٌې خوري او دا هؽه څه دي چې نبې کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( ٌې مونږ ته څوارلس سوه کاله 

عَنْ أبًَِ هرٌرة ) رضی الله عنه ( څخه رواٌت دی ) مخکې خبر راکړی دی په د هکله حدٌث له أبی

هِ وَسَلَّمَ قَالَ  ٌْ ُ عَلَ ِ صَلَّى اللهَّ رَةَ أنََّ رَسُولَ اللهَّ ٌْ بَا قَالَ هُرَ ؤكُْلوُنَ فٌِهِ الرِّ ٌَ اسِ زَمَانٌ  ؤتًِْ عَلىَ النَّ قٌِلَ لَهُ ٌَ

ؤكُْلْهُ مِنْهُمْ نَالَ  ٌَ اسُ كُلُّهُمْ قَالَ مَنْ لمَْ  (هُ مِنْ غُبَارِهِ النَّ
5
. 

                                                           
1
 .۴۶، ص۴، ج الفقه المٌسر - 
2
 .131ال عمران , اٌت  - 
3
 .۴۴، ص ۴فقه المٌسر ، ج - 
4
 .۱۱۱ٔدحدٌث نمبر , 1211, ص 3مسلم , ج - 
5
 .۱ٕ، ص  ٓٔ. البانی ورته ضعٌؾ وٌلی ، وګوره : صحٌح و ضعٌؾ سنن نساٌې ، ج۶ٔٓٓٔ، دحدٌث نمبر ۱۱ٕ، ص ۴ٔد أحمد ، جمسن - 
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څخه رواٌت دی هؽه واٌې رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم( له ابً هرٌره ) رضً الله عنه ( ترجمه: 

به داسې وخت راشً چې سود به په کې خوري ، ورته ووٌل شول چې ټول خلک وفرماٌل : په خلکو 

ونخورې هم ولې ګرد او ؼبار به هؽه )صلی الله علٌه وسلم ( وفرماٌل : که څوک ٌې به ٌې خوري 

 ٌې هرو مرو ورته رسٌږې.

ځٌنې خلک په د اند دي چې سود د مال د لاسته راوړلو لپاره اسانه لاره ده لکن الله تعالی ) جل شؤنه 

( ټولو انسانانو ته خبر ورکړی چې سود مال له مٌنځه وړې الله تعالی په قران عظٌم الشؤن کې 

دَقَاتِ ره کوي )نوموړی موضوع ته داسې اشا ٌُرْبًِ الصَّ بَا وَ ُ الرِّ مْحَقُ اللهَّ ٌَ)1. 

 ترجمه : ورک کوي اله ) برکت د( سود او زٌاتوي ) ثواب د ( خٌراتونو.

( ُ
مْحَقُ اللهَّ ( الله تعالی مال کموي او برکت ٌې له مٌنځه وړي ، ابن عباس ) رضی الله عنه ( واٌې الله ٌَ

 .2، جهاد او خٌرات نه قبلوېتعالی د سود خوړونکې صدقه ، حج 

 دسود حکم : 

سود په ټولو اسمانې دٌنونو کې حرام وإ او د اسلام په مبارک دٌن کې د هؽه تؤکٌد راؼلی دی او هر 

هؽه څوک چې سود ته حلال واٌې کافر دی ، مګر هؽه څوک چې سود خورې خو حلال نه ورته 

 3شمٌرل کٌږېواٌې هؽه فاسق او د کبٌره ګناه کونکو له جملې څخه 

 د سود حرمت په قرانکرٌم ، نبوي احادٌثو او اجماع سره ثابت دی .

بَا قرانکرٌم : الله تعالی په قرانکرٌم کې فرماٌې ) ... -ٔ مَ الرِّ عَ وَحَرَّ ٌْ ُ الْبَ  .4...(وَأحََلَّ اللهَّ

 ترجمه : حلال کړی دی بٌع او حرام کړی ٌې دی سود.

بَا الله تعالی فرماٌې)همدارنګه په بل اٌت شرٌؾ کې  ًَ مِنَ الرِّ َ وَذَرُوا مَا بَقِ ٌُّهَا الَّذٌِنَ آمَنُوا اتَّقوُا اللهَّ اأَ ٌَ

(إنِْ كُنْتُمْ مُإْمِنٌِنَ 
5
. 

ای هؽو کسانو چې اٌمان مو راوړی دی له الله تعالی څخه ووٌرٌږئ او پرٌږدئ هؽه چې ترجمه : 

 پاتې شوی دی له سوده که ٌئ تاسې مإمنان .

) اجتنبوا السبع : عن النبً صلى الله علٌه و سلم قال  عن أبً هرٌرة رضً الله عنه)نبوي سنت :  -ٕ

حرم الله إلا الموبقات ( . قالوا ٌا رسول الله وما هن ؟ قال ) الشرك باللَّ والسحر وقتل النفس التً 

 .6المإمنات الغافلات (ذف المحصنات بالحق وأكل الربا وأكل مال الٌتٌم والتولً ٌوم الزحف وق

                                                           
1
 .۱۴ٕبقره ، اٌت  - 
2
 .ٕٔٔ، ص ٔمعانې التنزٌل ، ج لباب التؤوٌل فی - 
3
 .۴۶، ص۴فقه المٌسر ، ج - 
4
 .۱۱ٕبقره ، اٌت  - 
5
 .278بقره , اٌت  - 
6
 .۴ٔ۱ٕ، د حدٌث نمبر ۱ٔٓٔ، ص ٖي، جبخار - 
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دٌث له ابی هرٌرة ) رضی الله عنه ( څخه رواٌت دی هؽه واٌې نبً کرٌم ) صلی الله علٌه ترجمه : ح

( هلاک کونکو ګناهونو څخه ځان وژؼوری، چا پوښتنه وکړه هؽه کوم ۱وسلم ( وفرماٌل : د اوو ) 

لی سره شرٌک نٌول ، سحر ، په ناحقه دي ؟ نبً کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( وفرماٌل : له الله تعا

سره د ٌو چا وژل ، د سود خوړل ، د ٌتٌم د مال خوړل ، د جنګ څخه تٌښته کول او د پاک لمنو 

 ښځو په زنا سره تورنول.

همدارنګه په بل حدٌث شرٌؾ کې چې له جابر ) رضی الله عنه ( څخه رواٌت دی نبً کرٌم ) صلی 

بَا، وَمُإْكِلهَُ، »جَابِرٍ، قَالَ: عَنْ الله علٌه وسلم ( فرماٌې ) هِ وَسَلَّمَ آكِلَ الرِّ ٌْ لعََنَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَ

هِ  ٌْ  1«هُمْ سَوَاءٌ »، وَقَالَ: «وَكَاتِبَهُ، وَشَاهِدَ
ی الله عنه ( واٌې :رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم لعنت وٌلی په سود جابر ) رضترجمه : 

ورکونکې ، سود لٌکونکې ،شاهدي ورکونکې اوبٌا نبی کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم( خوړونکې، سود 

 وفرماٌل چې دوی ټول سره برابر دي.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 .۱۰۱ٔدحدٌث نمبر, 1219, ص3مسلم , ج - 
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 درٌم فصل: د حلال او حرام مال د لاسته راوړلو پاٌلې

 

 

 لومړی مبحث: د حلال مال د لاسته راوړلو پاٌلې

 

 

 راوړلو پاٌلې پاٌلې په دنٌا کېلومړی مطلب: دحلال مال د لاسته 

 

 

 دوٌم مطلب: د حلال مال د لاسته راوړلو پاٌلې په اخرت کې

 

 

 دوٌم مبحث : دحرام مال د لاسته راوړلو پاٌلې

 

 

 لومړی مبحث : د حرام مال دلاسته راوړلو پاٌلې په دنٌا کې

 

 

 دوٌم مبحث : د حرام مال د لاسته راوړلو پاٌلې په اخرت کې
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 مبحث: د حلال مال د لاسته راوړلو پاٌلې لومړی 

 لومړی مطلب: د حلال مال د لاسته راوړلو پاٌلې په دنٌا کې 

الله تعالی ) جل شؤنه ( ټولو مسلمانو ته دا امر کوې چې د حلال مال څخه ٌې د هؽه په لار تمهٌد : 

هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا : )کې مصرؾ کړي  الله تعالی فرماٌې ٌُّ اأَ ا أخَْرَجْنَا لكَُمْ ٌَ بَاتِ مَا كَسَبْتُمْ وَمِمَّ ٌِّ أنَْفقِوُا مِنْ طَ

مُوا الْخَبٌِثَ مِنْهُ تُنْفِقُونَ وَلسَْتُمْ بِآخِذٌِهِ إلِاَّ أنَْ تُغْمِضُوا فٌِهِ وَاعْلَمُوا مَّ ٌَ ًٌّ  مِنَ الْْرَْضِ وَلَا تَ َ غَنِ أنََّ اللهَّ

(حَمٌِدٌ 
1
. 

ان مو راوړٌدی ! مصروفوئ ! له حلالو ) پاکو او ؼورو( د هؽه ترجمه : ای هؽو کسانو چې اٌم

مالونو چې )په کسب سره ( تاسې ګټلې او له هؽو ) شٌانو( چې اٌستلې دي مونږ تاسې لره له ځمکې 

څخه ) له حلالو پاکو ؼورو شٌانو( او قصد مه کوئ تاسې ) ورکولو( د خبٌثو ) حرامو نابودو شٌانو( 

ٌې تاسې ) د الله تعالی په لاره کې ( حال دا چې نه ٌې تاسې اخٌستونکې د هؽه له هؽه ماله چې لګوئ 

مګر )) خو ٌې داسې اخلئ(( چې سترګې پټې کړئ په ) اخٌستو د ( ) ناکاره شً په خپل حق کې ( 

هؽه کې او پوه شئ ! چې بٌشکه الله ؼنً دی ) بې پروا له هر چا او هر شې ، ورته تل ښه ستاٌنه او 

 ٌلی شوی.( ثنا و

 ٌعنې هؽه څوک چې په دنٌا کې حلال مال لاسته راوړي پاٌله ٌې : 

له هر مسلمان سره دحلال مال څښتن په دنٌا کې برکت لاسته راوړي ځکه دا د الله تعالی ) جل شؤنه( 

چې کچٌرته حلال مال لاسته راوړي او په خپل ژوند کې  د الله تعالی او د هؽه د رسول  وعده ده 

، هؽه څه چې الله تعالی ورته حلال ګڼلً هؽه حلال وګڼً او له هؽه څه چً الله تعالی اطاعت وکړي 

لَوْ أنََّ وَ منع کړی له هؽه اجتناب وکړي الله تعالی به ٌې په مال کې برکت اچوي، الله تعالی فرماٌې )

بُوا فَؤخََذْنَ  مَاءِ وَالْْرَْضِ وَلكَِنْ كَذَّ هِمْ بَرَكَاتٍ مِنَ السَّ ٌْ قَوْا لَفَتَحْنَا عَلَ اهُمْ بمَِا كَانُوا أهَْلَ الْقُرَى آمَنُوا وَاتَّ

كْسِبُونَ  ٌَ)
2

 

ا ددې کلٌو) ښارونو( اٌمان راوړی وی او تقوی ٌې ) ؼوره( کړې وی نو خامخترجمه : او كه خلكو 

پرانستلې به وی مونږ پر دوی باندې ) دروازې د( برکتونو له لورې د اسمانه او له ) لوري ( د 

ځمکې لٌکن ددروؼو نسبت وکړ دوی ) انبٌاإو( ته نو ونٌول مونږ هؽوی په سبب د هؽو چې وو 

 دوی چې کول به ٌې ) د کفر او ګناهونو څخه ( .

                                                           
1
 .۴۱ٕبقره ، اٌت  - 
2
 .96الاعراؾ , اٌت  - 



 مال او د هغه لاسته راوړل د قرانکریم په رڼا کې                       عسیسالله جبارخیل
 

111 
 

د تقاضا مطابق په خپل ژوند کې عمل وکړي نو الله  ٌعنې که چٌرته څوک اٌمان راوړي بٌا د اٌمان

تعالی به په ده باندې برکتونه له اسمان او ځمکې څخه نازل کړي ځکه د اٌمان تقاضا داده چې انسان 

ژؼوري چې د همدؼو حلالو لاسته  باٌد په ژوند کې حلال لاسته راوړي او له حرامو څخه ځان و

 راوړل د برکت او زٌاتوالې سبب ګرځً.

تفسٌر المنٌر په دی هکله لٌکې : دا ٌو لوی خبر دی له ٌوه بل سنت د الله تعالی څخه د هؽه بندګانو ته 

د کلٌو خلک لکه د مکې په الله تعالی او د هؽه په رسول، په ملائکو ، په کتابونو او په چې کچٌرته 

کړي اجتناب وکړي ،  ورځ د اخرت باندې اٌمان راوړي او له هؽه څه څخه چې دوی الله تعالی منع

شرک او فساد په ځمکه کې حرام وګڼً نو الله تعالی به په دوی باندې ډٌر خٌراتونه له اسمان څخه 

نازل کړي لکه باران او همدارنګه ډٌر خٌراتونه له ځمکې څخه لکه نباتات ، معدنونه ، خزانې او 

 1داسې نور

مَاءِ وَالْْرَْضِ بَرَكَاتٍ د پورتنً اٌت ددي برخې) 2ابوبکر الجزائري ( په تفسٌر کې لٌکې : مِنَ السَّ

اسمان برکت باران دی او ځمکې برکات د برکت جمع ده او برکت د خٌر دوام ته وٌل کٌږي ، د

 .3برکت نباتات ، ګٌاګانې ، ارامه زندګً ، امن ، صحت دی 

دوی باندې به خٌر  کچٌرته دوی ) انسانان( اٌمان راوړي نو پهبٌا دا اٌت داسې تفسٌروي:  4مراؼې 

په پراخ له هرې خوا نازل شً ځکه صحٌح اٌمان او د حق تابعداري په دنٌا کې د خوشبختۍ سبب 

 .5ګرځً

مَاءِ وَالْْرَْضِ تفسٌر الواضح بٌا دا اٌت ) هِمْ بَرَكَاتٍ مِنَ السَّ ٌْ داسې تفسٌروي: کچٌرته د قرٌو  6(لفََتَحْنَا عَلَ

ړی او په الله تعالی ٌې اٌمان نه دې راوړی کچٌرته دوی د کفر هؽه خلک چې د رسولانو تکذٌب ٌې ک

په بدل کې اٌمان راوړي او د ګناه کولو پر ځای تقوی وکړي نو الله تعالی به په دوی باندې د معنوي 

او مادي خٌر دروازې هم له اسمانه او هم له ځمکې لکه علوم ، وحی ، الهام  ،باران ، ورٌځ، نباتات 

 .7ې کړي، ذخاٌر راخلاص

                                                           
1
 .۱ٔ، ص ۰لمنهج، جالتفسٌر المنٌر فی العقٌدة والشرٌعة وا - 
22
م کې د ) لٌرة( په کلې کې چې د جزائر هٌواد په جنوب کې پروت ۰ٕٔٔجابر بن موسی بن عبدالقادر بن جابر أبوبکر الجزائري په کال  - 

منهاج المسلم(  دی زٌږدلی دی ، د قران عظٌم الشؤن حافظ او همدارنګه مفسر وو د مشهورو تؤلٌفاتو څخه ٌې )أٌسر التفاسٌر للقران الکرٌم ( )
 .۶ٔ، صٔاو الضرورٌات الفقهٌة دي. وګوره : المعجم الجامع فی تراجم العلماء و طلبة العلم المعاصرٌن ، تؤلٌؾ : أعضاء ملتقی الحدٌث ، ج

3
 ۰ٕٓ، صٕأٌسر التفاسٌر لکلام العلې الکبٌر ، ج - 
4
هملته ٌې زده کړې کړي او د زده کړو تر پای ته رسولو وروسته هـ کې په مصر کی تولد شوی ۱ٖٔٔأحمد بن مصطفی المراؼی په کال  - 

هملته د عربی او اسلامې علو مو استاد شو ، په قاهره کې وفات شوی او د مشهورو کتابونو څخه ٌې ) الحسبة فی الاسلام( ) الوجٌز فی 
 .۱۱ٕ، ص ٔاصول الفقه( او تفسٌر المراؼً دي. وګوره : الاعلام للزرکلې ، ج

5
،چاپ ځای : شرکة مکتبه و مطبعه مصطفی البابً الحلبً  ۴۱ٖٔراؼً ، أحمد بن مصطفی ، تفسٌر المراؼً ، لومړی چاپ ، چاپ کال الم - 

 .۱ٔ، د پاڼې ګڼه ۰، دټوک ګڼه  ٖٓجزونه 
6
 .۰۴الاعراؾ ، اٌت  - 
7
 .۱۶۶، صٔتفسٌر الواضح ، ج - 
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دا په هؽه صورت کې چې کچٌرته دوی اٌمان راوړي ، چې د اٌمان ؼوښتنه بٌا د حلال مال لاسته 

 راړل دي او د حلال مال لاسته راوړل د رزق د پراخوالې سبب ګرځً.

همدارنګه هر چا ته چې الله تعالی ) جل شؤنه( خپل نعمتونه ورکړي باٌد نوموړی شخص ورباندې 

خبره خپل شعار وګرځوي چې دار هر څه را ته الله تعالی راکړي او زه ٌې شکر شکر وکړي او دا 

اداء کوم لکه څنګه چې داود ) علٌه السلام( او سلٌمان ) علٌه السلام ( ته الله علم ورکړی وو او 

نَا دَاوُودَ هؽوی هم د الله تعالی ددې نعمت شکرانګې ادا کوله ، الله تعالی فرماٌې ) ٌْ مَانَ وَلَقَدْ آتَ ٌْ وَسُلَ

لَنَا عَلَى كَثٌِرٍ مِنْ عِبَادِهِ الْمُإْمِنٌِنَ  ِ الَّذِي فَضَّ  .1(عِلْمًا وَقَالَا الْحَمْدُ لِلََّّ

او ووٌل دواړه چې ټولې په تحقٌق مونږ ورکړی وو داإد او سلٌمان ته ) ٌو خاص( علم ترجمه: او 

ت( ٌې راکړی دی مونږ ته پر ډٌرو له ) ثناوې ستاٌنې ) صفتونه( دې الله ته هؽه چې مشرتٌا ) فضٌل

 هؽو( بندګانو خپلو چې مإمنان دي.

ددې اٌت په تفسٌر کې ) واضح تفسٌر ( لٌکې : الله تعالی داود) علٌه السلام( او دهؽه زوی سلٌمان ) 

علٌه السلام( ته داسې علم ورکړی وو چې نورو ته ٌې نه وو ورکړل شوی چې سلٌمان ) علٌه السلام( 

رؼانو ، حٌواناتو، جنٌاتو په ژبه باندې پوهٌده او نوموړي د الله تعالی ددې نعمت په بدل کې د په د م

 .2هؽه شکر اداء کاوه

تفسٌر الخازن ٌې بٌا داسې تفسٌروي: داود ) علٌه السلام ( او سلٌمان ) علٌه السلام( ته د قضاء او 

مرؼانو په تسبٌح وٌلو او همدارنګه د  سٌاست علم ورکړل شوی وو او د داود ) علٌه السلام ( علم د

ؼرونو په نرم والې وو او د سلٌمان ) علٌه السلام( علم د مرؼانو او حٌواناتو په ژبه پوهٌدل وو او 

لَنَادوی به وٌل ) ِ الَّذِي فَضَّ ( ٌعنې حمد او ثناء هؽه ذات لره ده چې مونږ ته ٌې په نورو ؼوره الْحَمْدُ لِلََّّ

 .3، کتاب ، پادشاهۍ او د پٌرٌانو په تابعداری سره والې راکړی په نبوت

مَانُ همدارنګه الله تعالی ) جل شؤنه( په بل اٌت شرٌؾ کې  ددوی داسې حکاٌت کوي ) ٌْ وَوَرِثَ سُلَ

ءٍ إنَِّ هَذَا لَهُوَ  ًْ رِ وَأوُتٌِنَا مِنْ كُلِّ شَ ٌْ اسُ عُلِّمْنَا مَنْطِقَ الطَّ هَا النَّ ٌُّ اأَ ٌَ (الْفَضْلُ الْمُبٌِنُ  دَاوُودَ وَقَالَ 
4
. 

په مٌراث واخٌست سلٌمان ) نبوت ، علم ، سلطنت( له داإد څخه او ووٌل ) سلٌمان( ای او ترجمه: 

خلکو ښوولۍ شوی دی مونږ ته خبرې د الوتونکٌو مرؼانو او راکړل شوی دي مونږ ته له هر څٌز 

ورکړه( خامخا هم دؼه فضلٌت  څخه ) چې انبٌاوو او پادشاهانو ته ورکول شوی وو( بٌشکه دؼه )

 دی ښکاره.

                                                           
1

 .۱ٔالنمل ، اٌت  -
2
 .۱۱۴، صٕالتفسٌر الواضح ، ج - 
3

 .۰ٖٖ، ص ٖلباب التؤوٌل فی معانً التنزٌل ، ج -
4
 .16النمل , اٌت  - 
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تفسٌر الخازن ددې اٌت په تفسٌر کې لٌکً : سلٌمان ) علٌه السلام( ته له خپل پلار داود ) علٌه السلام 

( څخه د هؽه علم ، نبوت او پادشاهً په مٌراث پاتې وه په داسې حال کې چې دا شٌونه ٌې نورو 

ن ) علٌه السلام ( ته هؽه څه ورکړل شول کوم چې داود ) زامنو ته په مٌراث نه وو پاتې او سلٌما

علٌه السلام ( ته ورکړل شوی وو بلکه له هؽه څخه هم زٌات لکه د باد تابع کٌدل ، د جنٌاتو تابع 

، مقاتل واٌې : سلٌمان ) علٌه السلام( د داود ) علٌه السلام ( څخه لوی پاد شاه وو مګر داود ) کٌدل 

ان ) علٌه السلام( څخه زٌاد عبادت کاوه او سلٌمان ) علٌه السلام( د الله تعالی ددې علٌه السلام( د سلٌم

نعمتونو دورکړې په بدله کې دهؽه شکر ادا کاوه او سلٌمان ) علٌه السلام( به ووٌل چې ای خلکو زه 

ه نه وو د مرؼانو په ژبه باندې پوهٌږم او ما ته هؽه څه راکړل شوی چې نورو انبٌاوو او پادشاهانو ت

ورکړل شوی ، ابن عباس ) رضی الله تعالی عنه ( فرماٌې : سلٌمان ) علٌه السلام( ته نبوت ، 

پادشاهً ، د باد تابعداري، دجنٌاتو تابعداري ورکړل شوی وه او او نوموړي به د الله تعالی ددې 

إنَِّ هَذَا لَهُوَ ) الله تعالی ٌې  داسې حکاٌت کوي  1نعمتونو په مقابل کې د هؽه شکرانګً ادا کوله

 .2(الْفَضْلُ الْمُبٌِنُ 

  ترجمه : بٌشکه دؼه ) ورکړه( خامخا هم دؼه فضلٌت دی ښکاره.

سلٌمان ) علٌه السلام( ددې تر څنګ چې ٌو لوی پاد شاه وو، باد او جنٌات ٌې تابع وو د مٌږٌانو په 

ژبه هم پوهٌده چې ښکاره مثال ٌې کله چې سلٌمان او د هؽه لښکر د مٌږٌانو دښتې ته رسٌږي ددې په 

ووٌل : خپلو خاطر چې هؽوی تر پښو لاندې نه شً او ونه وژل شً سلٌمان ) علٌه السلام ( ورته 

سلٌمان ) علٌه السلام( تعجب وکړ او د کورونو ته ننوځې کله چې هؽوی خپلو کورونو ته ننوتل 

تعجب څخه وروسته ٌې خوښً څرګنده کړه ) چې مٌږٌان دده په خبره وپوهٌدل( او نوموړي دالله 

موضوع ته  تعالی ددې ستر نعمت په مقابل کې د هؽه شکرانګې ادا کړه قران عظٌم الشؤن نوموړې

نْسِ وَالط يْرِ فَ هُمْ يوُزعَُونَ )داسې اشاره کوي ) ( حَت ى إِذَا أتََ وْا عَلَى وَادِ الن مْلِ 71وَحُشِرَ لِسُلَيْمَانَ جُنُودُهُ مِنَ الْجِنِّ وَالِْْ

( فَ تَبَس مَ ضَاحِك ا مِنْ قَ وْلِهَا 71وَجُنُودُهُ وَىُمْ لًَ يَشْعُرُونَ ) قاَلَتْ نمَْلَةٌ ياَأيَ ُّهَا الن مْلُ ادْخُلُوا مَسَاكِنَكُمْ لًَ يَحْطِمَن كُمْ سُلَيْمَانُ 

ضَاهُ وَأَدْخِلْنِي برَِحْمَتِكَ فِي عِبَادِ ََ وَقاَلَ رَبِّ أَوْزعِْنِي أَنْ أَشْكُرَ نعِْمَتَكَ ال تِي أنَْ عَمْتَ عَلَي  وَعَلَى وَالِدَي  وَأَنْ أَعْمَلَ صَالِح ا تَ رْ 

(الِحِينَ الص  
3

 

                                                           
1

 (.۶ٖٓ -۰ٖٖ، ص ) ٖلباب التؤوٌل فی معانې التنزٌل ، ج -
2
 ۴ٔالنمل ، اٌت  - 
3
 (19 -18النمل , اٌت )  - 
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او سلٌمان ) علٌه السلام( به ددې ټولو نعمتونو په مقابل کې کوم چې د الله تعالی له طرفه ورکړل 

 .1شوی وو د الله تعالی ) جل شؤنه ( شکر ادا کاوه

ترجمه : کله چې راؼلل دوی پر کنده د مٌږٌو نو ووٌل ٌوه مٌږي ) چې مشر وو پر نورو( ای مٌږٌو 

! ننوزۍ ټول مساکنو او سورٌو خپلو ته چې مات او چٌت پٌت مو نه کړي سلٌمان او د هؽه لښکر 

دؼه حال  حال دا چې دوی به نه وي پوه ) د تاسې له دې پاٌمالٌدو څخه( ، پس تبسم وکړ ) سلٌمان( په

کې چې خندا کوونکی وو ) ورپسې تعجباً او سروراً ( له وٌنا د هؽه مٌږي او ووٌل سلٌمان ای ربه 

انعام کړی دی تا پر زما الهام وکړه ما ته ) را په برخه کړه ( دا چې شکر وکړه د نعمت ستا هؽه چې 

ل سره ( خوښوي ته هؽه ما او پر مور او پلار ځما او بل دا چې کوم زه عمل نٌک چې ) په فضل خپ

او ننه باسه ما ) او ٌو ځای کړه ما ( په رحمت خپل سره په ) هؽو ( بندګانو خپلو کې چې صالحان 

 دي.

نو د هر بنده لپاره دا لازمه ده چې الله تعالی د هر نعمت په مقابل کې دهؽه شکرانګې ادا کړي چې 

 تعالی په خپل شاکر بنده خپل نعمتونه دنعمت شکرانګې دهؽه د زٌاتوالې سبب ګرځې او داٌماً الله

وَإِذْ تأََذ نَ ربَُّكُمْ لئَِنْ شَكَرْتُمْ لََْزيِدَن كُمْ وَلئَِنْ كَفَرْتُمْ إِن  زٌاتوې او په خپلو نعمتونو ٌې نازوي ، الله تعالی فرماٌې )

(عَذَابِي لَشَدِيدٌ 
2 

په دې چې قسم دی که چٌرې شکر  د کړه هؽه وخت چې خبر در تاسې ته رب ستاسېترجمه : او ٌا

ووٌست تاسې ) په تٌرو نعمتونو زما( نو خامخا زٌات به کړم تاسې ته نعمت او قسم دی که بی قدرې 

 او ناشکری وکړه تاسې ) د نعمتونو زما( نو بٌشکه عذاب زما خامخا ډٌر سخت دی .

فه له ټولو هؽو شکر اداء تفسٌر الحدٌث تفسٌر ددې اٌت په تفسٌر کې لٌکې : د الله تعالی له طر

کوونکو سره دا وعده ده چې که چٌرته شکر اداء کړي نو الله تعالی به خپل نعمتونه ورباندې زٌات 

کړې او همدارنګه په دی کې زٌری او تشوٌق د انسانانو لپاره دی چې د الله تعالی د نعمتو شکرانګې 

 .3د نعمتونو د زٌاتوالً باعث ګرځې 

فَاذْكُرُونًِ أذَْكُرْكُمْ وَاشْكُرُوا لًِ وَلَا ه الله تعالی په بل اٌت شرٌؾ کې فرماٌې )همدارنګه په دی هکل

(تَكْفُرُونِ 
4
. 

د کړئ ) تاسې( ما ) په قلبې او بدنې اطاعت سره ( نو زه به هم ٌاد کړم تاسې ) په ثواب ترجمه : ٌا

 ما باندې ) په معصٌت سره ( .سره ( او شکر وباسئ ! ما لره په ) طاعت( او مه کافران کٌږئ په 

                                                           
1
 .۱ٕٔ، ص۰ٔتفسٌر المنٌر ، ج - 
2
 .7ابراهٌم , اٌت  - 
3
 .ٕٕٕ، ص ۱تفسٌر الحدٌث ، ج - 
4
 .152اٌت بقره ,  - 
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( کلمې په تفسٌر کې لٌکې : کوم نعمتونه چې د الله تعالی له طرفه بندګانو وَاشْكُرُوا لًِتفسٌر سعدې د )

ته ورکړل شوی دي ، بندګان باٌد د هؽو نعمتونو په بدله کې د الله تعالی شکر اداء کړي او شکر اداء 

له کومې په هؽو باندې اقرار وکړي او د الله تعالی حمد کول په زړه سره کٌږي چې ٌو سړی د زړه 

او ثناء په ژبه باندې وواٌې او دخپل بدن په ؼړو باندې د الله تعالی د اوامرو اطاعت وکړي او له 

کومو شٌونو څخه چې ٌو انسان منع شوی له هؽو څخه اجتناب وکړي چې دداسې شکر اداء کولو په 

ځای پاتې کٌږي او هؽه نعمتونه چې د الله تعالی له طرفه ٌو بنده  صورت کې موجوده نعمتونه په خپل

 .1ته نه دي ورکړل شوی هؽه ورکول کٌږي

 نو دحلال مال لاسته راوړل د مال او دهؽه شکرانګې د زړه له صدقه د مال دزٌاتوالً سبب ګرځً.

 دوٌم مطلب: د حلال مال لاسته راوړلو پاٌلې په اخرت کې 

نٌا کې حلال مال لاسته راوړي او له حرام مال څخه ځان ساتً او بٌا همدا هر هؽه څوک چې په د

حلال مال د الله تعالی په لار کې مصرفوي الله تعالې ) جل شؤنه( نوموړي شخص ته په اخرت کې 

ٌُنْفقِوُنَ أمَْوَالَهُمْ باِاجر ورکوي لکه څنګه چې الله تعالی په قران عظٌم الشؤن کې فرماٌې ) لِ الَّذٌِنَ  ٌْ للَّ

حْزَنُونَ  ٌَ هِمْ وَلَا هُمْ  ٌْ هِمْ وَلَا خَوْفٌ عَلَ ةً فَلَهُمْ أجَْرُهُمْ عِنْدَ رَبِّ ٌَ ا وَعَلَانِ هَارِ سِرًّ (وَالنَّ
2
. 

مصرفوي مالونه خپل ) د الله تعالی په لار کې ( په شپه او په ورځ کې په پټه او ترجمه: او هؽه كسان 

ثواب ( د دوی په نزد د رب د دوی ، او نشته ) هٌڅ ډول )  په ښکاره پس ) شته ( دوی ته اجر )

 طرٌقه( ( وٌره په دوی باندې او نه به دوی هٌڅکله ؼمجن کٌږي ) د ثواب په نقصان سره ( .

په دی اٌت شرٌؾ کې الله تعالی ) جل شؤنه( دا بٌانوي چې هر هؽه څوک د حلال مال څخه د هؽه د 

هؽه شپه وي که ورځ وي ، په پټه سره وي او که په ښکاره سره  الله تعالی په لار کې صدقه کوي که

د همدؼو اشخاصو لپاره د الله تعالی له لوري ډٌر اجر دی چې هٌڅکله به په دوی باندې وٌره نه وي ) 

 3نه په دنٌا کې او نه په اخرت کې ( او هٌڅکله به دوی ؼمجن نه شً

ل مال مال مصروفول د لوی اجر د لوی اجر له اٌت شرٌؾ څخه په واضح ډول معلومٌږي چې د حلا

د لاسته راوړلو باعث ګرځې ځکه که چٌرته څوک حرام مال د الله تعالی په لار کې مصرفوې دهؽه 

 شخص لپاره د الله تعالی په نزد باندې هٌڅ اجر نشته .

دارنګه تفسٌر سعدي په دی هکله لٌکې: هر هؽه څوک چې هؽه خپل مال د الله تعالی د رضاٌت په هم

خاطر او د هؽه ) الله تعالی جل شؤنه( د اوامرو د اطاعت په خاطر د هؽه په لار کې مصرفوي ، او 

                                                           
1
 .۱۶، ص ٔتٌسٌر الکرٌم الرحمن فی تفسٌر کلام المنان ، ج - 
2
 .274بقره , اٌت  - 
3
 .۱۱ٕ، ص ٔتفسٌر الواضح ، ج - 
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الله  خپل مال د محرماتو ، مکروهاتو ، او شهواتو په پوره کولو کې نه مصرفوي دده سړي لپاره د

 .1چې هٌڅکله به نوموړی شخص ؼمګٌن نه شًتعالی په نزد باندې ډٌر لوی اجر دی 

د ٌادونې وړ دی چې که چٌرته ٌو څوک د الله تعالی په لار کې دخپل حلال مال څخه صدقه کوي باٌد 

هؽه اداب چې دصدقې په هکله قران عظٌم الشؤن بٌان کړي دي په نظر کې ونٌسې چې کچٌرته د 

ورکړې په وخت کې هؽه اداب په نظر کې ونه نٌول شً داسې صدقه د الله تعالی په وړاندې صدقې د 

ةٍ أنَْبَتَتْ سَبْعَ د قبول وړ نه ده ، الله تعالی فرماٌې: ) ِ كَمَثَلِ حَبَّ ٌُنْفِقوُنَ أمَْوَالَهُمْ فًِ سَبٌِلِ اللهَّ مَثَلُ الَّذٌِنَ 

ُ وَاسِعٌ عَلٌِمٌ )سَنَابِلَ فًِ كُلِّ سُنْبُلَةٍ مِابَةُ حَ  شَاءُ وَاللهَّ ٌَ ٌُضَاعِفُ لمَِنْ   ُ ةٍ وَاللهَّ ٌُنْفِقُونَ أمَْوَالَهُمْ 261بَّ ( الَّذٌِنَ 

هِمْ وَلَا خَوْفٌ عَ  ا وَلَا أذًَى لَهُمْ أجَْرُهُمْ عِنْدَ رَبِّ ٌُتْبعُِونَ مَا أنَْفَقُوا مَنًّ ِ ثُمَّ لَا  هِمْ وَلَا هُمْ فًِ سَبٌِلِ اللهَّ ٌْ حْزَنُونَ لَ ٌَ

ًٌّ حَلٌِمٌ )262) ُ غَنِ تْبَعُهَا أذًَى وَاللهَّ ٌَ رٌ مِنْ صَدَقَةٍ  ٌْ هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا لَا 263( قَوْلٌ مَعْرُوفٌ وَمَغْفرَِةٌ خَ ٌُّ اأَ ٌَ  )

ٌُإْمِ  ٌُنْفقُِ مَالَهُ رِبَاءَ النَّاسِ وَلَا  وْمِ الْْخِرِ فَمَثَلهُُ كَمَثَلِ تُبْطِلوُا صَدَقَاتكُِمْ باِلْمَنِّ وَالْْذََى كَالَّذِي  ٌَ ِ وَالْ نُ باِللََّّ

ُ لَا  ا كَسَبُوا وَاللهَّ ءٍ مِمَّ ًْ قْدِرُونَ عَلَى شَ ٌَ هِ تُرَابٌ فَؤصََابَهُ وَابِلٌ فَتَرَكَهُ صَلْدًا لَا  ٌْ هْدِي الْقَوْمَ صَفْوَانٍ عَلَ ٌَ

(الْكَافِرٌِنَ 
2
. 

سانو چې مصرفوې مالونه خپل په لاره د الله کې صفت د صدقې او ورکړې( د هؽه کترجمه: مثال ) 

په مثل د ٌوې دانې ) د تخم( دي چې زرؼونه کړې دا ) دانه ( اوه وږې په هر ٌوه وږې کې سل ) 

( دپاره د هؽه چا چې اراد ه وکړي ) اجر د زٌاتولو( او الله  سل ( دانې وي او الله زٌاتوې ) اجر 

 ( ښه عالم دی ) په ټولو احوالو(.پراخ دی ) فضل ، احسان او رحمت دده 

هؽه کسان چې مصرفوې مالونه خپل په لاره د الله کې بٌا نه ورپسې کوي ) دوی ( په هؽه شً پسې 

چې خٌرات کړې ٌې وي ) بارول د ( احسان او نه  ) رسونه د ( ضرر ) شته ( د پاره د دوی اجر ) 

ی او نه دنفقې ثواب( د دوی په نزد د رب  ددوی او نه به وې هٌڅ ډول ) طرٌقه ( وٌره په دوی باند

 به وی ) هٌڅکله ( ؼمجن کٌږی ) د ثواب په نقصان سره ( . 

خبره معروفه نٌکه ) خوږه پسته فقٌر ته  ( او عفوه ) ده ته که الحاح ٌا شور وکړې( ډٌره ښه ده له 

خٌراته چې په هؽه پسې وي ضرر ) رسونه په منت ٌا په پٌؽور د سوال سره ( او الله ؼنې دی ) بې 

 او هر شً ( نهاٌت تحمل ولا ) دعذاب په وروستوالې د پښٌمانتٌا له پاره(.پروا له هر چا 

ای هؽو کسانو ! چې اٌمان مو راوړی دی ) ای مإمنانو( مه باطلوی تاسې خٌراتونه خپل ) مه ضاٌع 

کوئ ثوابونه ٌې ( په احسان بارولو او ضرر رسولو سره په شان ) د ابطال د ثواب د انفاق ( دهؽه ) 

صرفوې مال خپل د پاره د ښودنې دخلکو او اٌمان نه لرې په الله او په ورځې د اخرت  سړې ( چې

، نو مثال ددې ) رٌا کار په مصرفولو د مال کې ( په شان د صفت د هؽې ښوٌې تٌږی دی چې باندې 
                                                           

1
 .۴ٔٔ، صٔتفسٌر الکرٌم الرحمن فی تفسٌر کلام المنان ، ج - 
2
 (.264 -261بقره , اٌت ) - 
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پرته وي په هؽې باندې څه خاورې پس ورسٌږې هؽه ته زورور باران نو پرٌږدي دؼه تٌږه پاکه نه 

درٌږي ) دا رٌا کار ( په هٌڅ شې باندې له ثوابه د هؽه شې چې کسب کړی دی دوی ، او الله نه به قا

 ښٌې ) سمه صافه لاره د خٌر او ارشاد( قوم کافرانو ته ) په سبب د ظلم  د دوی په خپلو نفسونو(.

صرفول چې منت د الله تعالی په لار کې د مال م -ٔپورتنې اٌتونه د قران عظٌم الشؤن دا بٌانوې چې : 

او اذٌت ور سره نه وي د الله تعالی ) جل شؤنه( د رضاٌت سبب ګرځً لکه څنګه چې  رسول الله ) 

 د تبوک ؼزا لپاره  صلی الله علٌه وسلم ( له عثمان ابن عفان ) رضی الله تعالی عنه( څخه چې کله ٌې

مَا ضَرَّ عُثْمَانَ مَا عَمِلَ بَعْدَ » (لښکر په وسلو او نورو څٌزونو سمبال کړ خوشحاله شو او وٌې فرماٌل

نِ  ٌْ تَ وْمِ مَرَّ ٌَ (ال
1

 

څ شی عثمان ته ضرر نه شً رسولای که هؽه هر څه وکړي او دا خبره هٌدی وروسته ترجمه : تر 

 ٌې دوه ځله وکړه.

عَنْ سَالمِِ منت د کبٌره ګناهونو له جملې څخه دی ځکه نبً کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم( فرماٌې ) -ٕ

ِ عَنْ أبٌَِهِ قَالَ  وْمَ  بْنِ عَبْدِ اللهَّ ٌَ هِمْ  ٌْ ُ عَزَّ وَجَلَّ إلَِ نْظُرُ اللهَّ ٌَ هِ وَسَلَّمَ ثَلَاثَةٌ لَا  ٌْ ُ عَلَ ِ صَلَّى اللهَّ قَالَ رَسُولُ اللهَّ

ٌُّوثُ وَثَلَاثَةٌ لَا  لةَُ وَالدَّ هِ وَالْمَرْأةَُ الْمُتَرَجِّ ٌْ امَةِ الْعَاقُّ لوَِالدَِ ٌَ هِ وَالْمُدْمِنُ عَلَى الْقِ ٌْ ةَ الْعَاقُّ لوَِالدَِ دْخُلوُنَ الْجَنَّ ٌَ

انُ بمَِا أعَْطَى  .2(الْخَمْرِ وَالْمَنَّ

د الله له خپل پلار څخه رواٌت کوي هؽه واٌې چې رسول الله ) صلی الله علٌه ترجمه : سالم بن عب

: دری کسان دي چې د قٌامت په ورځ به ورته الله تعالی نه ګوري ، د مور او پلار وسلم( وفرماٌل 

ث او درې کسان به جنت ته  او هؽه ښځه چې ځان د نارٌنه وو په شکل جوړوي ،عاق شوی اولاد  دوُّ

هم داخل نه شً ، د مور او پلار عاق شوی کس ، د شرابو معتاد او هؽه څوک چې صدقه ورکوي 

 سره کوي. خو منت هم ور

ٌعنې هؽه څوک چې له حلال مال څخه صدقه کوي خو صدقه ٌې له منت سره وي حتې داسې صدقه 

 هم د الله تعالی په وړاندې د قبول وړ نده .

 

د الله تعالی په لار کې د مال مصرفولو ثواب په درې شٌونو کې خلاصه کٌږې :  الؾ: د الله تعالی  -ٖ

ې کوونکې څخه د وٌرې لرې والی . ج: د انفاق کوونکې څخه د له طرفه د اجر تضمٌن . ب: د صدق

حْزَنُونَ ؼم او درد لرې والی  الله تعالی فرماٌې ) ٌَ هِمْ وَلَا هُمْ  ٌْ هِمْ وَلَا خَوْفٌ عَلَ  3(لَهُمْ أجَْرُهُمْ عِنْدَ رَبِّ

                                                           
1
 وٌلی . ، ترمذي ورته حسن۱ٖٓٔ،دحدٌث نمبر :۴ٕ۴، ص ۱ذي،جسنن ترم - 
2
.البانې په صحٌح و ضعٌؾ سنن نساٌې کې ورته حسن صحٌح وٌلی دی ، وګوره : ۱۴ٕٔ، دحدٌث نمبر  ۱۶، ص۱ٌې ، جسنن النسا - 

 .۴ٕٓ، ص ۴صحٌح و ضعٌؾ سنن النساٌې ، ج
3

 .۴ٖٕبقره ، اٌت  -
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هٌڅکله به دوی ترجمه : د الله تعالی له طرفه دوی ته اجر شته ، په دوی باندې هٌڅ وٌره نشته ، او 

 ؼمجن نه شً.

کول ٌو چا ته له هؽې صدقې څخه چې منت ، ازار او اذٌت ورسره مل وي بهتره ده ښه خبره  -۶

ًٌّ حَلٌِمٌ ځکه الله تعالی فرماٌې ) ُ غَنِ تْبَعُهَا أذًَى وَاللهَّ ٌَ رٌ مِنْ صَدَقَةٍ  ٌْ  .1(قَوْلٌ مَعْرُوفٌ وَمَغْفرَِةٌ خَ

خوږه پسته فقٌر ته  ( او عفوه ) ده ته که الحاح ٌا شور وکړې( ډٌره  خبره معروفه نٌکه )ترجمه : 

ښه ده له خٌراته چې په هؽه پسې وي ضرر ) رسونه په منت ٌا په پٌؽور د سوال سره ( او الله ؼنې 

 دی ) بې پروا له هر چا او هر شً ( نهاٌت تحمل ولا ) دعذاب په وروستوالې د پښٌمانتٌا له پاره(.

أبو هرٌرة عن النبً  عن:ې کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم( په حدٌث شرٌؾ کې فرماٌې همدارنګه نب

 .2صلى الله علٌه و سلم ) الكلمة الطٌبة صدقة (

ة ) رضی الله تعالی عنه ( له نبې کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( څخه رواٌت کوې ترجمه : ابوهرٌر

 خبره کول صدقه ده.واٌې نبې کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم( وفرماٌل ښه 

هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا لَا منت ، ازار او اذٌت د صدقې د بطلان سبب ګرځً ، الله تعالی فرماٌې ) -۱ ٌُّ اأَ ٌَ  )

وْ  ٌَ ِ وَالْ ٌُإْمِنُ باِللََّّ ٌُنْفقُِ مَالَهُ رِبَاءَ النَّاسِ وَلَا  فَمَثَلهُُ كَمَثَلِ  مِ الْْخِرِ تُبْطِلوُا صَدَقَاتكُِمْ باِلْمَنِّ وَالْْذََى كَالَّذِي 

ُ لَا  ا كَسَبُوا وَاللهَّ ءٍ مِمَّ ًْ قْدِرُونَ عَلَى شَ ٌَ هِ تُرَابٌ فَؤصََابَهُ وَابِلٌ فَتَرَكَهُ صَلْدًا لَا  ٌْ هْدِي الْقَوْمَ صَفْوَانٍ عَلَ ٌَ

(الْكَافِرٌِنَ 
3 

اتونه خپل ) ترجمه: ای هؽو کسانو ! چې اٌمان مو راوړی دی ) ای مإمنانو( مه باطلوی تاسې خٌر

مه ضاٌع کوئ ثوابونه ٌې ( په احسان بارولو او ضرر رسولو سره په شان ) د ابطال د ثواب د انفاق 

( دهؽه ) سړې ( چې صرفوې مال خپل د پاره د ښودنې دخلکو او اٌمان نه لرې په الله او په ورځې د 

د صفت د هؽې ښوٌې تٌږی اخرت باندې ، نو مثال ددې ) رٌا کار په مصرفولو د مال کې ( په شان 

دی چې پرته وي په هؽې باندې څه خاورې پس ورسٌږې هؽه ته زورور باران نو پرٌږدي دؼه تٌږه 

پاکه نه به قادرٌږي ) دا رٌا کار ( په هٌڅ شې باندې له ثوابه د هؽه شې چې کسب کړی دی دوی ، او 

) په سبب د ظلم  د دوی په خپلو الله نه ښٌې ) سمه صافه لاره د خٌر او ارشاد( قوم کافرانو ته 

 نفسونو(.

له پورتنې اوږد بحث او دلاٌلوڅخه دا نتٌجه په لاس راځې چې که چٌرته ٌو څوک د حلال مال څخه 

صدقه ورکړې خو چې تر شا ٌې منت ، ازار او اذٌت وي داسې صدقه د الله تعالی په وړاندې  د قبول 

د حلال مال څخه شوی وي او وړاندې د قبول وړ ده چې وړنه ده ، ٌواځې هؽه صدقه د الله تعالی په 

                                                           
1
 .۴ٖٕبقره ، اٌت  - 
2
 .۶ٕٕٔ، ص ۱، جبخاري  - 
3
 .۴۶ٕبقره ، اٌت  - 
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تر څنګ ٌې په ورکړه کې هؽه اداب په نظر کې نٌول شوي وي کوم چې قران عظٌم الشؤن بٌان کړې 

 دي چې پاٌله به ٌې لوی اجر او جنت ته داخلٌدل وي.
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 دوٌم مبحث: دحرام مال لاسته راوړلو پاٌلی

 

 

 

 

 لومړی مطلب: دحرام مال لاسته راوړړلو پاٌلې په دنٌا کې

 

 

 

 

 

 دوٌم مطلب: دحرام مال لاسته راوړلو پاٌلې په اخرت کې
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 لومړی مطلب: دحرام مال د لاسته راوړلو پاٌلې په دنٌا کې 

الهً ې په دنٌا کې حرام مال لاسته راوړي او د مال په لاسته راوړلو کې تمهٌد : هر هؽه څوک چ

نږ ته لارښونې نه تعقٌبوي او په هؽه څه عمل نه کوې کوم چې پٌؽمبر ) صلی الله علٌه وسلم( مو

 ښودلې نو په خپل مال کې به:

ٌُحِبُّ كُلَّ )ورکوي ځکه الله تعالی فرماٌې  برکت له لاسه -ٔ ُ لَا  دَقَاتِ وَاللهَّ ٌُرْبًِ الصَّ بَا وَ ُ الرِّ مْحَقُ اللهَّ ٌَ

 .1(كَفَّارٍ أثٌَِمٍ 

الله تعالی ) برکت د( سود او زٌاتوي ) ثواب د( خٌراتونو او الله دوستً نه کوي  له منځه وړيرجمه: ت

 له هر سخت کافر ګنهګار سره ) بلکه دؼه ناشکر د حرامو حلالوونکۍ معذبوې هم ( .

سود خوړل چې د حرام مال د لاسته راوړلو ٌوه لاره ده د مال برکت له مٌنځه وړي ، ابن عباس ) 

رضی الله تعالی عنه ( فرماٌې : هر هؽه څوک چې سود خوري او له د لارې مال لاسته راوړي 

 .2هٌڅکله هم  الله تعالی ) جل شؤنه( د داسې شخص صدقه ، حج ، جهاد او صله رحمې نه قبلوې

هر هؽه څوک چې له حرامې لارې څخه مال لاسته راوړي او بٌا هؽه خوري د هؽه دعا نه  -ٕ

قبلٌږي ځکه نبې کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم( په ٌو حدٌث کې چې له أبې هرٌرة ) رضی الله عنه( 

الناس إن أٌها »  -صلى الله علٌه وسلم-عن أبى هرٌرة قال قال رسول الله څخه رواٌت دی فرماٌې )

لا ٌقبل إلا طٌبا وإن الله أمر المإمنٌن بما أمر به المرسلٌن فقال ) ٌا أٌها الرسل كلوا من  طٌب الله

الطٌبات واعملوا صالحا إنى بما تعملون علٌم( وقال )ٌا أٌها الذٌن آمنوا كلوا من طٌبات ما رزقناكم( 

رب ومطعمه حرام ومشربه ثم ذكر الرجل ٌطٌل السفر أشعث أغبر ٌمد ٌدٌه إلى السماء ٌا رب ٌا «. 

 .3(حرام وملبسه حرام وغذى بالحرام فؤنى ٌستجاب لذلك

هرٌرة ) رضی الله عنه ( فرماٌې چې رسول اکرم ) صلی الله علٌه وسلم( وفرماٌل : ای  ابوترجمه : 

 خلکو ! په حقٌقت کې الله پاک دی او د پاکو څخه ماسوا بل څه نه قبلوي او الله مإمنانو ته هم په هؽه

څه امر کړی دی په کوم څه چې ٌې رسولانو ته امر کړی دی ، الله پاک فرماٌلې دي ای رسولانو د 

پاکو شٌونو څخه خوراک کوی او صالح عملونه وکړئ زه ستاسو په کړنو پوره خبر ٌم ، همداسې 

فرماٌلې دي : ای مإمنانو د هؽو پاکو شٌونو څخه خوراک کوی چې مونږ په رزق در کړې دي 

ه ٌې ٌو کس ٌادونه وکړه چې په اوږده سفر لاړ شً سر ٌې ببر او په دوړو وي خپل لاسونه د وروست

اسمان خواته ) د دعا په نٌت ( اوږده کړي او وواٌې : ای ربه ! په داسې حال چې خوراک ٌې حرام 

                                                           
1
 .276بقره , اٌت  - 
2
 .۴ٖٔ، صٔتفسٌر الوسٌط ، ج - 
3
 .۰ٖٖٕد حدٌث نمبر ,85, ص 3صحٌح مسلم , ج - 
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وي ، څښاک ٌې حرام وي ، لباس ٌې وي او په حرامو تؽذٌه شوی وي نو څنګه به ددؼسې شخص 

 بوله شً ؟دعا ق

ي هٌڅ نٌک عمل ٌې د الله په وړاندې د حرام مال لاسته راوړي او هؽه خور هر هؽه څوک چې -ٖ

قبول وړ نه دی لکه لمونځ ، صدقه ، حج عمرة ، جهاد او داسې نور ځکه نبې کرٌم ) صلی الله علٌه 

علٌه و سلم ٌقول ) عن أنس بن مالك قال سمعت رسول الله صلى الله په حدٌث شرٌؾ فرماٌې )وسلم( 

 لا ٌقبل الله صلاة بغٌر طهور ولا صدقة من غلول (
1. 

دٌث له انس بن مالک څخه رواٌت دی هؽه واٌې له رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم( څخه : حترجمه 

مونځ بؽٌر د پاکۍ ) اوداسه( څخه او هٌڅ هٌڅ لمې واورٌدل چې هؽه ووٌل : الله تعالی نه قبلوي 

 ؼنٌمت څخه له ؼلا شوی مال څخه .د صدقه 

رَةَ قَالَ: همدارنګه نبې کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( د حج او عمری په باره کې فرماٌې ) ٌْ عَنْ أبًَِ هُرَ

هِ وَسَلَّمَ:  ٌْ ِ صَلَّى اللهُ عَلَ بَةٍ، وَوَضَعَ رِجْلَ »قَالَ رَسُولُ اللهَّ ٌِّ ا بِنَفَقَةٍ طَ جُلُ حَاجًّ هُ فًِ الْغَرْزِ، إذَِا خَرَجَ الرَّ

كَ، زَادُكَ حَلَالٌ، وَرَاحِلَ  ٌْ كَ وَسَعْدَ ٌْ مَاءِ: لَبَّ كَ، نَادَاهُ مُنَادٍ مِنَ السَّ ٌْ كَ اللَّهُمَّ لَبَّ ٌْ كُ فَنَادَى: لَبَّ تُكَ حَلَالٌ، وَحَجُّ

فَقَةِ الْخَبٌِثَةِ، فَوَضَعَ رِجْلَهُ  رُ مَؤزُْورٍ، وَإذَِا خَرَجَ باِلنَّ ٌْ كَ، نَادَاهُ مُنَادٍ مِنَ  مَبْرُورٌ غَ ٌْ فًِ الْغَرْزِ، فَنَادَى: لَبَّ

رُ مَبْرُورٍ  ٌْ كَ غَ كَ، زَادُكَ حَرَامٌ وَنَفَقَتُكَ حَرَامٌ، وَحَجُّ ٌْ كَ وَلَا سَعْدَ ٌْ مَاءِ: لَا لَبَّ (السَّ
2

 

د ابو هرٌرة ) رضی الله عنه ( څخه رواٌت دی چې رسول الله )صلی الله علٌه وسلم( ترجمه : 

کله چې ٌو سړی د پاک او حلال مال په وسٌله د حج په نٌت ووځې ، پښه د سورلې په رماٌلً دي  :ف

رکاب کٌږدي او تلبٌه ) لبٌک اللهم لبٌک...( وٌل پٌل کړي د اسمان له لوري ٌو اواز کوونکی ور ته 

ه او اواز کوي چې : خدمت او حاضري د قبوله ده ، ځکه چې توښه دی حلاله او سورلً دی حلال

 حج دی قبول دی.

او کله چې د ناپاک مال په لرلو سره ووځې او په سپرلې سپور شً تلبٌه وٌل پٌل کړي ، د اسمان له 

لوري ورته ٌو اواز کوونکی اواز کوي چې خدمت او حاضري د قبول وړ ندی ځکه چې د سفر توښه 

 دی حرامه ده او حج د هم د قبول وړ ندی.

قوُلُ: کې فرماٌې : )همدارنګه د جهاد په باره  ٌَ ُ عَنْهُ،  ًَ اللهَّ رَةَ رَضِ ٌْ هُ سَمِعَ أبََا هُرَ مَوْلَى ابْنِ مُطٌِعٍ، أنََّ

مَا غَنمِْنَا البَقَرَ وَالِبِلَِ وَالمَتَاعَ وَالحَوَابطَِ  ةً، إنَِّ بَرَ، وَلمَْ نَغْنَمْ ذَهَبًا وَلاَ فضَِّ ٌْ ، ثُمَّ انْصَرَفْنَا مَعَ افْتَتَحْنَا خَ

ٌُقَالُ لهَُ مِدْعَمٌ، أهَْدَاهُ لَهُ رَسُ  هِ وَسَلَّمَ إلَِى وَادِي القُرَى، وَمَعَهُ عَبْدٌ لهَُ  ٌْ ِ صَلَّى اللهُ عَلَ أحََدُ بَنًِ ولِ اللهَّ

هِ وَسَلَّمَ إذِْ جَاءَهُ سَهْمٌ عَابِرٌ  ٌْ ِ صَلَّى اللهُ عَلَ حُطُّ رَحْلَ رَسُولِ اللهَّ ٌَ نَمَا هُوَ  ٌْ بَابِ، فَبَ ، حَتَّى أصََابَ ذَلكَِ الضِّ

                                                           
1
 .۶۴ٖ،ص  ٔ. البانً ورته صحٌح وٌلی . وګوره : صحٌح و ضعٌؾ ابن ماجه ، ج۱ٖٕد حدٌث نمبر , 111, ص 1سنن ابن ماجه , ج - 
2
القاهرة، دټوکونو شمٌر  –طبرانی ، سلٌمان بن أحمد بن مطٌر ، المعجم الأوسط ، تحقٌق : طارق بن عوض الله ، چاپ ځای : دار الحرمٌن  - 

، ص  ٔ. البانې ورته ضعٌؾ وٌلی دی . وګوره : ضعٌؾ ترؼٌب والترهٌب ، ج۱ٕٕ۱، دحدٌث نمبر ۱ٕٔ، د پانې ګڼه ۱، د ټوک ګڼه  ٓٔ
 .۱ٓ۰، د حدٌث نمبر ۱ٕٖ
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هِ وَسَلَّمَ:  ٌْ ِ صَلَّى اللهُ عَلَ هَادَةُ، فَقَالَ رَسُولُ اللهَّ اسُ: هَنٌِبًا لهَُ الشَّ دِهِ، »العَبْدَ، فَقَالَ النَّ ٌَ بَلْ، وَالَّذِي نَفْسًِ بِ

بَرَ مِنَ المَغَانمِِ، لمَْ تُصِبْهَ  ٌْ وْمَ خَ ٌَ مْلَةَ الَّتًِ أصََابَهَا  هِ إنَِّ الشَّ ٌْ  .1(ناَر ا ا المَقَاسِمُ، لَتَشْتَعِلُ عَلَ

ابو هرٌرة )رضی الله عنه ( فرماٌې : خٌبر مو فتح کړ ولې په ؼنٌمت کې مو سره او سپٌن ترجمه : 

بلکه ؼواګانې ، اوښان ، سامانونه او باؼونه تر لاسه کړل ، بٌا د رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم ( 

مدعم ور راوخوځٌدو ) په دی سفر کی ( د رسول الله )صلی الله علٌه وسلم( د پّه ملتٌا د قری دری په ل

په نوم ٌو مرٌې  چې د خباب له قبٌلې څخه ورته چا ډالې کړی وو هم موجود وو هؽه د رسول الله 

)صلی الله علٌه وسلم ( سپرلې سمبالوله چې د کوم لورې ناڅاپه ٌو ړوند ؼشی راؼې او نوموړی 

لګٌد ) ومړ( خلکو نارې کړې چې شهادت د ورته مبارک وې ، په دی وخت کې مرٌی ورباندې و

رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم( وفرماٌل : نه په هؽه ذات د زما قسم وي چې زما روح ٌې په واک 

کې دی ، هؽه کمپله چې د خٌبر په ورځ د ؼنٌمت د وٌشلو څخه مخکې ده تر لاسه کړی وه ) پټه 

 اندې او ګرځٌدلې ) او دی په کې سوزي( .کړی وه ( هؽه ورب

ًَّ حرام مال زړه فاسدوي الله تعالی په قران عظٌم الشؤن کې فرماٌې ) -۶ بِ سُولَ النَّ بعُِونَ الرَّ تَّ ٌَ الَّذٌِنَ 

ؤمُْرُهُمْ  ٌَ وْرَاةِ وَالِْنِْجٌِلِ  جِدُونَهُ مَكْتُوبًا عِنْدَهُمْ فًِ التَّ ٌَ ًَّ الَّذِي  ٌُحِلُّ الْْمُِّ نْهَاهُمْ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ ٌَ باِلْمَعْرُوفِ وَ

هِ  ٌْ ٌَضَعُ عَنْهُمْ إصِْرَهُمْ وَالْْغَْلَالَ الَّتًِ كَانَتْ عَلَ هِمُ الْخَبَابِثَ وَ ٌْ مُ عَلَ ٌُحَرِّ بَاتِ وَ ٌِّ مْ فَالَّذٌِنَ آمَنُوا بهِِ لَهُمُ الطَّ

بَعُوا النُّورَ  رُوهُ وَنَصَرُوهُ وَاتَّ (الَّذِي أنُْزِلَ مَعَهُ أوُلَبكَِ هُمُ الْمُفْلحُِونَ وَعَزَّ
2
. 

دا متقٌان مإمنان چې مقرر دی دوی ته رحمت ( هؽه کسان دي چې متابعت کوي دوی د ) ترجمه : ) 

دٌن د ( هؽه رسول چې نبې امی دی هؽه رسول چې مومې دوی ) نوم او صفت د ( ده لٌکلې شوی 

انجٌل کې ) هؽه رسول چې حکم( امر کوی دوی ته په معروؾ )  په نزد د دوی په تورات او ) په (

نٌکې ( سره او منع کوی دوی له منکر ) بدی ( څخه او حلالوی دوی ته ګرد ) ټول ( طٌبات ) پاک 

شٌونه چې حرام کړی شوې وو پر دوی باندې ( او حراموي پر دوی باندې خبٌث ) پلٌت( شٌان او 

ه د دوی او قٌدونه د سختٌو هؽه چې وو پر دوی پس هؽه کسان لرې کوي له دوی څخه درانه بارون

چې اٌمان ٌې راوړی دی په دؼه ) محمد صلی الله علٌه وسلم ( سره او عزت ) تعظٌم رفاقت ( کوی 

د هؽه نور ) رڼا( چې نازله کړی شوی ده سره له ) متابعته د ( دؼه ) محمد صلی الله علٌه وسلم ( نو 

 دي په مراد رسٌدلې .( هم دوی  دؼه ) ستاٌلی شوی کسان

                                                           
1
 .۱ٖٔ، ص ۱ي، جبخار - 
2
 .157الاعراؾ , اٌت  - 
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ابن کثٌر ددې اٌت په تفسٌر کې فرماٌې : هر هؽه څه چې الله تعالی حلال کړي هؽه پاک او بدن ته 

 .1ګټه رسوې او هر هؽه څه چې الله تعالی حرام کړې هؽه مردار او بدن ته ضرر رسوي

موجوده ده چې د زړه پاکوالې  همدا وجه ده چې د زړه د پاکوالً او مردار والً تر منځ قوي رابطه

عن )او مردار والی د انسان په خوراک پوري تړلً دي نبً کرٌم ) صلی الله علٌه وسلم ( فرماٌې 

الحلال بٌن عامر قال سمعت النعمان بن بشٌر ٌقول سمعت رسول الله صلى الله علٌه وسلم ٌقول 

اتقى المشبهات استبرأ لدٌنه وعرضه والحرام بٌن وبٌنهما مشبهات لا ٌعلمها كثٌر من الناس فمن 

ومن وقع فً الشبهات كراع ٌرعى حول الحمى ٌوشك أن ٌواقعه ألا وإن لكل ملك حمى ألا إن حمى 

الله فً أرضه محارمه ألا وإن فً الجسد مضغة إذا صلحت صلح الجسد كله وإذا فسدت فسد الجسد 

(كله ألا وهً القلب
2
. 

عنه واٌې ( : ما د رسول الله )صلی الله علٌه وسلم ( څخه  ترجمه : نعمان بن بشٌر ) رضی الله

واورٌدل چې داسې ٌې فرماٌل : حلال او حرام دواړه څرګند او ښکاره دي ، او ددې دواړو تر منځ 

مشتبهات موجود دي چې ډٌری خلک ٌې نه پٌژنې ، نو چا چې د مشتبهاتو څخه ځان وساته هؽه خپل 

چې په مشتبهاتو کې اخته شو ددې مثال داسې دی ٌو شپون چې د دٌن او عزت خوندې کړ ، او څوک 

چې رمه ٌې هؽه محفوظ ځای ته ورګډه شً خوندي او محفوظ ځای شا او خوا رمه څروي ، نږدې ده 

خبر اوسې : چې هر پادشاه ٌو ځانګړی خوندې ځای لرې او د ځمکې په سر د الله تعالی محفوظ او 

خبر اوسئ: په بدن کې ٌوه ټوټه داسې ده چې کله روؼه وي ټول خوندې ځاٌونه د هؽه محارم دي ، 

بدن ورسره روغ وي ، او کله چې فاسده او خرابه شی ټول بدن ورسره خرابٌږي ، خبر اوسئ: چې 

 هؽه زړه دی .

ؼلا چې ٌو حرام عمل دی ، هر هؽه څوک چې له دی لارې مال لاسته راوړي ، الله تعالی ورته  -۱

ا تعٌن کړې چې ددې عمل کوونکې د خپل عمل په سزا باندې رسٌږې الله تعالی دنٌوې او اخروې جز

ُ عَزٌِزٌ حَكٌِمٌ فرماٌې ) ِ وَاللهَّ هُمَا جَزَاءً بمَِا كَسَبَا نَكَالًا مِنَ اللهَّ ٌَ دِ ٌْ ارِقَةُ فَاقْطَعُوا أَ ارِقُ وَالسَّ (وَالسَّ
3

 

لاسونه د دوی ) دواړو ( لپاره د جزا د هؽه ؼل )نارٌنه( او ؼله) ښځه( نو پری کړئ تاسې ترجمه : 

عمل چې کړی دوی دواړو د تنبٌه لپاره له جانبه د الله ، او الله ډٌر قوي دی ) ؼالب په انفاذ د احکامو 

 ( ښه حکمت ولا ) چې هر کار په تدبٌر او مصلحت سره کوي (.

ٌُقَتَّ تفسٌر الخازن د ) سْعَوْنَ فًِ الْْرَْضِ فَسَادًا أنَْ  ٌَ دٌِهِمْ وَأرَْجُلهُُمْ مِنْ خِلَافٍ وَ ٌْ عَ أَ ٌُصَلَّبُوا أوَْ تُقَطَّ لوُا أوَْ 

نْفَوْا مِنَ الْْرَْضِ  ٌُ ( په تفسٌر کې لٌکې : په ځمکه کې فساد عبارت ده له د سلاح په ؼاړه کې  أوَْ 

                                                           
1
 .۶۱۱، ص ٖتفسٌر القران العظٌم ، ج - 
2
 .۱ٕد حدٌث نمبر ,  21, ص 1بخاري , ج - 
3
 .۱ٖمائده ، اٌت  - 
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ل بٌا الله ګرځول ، په خلکو باندې ظلم کول ، د انسان وژل او دهؽه مال اخٌستل او د خلکو مال لوټو

دٌِهِمْ وَأرَْجُلهُُمْ مِنْ خِلَافٍ تعالی د داسې خلکو جزا داسې بٌانوې چې ) ٌْ عَ أَ ٌُصَلَّبُوا أوَْ تُقَطَّ لوُا أوَْ  ٌُقَتَّ أنَْ 

نْفَوْا مِنَ الْْرَْضِ  ٌُ  ( أوَْ 

دوی د ووژل شً ٌا د په دار کړل شً ٌا د پرې کړل شً لاسونه دوی او پښې ددوی سره ترجمه : 

 الفې ) ٌعنې ښی لاس او کٌڼه پښه ٌا عکس ددوی ( ٌا دی وشړلی شً له ځمکېمخ

 په هکله ٌې علماء دوه نظرٌات لري : دا چې څرنګه جزا ورکړل شً 

عبدالله ابن عباس ، حسن ، سعٌد ابن المسٌب ، نخعً او مجاهد واٌې چې د جزا په تطبٌق کې امام  -ٔ

دار ٌې ځړوي ، شړي ٌې او که ٌې لاس او پښې ورباندې اختٌار لري خوښه ٌې چې وژنې ٌې ، په 

 قطع کوی .

قتاده ، شافعې ، اوزاعې او ٌو بل قول چې د عبدالله ابن عباس څخه را نقل شوی هؽوی واٌې :  -ٕ

کچٌرته قطاع الطرٌق سړی وژلی وو او مال ٌې هم ترې وړی وو په دی صورت کې د هم ووژل 

که چٌرته ٌې سړی وژلی وو خو مال ٌې نه وو ترې وړی په دی شً او هم د په دار وځړول شً او 

صورت کې د بٌا ووژل شً  او که چٌرته ٌې سړی نه وو وژلی بلکه مال ٌې ترې اخٌستی وو په دی 

صورت کې به ٌې لاس او پښې ٌو د بل خلاؾ قطع کٌږې ) ٌعنی ښی لاس چپه پښه ( او که چٌرته 

و او نه ٌې مال ترې اخٌستې وو په دی صورت کې به له نه ٌې سړی وژلی وٌې خلک ډار کړې وو 

 1وطن څخه شړل کٌږې

دشرابو پلورلو او قمار له لارې د مال لاسته راوړل د دښمنی او کٌنې سبب ګرځې ، الله تعالی  -۴

نَكُمُ الْعَدَاوَةَ وَالْبَغْضَاءَ فًِ فرماٌې ) ٌْ ٌُوقعَِ بَ طَانُ أنَْ  ٌْ ٌُرٌِدُ الشَّ مَا  ِ إنَِّ كُمْ عَنْ ذِكْرِ اللهَّ ٌَصُدَّ سِرِ وَ ٌْ الْخَمْرِ وَالْمَ

لَاةِ فَهَلْ أنَْتُمْ مُنْتَهُونَ   .2(وَعَنِ الصَّ

دا خبره ده ، شٌطان ؼواړې چې واچوي په منځ ستاسې کې عداوت ) دښمنې ( او ترجمه : بٌشكه هم

سې له ٌاده د الله او له لمانځه او اړوي تا بؽض ) کٌنه په څښلو ( د شرابو کې او ) کولو د( قمار سره

 . څخه ، نو اٌا ٌې تاسې منع کٌدونکې ) اوښتونکې له دې بدو کارونو ؟ بلکه واوړئ(

 دوٌم مطلب : د حرام مال د لاسته راوړلو پاٌلې په اخرت کې

هر هؽه څوک چې په دنٌا کې حرام مال لاسته راوړي په اخرت کې به ورته سخت عذاب ورکول 

 ځای کې د حرام مال څو مصادٌقو او د هؽوی په هکله اخروي عذاب ته اشاره کوم : کٌږي چې په د 

                                                           
1
 .۱ٖ، ص ٕلباب التؤوٌل فی معانی التنزٌل ، ج - 
2
 .۰ٔئده ، اٌت ما - 
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ؤكُْلوُنَ فًِ بُطُونِهِمْ د ٌتٌم مال خوړل : الله تعالی فرماٌې ) -ٔ ٌَ مَا  تَامَى ظُلْمًا إنَِّ ٌَ ؤكُْلوُنَ أمَْوَالَ الْ ٌَ إنَِّ الَّذٌِنَ 

صْلَوْنَ سَعٌِرًا ٌَ (نَارًا وَسَ
1
. 

تٌمانو مالونه په ظلم سره ) بې له شرعې اذنه( چې خوري دوی مالونه د ٌترجمه : بٌشكه هؽه كسان 

خبره داده چې خوري دوی په ) ډکو( ګٌډو خپلو سره اور ، او ژر به ورسٌږي ) ننه به وځی ( دوی 

 اور سخت ته . 

ؤْ سود خوړل ، د جزا په باره کې ٌې الله تعالی فرماٌې ) -ٕ ٌَ قُومُ الَّذٌِنَ  ٌَ قوُمُونَ إلِاَّ كَمَا  ٌَ بَا لَا  كُلوُنَ الرِّ

 ُ
بَا وَأحََلَّ اللهَّ عُ مِثْلُ الرِّ ٌْ مَا الْبَ هُمْ قَالوُا إنَِّ طَانُ مِنَ الْمَسِّ ذَلكَِ بؤِنََّ ٌْ طُهُ الشَّ تَخَبَّ ٌَ بَا فَمَنْ الَّذِي  مَ الرِّ عَ وَحَرَّ ٌْ  الْبَ

هِ فَانْ  ارِ هُمْ فٌِهَا جَاءَهُ مَوْعِظَةٌ مِنْ رَبِّ ِ وَمَنْ عَادَ فَؤوُلَبكَِ أصَْحَابُ النَّ تَهَى فَلهَُ مَا سَلفََ وَأمَْرُهُ إلَِى اللهَّ

(خَالدُِونَ 
2
. 

چې خوري ) ٌعنې اخلې( سود ) له خلکو( نه پاڅٌږې دوی ) د قٌامت په ورځ کې ترجمه : هؽه كسان 

حواس ٌې خراب وې شٌطان ) د عربو په ( مګر ) پاڅٌږي داسې ( لکه چې پاڅٌږې هؽه څوک چې 

ګمان( له ) خپله( اثره ، دا ) حال د دوی ( په سبب د دی دی چې دوی وٌل چې بٌشکه همدا خبره ده 

چې تجارت خو هم داسی دی ) په جواز کې ( لکه سود حال دا چې حلال کړی دی الله تعالی ) جل 

چې راشً ده ته پند له ) طرفه د ( رب  شؤنه( تجارت او حرام کړی ٌې دی سود ، پس هر هؽه څوک

دده پس منع شو ) له سوده ( پس دی ده ته هؽه شی چې پخوا ٌې اخٌستې دي ، او معامله ٌې الله ته ) 

سپارلې شوې ( ده او هر هؽه څوک چې بٌرته وګرځٌد ) سود ته او حلال ٌې وګاڼه( نو دؼه کسان 

 اور کې تل وي.صاحبان د اور ) د دوزخ( دي ، چې دوی به په دې 

اسِ همدارنګه الله تعالی په بل اٌت شرٌؾ کې فرماٌې ) بَا وَقَدْ نُهُوا عَنْهُ وَأكَْلهِِمْ أمَْوَالَ النَّ وَأخَْذِهِمُ الرِّ

(باِلْبَاطِلِ وَأعَْتَدْنَا للِْكَافرٌِِنَ مِنْهُمْ عَذَابًا ألٌَِمًا
3
. 

حال دا چې په تحقٌق سره منع کړی شوي وو  ترجمه : په سبب د اخٌستلو د دوی سود ) له خلکو نه (

دوی ) په تورات کې ( له دؼه ) سوده ( او ) په سبب د ( خوړلو د دوی مالونه د خلکو په ناحقه سره 

 چې رشوت او نور ناروا شٌان دي او تٌار کړی دی مونږ لپاره د کافرانو عذاب ډٌر درد ناک.

راوړل او خوړل ٌې په اخرت کې د سخت عذاب د خلاصه دا چې په ناروا سره د ٌو چا مال لاسته 

اسِ باِلْبَاطِلِ وَأعَْتَدْنَا للِْكَافرٌِِنَ څکلو او رسٌدلو سبب ګرځً ځکه الله تعالی فرماٌې ) وَأكَْلهِِمْ أمَْوَالَ النَّ

 4(مِنْهُمْ عَذَابًا ألٌَِمًا

                                                           
1
 .ٓٔء، اٌت نسا - 
2
 .275بقره , اٌت  - 
3
 .۴ٔٔء ، اٌت نسا - 
4
 ۴ٔٔنساء، اٌت  - 
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وت او نور ناروا شٌان دي ترجمه : ) په سبب د ( خوړلو د دوی مالونه د خلکو په ناحقه سره چې رش

 او تٌار کړی دی مونږ لپاره د کافرانو عذاب ډٌر درد ناک.

قمار چې ٌو د حرام مال د لاسته راوړلو له مصادٌقو شمٌرل کٌږې ، له دی لاری د مال لاسته  -ٖ

راوړل حرام دي او هؽه څوک چې له دی لاری مال لاسته راوړي ، د مال لاسته راوړل ٌې ستره 

اسِ وَإثِْمُهُمَا ، الله تعالی فرماٌې )ګناه ده  سِرِ قلُْ فٌِهِمَا إثِْمٌ كَبٌِرٌ وَمَنَافعُِ للِنَّ ٌْ سْؤلَوُنَكَ عَنِ الْخَمْرِ وَالْمَ ٌَ

...(أكَْبَرُ مِنْ نَفْعِهِمَا
1
. 

پوښتنه کوي دوی له تا نه ) ای محمده !( ) له حکمه د څښلو( د شرابو او ) له کولو د( قمار ترجمه : 

وواٌه ) دوی ته ای محمده!( په دی دواړو کې ګناه لوٌه ده او ګټې دی لپاره د خلکو او ګناه ددې  نه

 دواړو ډٌره لوٌه ده له ګټې ددې دواړو نه.

د شرابو څښل او د  قمار وهل د الله تعالی له ذکر څخه د ؼافلٌدو او د لمانځه د پاتې کٌدو سبب  – ۶

نَكُمُ الْعَدَاوَةَ اشاره کوي )ګرځً ، الله نوموړې موضوع ته داسې  ٌْ ٌُوقعَِ بَ طَانُ أنَْ  ٌْ ٌُرٌِدُ الشَّ مَا  إنَِّ

لَاةِ فَهَلْ أنَْتُمْ مُنْتَهُونَ  ِ وَعَنِ الصَّ كُمْ عَنْ ذِكْرِ اللهَّ صُدَّ ٌَ سِرِ وَ ٌْ (وَالْبَغْضَاءَ فًِ الْخَمْرِ وَالْمَ
2
. 

په منځ ستاسې کې عداوت ) دښمنې ( او دا خبره ده ، شٌطان ؼواړې چې واچوي ترجمه : : بٌشكه هم

ړوي تاسې له ٌاده د الله او له لمانځه او وا بؽض ) کٌنه په څښلو ( د شرابو کې او ) کولو د( قمار سره

 څخه نو اٌا ٌې تاسې منع کٌدونکې ) اوښتونکې له دی بدو کارونو ؟ بلکه واوړی ( .

ونځ  ترک کوې په اخرت کې به د عذاب چې د لمانځه پرٌښودل لوٌه ګناه ده او هؽه څوک چې لم

 .مستحق ګرځې

لٌ للِْمُصَلٌِّنَ )الله تعالی فرماٌې ) ٌْ  .3(( الَّذٌِنَ هُمْ عَنْ صَلَاتِهِمْ سَاهُونَ 4فَوَ

پس هلاکت افسوس ، کنده د دوزخ ، ٌا خرابې ده لپاره د لمونځ کوونکو ، هؽه کسان چې ترجمه: 

 . دوی له لمانځه خپله ؼافله بٌخبره وي

معت النبى عن جابر ٌقول سهمدارنګه نبې کرٌم )صلی الله علٌه وسلم په ٌو حدٌث شرٌؾ کې فرماٌې )

 .4( إن بٌن الرجل وبٌن الشرك والكفر ترك الصلاة) ٌقول -صلى الله علٌه وسلم

ې چې ما د نبې کرٌم )صلی الله علٌه وسلم ( څخه واورٌدل چې ترجمه : جابر )رضً الله عنه ( فرماٌ

ماٌل ٌې : د سړي او شرک او کفر تر مٌنځ پرده د لمانځه پرٌښودل دي ) ٌعنې هؽه څوک چې فر

                                                           
1
 .219بقره , اٌت  - 
2
 .۰ٔئده ، اٌت ما - 
3
 (.۱-۶ماعون )  - 
4
 .۱۴ٕد حدٌث نمبر , 61, ص 1مسلم , ج - 
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لمونځ ادا کوې مسلمان دي او هؽه څوک چې لمونځ پرٌږدې د پورتنې حدٌث د حکم په اساس مشرک 

 او ٌا هم کافر ورته وٌل کٌږې(.

امِ وَلَا تَؤكُْلوُا م دي الله تعالی فرماٌې )رشوت خوړل حرا -۱ نَكُمْ باِلْبَاطِلِ وَتُدْلوُا بِهَا إلِىَ الْحُكَّ ٌْ أمَْوَالكَُمْ بَ

اسِ باِلِْثِْمِ وَأنَْتُمْ تَعْلمَُونَ   1(لتَِؤكُْلوُا فَرٌِقًا مِنْ أمَْوَالِ النَّ

ئ !  مالونه خپل ) چې واقع دي ( په منځونو د تاسو کې په ناحقه سره او مه ترجمه : او مه خور

تر حاکمانو پورې له پاره ددې چې وخوري ) تاسې په دی رسولو سره ( ٌو څه له  رسوئ ! دا مال

 مالو د خلکو ځٌنې په ظلم ) ناحقه سره( او تاسې پوهٌږئ ) چې دا ظلم دی (. 

، تفسٌرالخازن ددې اٌت په تفسٌر کې لٌکې : نباٌد په  ناحقه سره د ٌو چا د مال خوړل دي  رشوت هم

سره وخوري او دا مختلؾ وجوهات لرې د مثال په ډول : څوک د چا مال په څوک د چا مال په ناروا 

ظلم او تٌري کولو سره خوري ، څوک د چا مال په بٌهوده کارونو سره خوري لکه قمار ، څوک د چا 

 .2مال په رشوت سره خوري ، څوک د چا مال په خٌانت سره خوري ٌعنې په امانت کې خٌانت کوي

لې  ٌا ٌې ورکوي نبې کرٌم )صلی الله علٌه وسلم( ورباندې لعنت وٌلې او هؽه څوک چې رشوت اخ

ِ دی ) ِ بْنِ عَمْرٍو قَالَ لعََنَ رَسُولُ اللهَّ اشِىَ وَالْمُرْتَشِىَ  -صلى الله علٌه وسلم-عَنْ عَبْدِ اللهَّ  .3(الرَّ

علٌه وسلم ( په د الله ابن عمرو ) رضی الله عنه ( فرماٌې چې رسول الله ) صلی الله ترجمه : عب

 رشوت ورکوونکې او رشوت اخٌستونکې باندې لعنت وٌلې دی .

 چې د رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم ( لعنت به په اخرت کې دعذاب د رسٌدو سبب وګرځې.

د پورتنٌو دلاٌلوڅخه به ښکاره دول معلومٌږې چې شراب او قمار د الله تعالی د ذکر او لمانځه د پاتی 

 د لوی عذاب د رسٌدو سبب ګرځې.ځې او د لمانځه ترک په اخرت کې کٌدو باعث ګر

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 .188بقره , اٌت  - 
2
 (.ٕٓٔ -۰ٔٔ، ص) ٔلباب التؤوٌل فی معانً التنزٌل ، ج - 
3
 .۱۱ٕٖ، د حدٌث نمبر۴ٕٖ، ص ٖأبی داود ، جسنن  - 
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 پاٌله

له الله تعالی ) جل شؤنه ( څخه ډٌر شکر ګذاره ٌم چې ما ) مال او دهؽه لاسته راوړل د قرانکرٌم په 

رڼا کې ( موضوع چې څٌړنه ٌې ٌو سخت او مشکل کار وو خو الله تعالی ) جل شؤنه ( په خپل فضل 

سره نوموړې موضوع راته اسانه کړه او ما ته ٌې ددې توان او قدرت راکړ چې د نوموړې  او کرم

موضوع په هکله څه ناڅه معلومات او تحقٌقې موضوعات ګرانو لوستونکو ته وړاندې کړم چې مهم 

 ټکې ٌې په لاندې ډول دي :

ٌړنې سره د هؽو ما ته د قرانً موضوعاتو اهمٌت معلوم شو ، ځکه د قرانې موضوعاتو په څ -ٔ

موضوعاتو نور اړخونه څرګندٌږې چې د تحلٌلې بحثونو او تحقٌقونو له لارې داسې اړخونو ته 

 رسٌدل سخت او مشکل کار وي .

دا ما ته معلوم شو چې د مال درلودل په ژوند کې حتمً دي او بې له مال د څٌړنې په جرٌان کې  -ٕ

 څخه ژوند په درست شکل مخته نه ځې .

کسبونه درلودل او له هؽې  ) علٌهم السلام(نې په جرٌان کې دا ما ته ثابته شوه چې انبٌاوود څٌړ -ٖ

 لارې به ٌې مال او روزي لاسته راوړه .

د څٌړنې په جرٌان کې دا ماته ښکاره شوه چې د ؼنٌمت لاسته راوړل ٌو د بهترٌنه کسبونو له  -۶

 ق او روزي اکثراً له دی لاری څخه وه .جملې ده او د رسول الله ) صلی الله علٌه وسلم ( رز

د څٌړنې په جرٌان کې دا راته معلومه شوه چې د رزق او روزی لاسته راوړل د خپل اهل او  -۱

اولاد لپاره د ٌو مسلمان له مهمو مکلفٌتونو څخه دي خو شرط به داوې چې د رزق او روزی لاسته 

 ونه ګرځې.راوړل د الله تعالی د عبادت څخه د پاتی کٌدو باعث 

چې ٌو قسم وساٌلو همدارنګه دا راته ثابته شوه چې د مال د لاسته راوړلو وساٌل په دوه قسمه دي  -۴

ته ٌې د حلال مال لاسته راوړلو وساٌل وٌل کٌږې او دوٌم قسم ته ٌې د حرام مال د لاسته راوړلو 

 وساٌل وٌل کٌږې .

شته چې د هؽو له لارې حلال مال لاسته په همدې ډول په دی وپوهٌدم چې ډٌری داسې وساٌل  -۱

 راوړل کٌږې او ٌو مسلمان هم په همدې مکلؾ ده چې د همدؼو وساٌلو له لارې مال لاسته راوړي .

همدارنګه د څٌړنې په جرٌان کې په دی وپوهٌدم چې ډٌری داسې وساٌل شته چې د هؽو له  – ۱

دی چې دداسې وساٌلو له  لارې د مال  لارې د مال لاسته راوړل درست نه دي او ٌو مسلمان مکلؾ

 له لاسته راوړلو ډډه وکړي.
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د څٌړنې په جرٌان کې په دی ښه وپوهٌدم څوک چې د حلالو لارو مال لاسته راوړي پاٌله ٌې په  -۰

مال کې برکت ، خوشحالً او د الله تعالی رضاٌت دی چې د الله تعالی دؼه رضاٌت به په اخرت کې 

 د دا خٌلٌدو سبب ګرځې.د نوموړي شخص جنت ته 

همدارنګه په دی وپوهٌدم چې هؽه څوک چې هؽه د الله تعالی له اوامرو سرؼړونه کوي او د  -ٓٔ

حرامې لارې مال لاسته راوړي پاٌله ٌې په مال کې د برکت له لاسه ورکول او دهٌڅ نٌک عمل نه 

بار کې د قبول وړ نه وي ( قبلٌدل وي ) ٌعنې هٌڅ نٌک عمل به د نوموړي شخص د الله تعالی په در

 او همدارنګه په اخرت کې به هم نوموړی شخص د زٌان کارانو له جملې څخه وي .
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 وړاندٌزونه  

زه منحٌث د ٌو محقق له دی څخه وروسته ټولو محققٌنو ته دا وړاندٌز کوم چې که چٌرته دوی تحقٌق 

موضوعات وڅٌړي چون ما ته تجربه وشوه چې د سرته رسوې کوشش د وکړې چې داسې قرانً 

داسې موضوعاتو په څٌړنې سره د موضوع نوی ابعاد را څرګندٌږې ، همدارنګه څٌړونکو ته مې دا 

 وړاندٌز ده چې نوموړی موضوع د احادٌثو په رڼا کې هم وڅٌړې .

اکړ چې د موضوع په پای کې له الله ) جل شؤنه ( څخه ډٌر شکر ګزاره ٌم چې ما ته ٌې دا توفٌق ر

اړوند معلومات لوستونکو ته وړاندې کړم ، د ټولو لوستونکو څخه مې هٌله داده چې کچٌرته زما په 

دؼه لٌکنه کې کومه سهوه ٌا اشتباه په نظر ورشً نو ما د ترې خبر کړي ترڅو د هؽې په اصلاح کې 

 اقدام  وکړم .

کې ه نٌكو اعمالو کنه په خپل رضاٌت او زما پد الله تعالی په دربار کې دا سوال کوم چې زما دؼه لٌ

 حساب کړي .

 وصلی الله علی نبٌنا محمد و اله و صحبه اجمعٌن
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 د اٌتونو لړلٌک

 صفحه داٌت شمٌره سورة اٌت شماره

كَاةَ  ٔ لَاةَ وَآتُوا الزَّ  ۴۴ 43 بقره وَأقٌَِمُوا الصَّ

لَاةَ وَآتُوا  ٕ مُوا لِْنَْفسُِكُمْ وَأقٌَِمُوا الصَّ كَاةَ وَمَا تُقَدِّ الزَّ  ۴۴ ٓٔٔ بقره 

تِ وَإسِْمَاعٌِلُ  ٖ ٌْ رْفَعُ إبِْرَاهٌِمُ الْقَوَاعِدَ مِنَ الْبَ ٌَ  ۱ٕ ۱ٕٔ بقره وَإذِْ 

 ٕٔٔ ۱ٕٔ بقره فَاذْكُرُونًِ أذَْكُرْكُمْ وَاشْكُرُوا لًِ ۶

الْمَشْرِقِ وَالْمَغْرِبِ ليَْسَ الْبِر  أَنْ تُ وَلُّوا وُجُوىَكُمْ قِبَلَ  ۱  66 177 بقره 

ر ا ۴  59 181 بقره كُتِبَ عَلَيْكُمْ إِذَا حَضَرَ أَحَدكَُمُ الْمَوْتُ إِنْ تَ رَ ََ خَي ْ

نَكُمْ باِلْبَاطِلِ  ۱ ٌْ   126-112-99 188 بقره وَلَا تَؤكُْلوُا أمَْوَالكَُمْ بَ

كُمْ جُنَاحٌ أنَْ تَبْتَغُوا فَضْلًا  ۱ ٌْ سَ عَلَ ٌْ كُمْ  لَ مِنْ رَبِّ ۱۰ -۶ٓ 198 بقره   

هْرِ الْحَرَامِ قِتَالٍ فٌِهِ  ۰ سْؤلَوُنَكَ عَنِ الشَّ ٌَ  ۰ٖ 217 بقره 

سِرِ قلُْ فٌِهِمَا إثِْمٌ كَبٌِرٌ  ٓٔ ٌْ سْؤلَوُنَكَ عَنِ الْخَمْرِ وَالْمَ ٌَ  ۱ٕٔ ۰ٕٔ بقره 

نِ  ٔٔ ٌْ ٌُرْضِعْنَ أوَْلَادَهُنَّ حَوْلَ نِ وَالْوَالدَِاتُ  ٌْ كَامِلَ  ۱ٔ ٖٖٕ بقره 

ٕٔ  ِ ٌُنْفِقُونَ أمَْوَالَهُمْ فًِ سَبٌِلِ اللهَّ ۴۶ٕ -۴ٕٔ بقره مَثَلُ الَّذٌِنَ   ٔٔ۶ 

رٌ مِنْ صَدَقَةٍ  ٖٔ ٌْ  ۱ٔٔ ۴ٖٕ بقره قَوْلٌ مَعْرُوفٌ وَمَغْفرَِةٌ خَ

هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا لَا تُبْطِلوُا صَدَقَاتكُِمْ باِلْمَنِّ  ۶ٔ ٌُّ اأَ ٌَ ۴ٔٔ -۶ٔٔ ۴۶ٕ بقره   

بَاتِ مَا كَسَبْتُمْ  ۱ٔ ٌِّ هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا أنَْفِقُوا مِنْ طَ ٌُّ اأَ ٌَ ۱ٓٔ -۱۰ -۰ٖ ۴۱ٕ بقره   

ٔ۴ 
ا  هَارِ سِرًّ لِ وَالنَّ ٌْ ٌُنْفقِوُنَ أمَْوَالَهُمْ باِللَّ الَّذٌِنَ 

ةً فَلَهُمْ  ٌَ  وَعَلَانِ
 ٖٔٔ ۱۶ٕ بقره

بَا لَا  ۱ٔ ؤكُْلوُنَ الرِّ ٌَ قوُمُ  الَّذٌِنَ  ٌَ قوُمُونَ إلِاَّ كَمَا  ٌَ ۶ٕٔ -۱ٓٔ ۱۱ٕ بقره   

دَقَاتِ  ۱ٔ ٌُرْبًِ الصَّ بَا وَ ُ الرِّ مْحَقُ اللهَّ ٌَ ۰ٔٔ -۱ٓٔ ۱۴ٕ بقره   

لَاةَ  ۰ٔ الحَِاتِ وَأقََامُوا الصَّ  ۴۱ ۱۱ٕ بقره إنَِّ الَّذٌِنَ آمَنُوا وَعَمِلوُا الصَّ

ِ  فَإنِْ لمَْ تَفْعَلوُا فَؤذَْنُوا بحَِرْبٍ  ٕٓ مِنَ اللهَّ  ۶ٓٔ ۱۰ٕ بقره 

نٍ إلَِى أجََلٍ  ٕٔ ٌْ نْتُمْ بدَِ ٌَ هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا إذَِا تَدَا ٌُّ اأَ ٌَ  ۱ٖ ۱ٕٕ بقره 

نَاتٌ مَقَامُ إبِْرَاهٌِمَ وَمَنْ دَخَلهَُ كَانَ آمِنًا 22 ٌِّ اتٌ بَ ٌَ  ۱ٔٔ ۰۱ ال عمران فٌِهِ آ

هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا لَا  ٖٕ ٌُّ اأَ بَا أضَْعَافًا مُضَاعَفَةً ٌَ تَؤكُْلوُا الرِّ  ۶ٓٔ ٖٓٔ ال عمران 

ٕ۶ 
ُ مِنْ فَضْلهِِ  بْخَلوُنَ بمَِا آتَاهُمُ اللهَّ ٌَ حْسَبَنَّ الَّذٌِنَ  ٌَ وَلَا 

رًا لَهُمْ  ٌْ  هُوَ خَ
 ۴۱ ۱ٓٔ ال عمران

سَاءَ صَدُقَاتهِِنَّ نحِْلةًَ  ۱ٕ  ۱ٔ ۶ نساء وَآتُوا النِّ

ٕ۴ 
امًاوَلَا تُإْتُوا  ٌَ ُ لكَُمْ قِ فَهَاءَ أمَْوَالكَُمُ الَّتًِ جَعَلَ اللهَّ  السُّ

 ا
 ٖٔ ۱ نساء
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ٕ۱ 
كَاحَ فَإنِْ آنَسْتُمْ  تَامَى حَتَّى إذَِا بَلغَُوا النِّ ٌَ وَابْتَلوُا الْ

 مِنْهُمْ 
 ۶ٔ ۴ نساء

تَامَى ظُلْمًا ۱ٕ ٌَ ؤكُْلوُنَ أمَْوَالَ الْ ٌَ  ۶ٕٔ ٓٔ نساء إنَِّ الَّذٌِنَ 

نِ  ۰ٕ ٌْ ٌَ كَرِ مِثْلُ حَظِّ الْْنُْثَ ُ فًِ أوَْلَادِكُمْ للِذَّ ٌُوصٌِكُمُ اللهَّ ۴۶ -۴ٓ ٔٔ نساء   

كُنْ لَهُنَّ وَلدٌَ  ٖٓ ٌَ ۴۶ -۴ٕ -۴ٓ ٕٔ نساء وَلكَُمْ نصِْفُ مَا تَرَكَ أزَْوَاجُكُمْ إنِْ لمَْ   

َ وَرَسُولهَُ  ٖٔ ٌُطِعِ اللهَّ ِ وَمَنْ  ۶ٔ -ٖٔ نساء تلِْكَ حُدُودُ اللهَّ  ۴۱ 

نَكُمْ باِلْبَاطِلِ  ٕٖ ٌْ هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا لَا تَؤكُْلوُا أمَْوَالكَُمْ بَ ٌُّ اأَ ٌَ ۱۱ -۱ٖ ۰ٕ نساء   

ا تَرَكَ الْوَالدَِانِ وَالْْقَْرَبُونَ  ٖٖ ًَ مِمَّ   ٖٖ نساء وَلكُِلٍّ جَعَلْنَا مَوَالِ

كُمْ ألَمَْ تَرَ إلِىَ الَّذٌِنَ قٌِلَ لَهُمْ كُفُّوا  ۶ٖ ٌَ دِ ٌْ أَ  ۴۱ ۱۱ نساء 

ٖ۱ 
قْتُلَ مُإْمِنًا إلِاَّ خَطَؤً وَمَنْ قَتَلَ  ٌَ وَمَا كَانَ لمُِإْمِنٍ أنَْ 

 مُإْمِنًا
 ۱۴ ۰ٕ نساء

نُوا ۴ٖ ٌَّ ِ فَتَبَ هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا إذَِا ضَرَبْتُمْ فًِ سَبٌِلِ اللهَّ ٌُّ اأَ ٌَ  ۰ٕ ۰۶ نساء 

َ وَلَا تُجَادِلْ عَنِ الَّذٌِنَ  ۱ٖ
خْتَانُونَ أنَْفسَُهُمْ إنَِّ اللهَّ ٌَ  ۰۱ ۱ٓٔ نساء 

ٖ۱ 
اسِ  بَا وَقَدْ نُهُوا عَنْهُ وَأكَْلهِِمْ أمَْوَالَ النَّ وَأخَْذِهِمُ الرِّ

 باِلْبَاطِلِ 
۶ٕٔ -۶ٕٔ ۴ٔٔ نساء  

39 
هْرَ  ِ وَلَا الشَّ هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا لَا تُحِلُّوا شَعَابِرَ اللهَّ ٌُّ اأَ ٌَ

 الْحَرَامَ 
 ٖٓٔ 2 المائدة

41 
سْعَوْنَ  ٌَ َ وَرَسُولهَُ وَ ٌُحَارِبُونَ اللهَّ مَا جَزَاءُ الَّذٌِنَ  إنَِّ

 فًِ الْْرَْضِ 
 ٕٕٔ ٖٖ المائدة

هُمَا جَزَاءً بِمَا 41 ٌَ دِ ٌْ ارِقَةُ فَاقْطَعُوا أَ ارِقُ وَالسَّ اكَسَبَا  وَالسَّ  ۰۱ ۱ٖ المائدة 

الوُنَ  ۶ٕ اعُونَ للِْكَذِبِ أكََّ حْتِ فَإنِْ جَاءُوكَ سَمَّ للِسُّ  ٔٓٔ ۶ٕ المائدة 

ٌُسَارِعُونَ فًِ الِْثِْمِ وَالْعُدْوَانِ  ۶ٖ ۴ٖ -۴ٕ المائدة وَتَرَى كَثٌِرًا مِنْهُمْ   ٕٔٓ 

سِرُ وَالْْنَْصَابُ  ۶۶ ٌْ مَا الْخَمْرُ وَالْمَ هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا إنَِّ ٌُّ اأَ ٌَ ٖٕٔ -۰ٖ ۰ٓ المائدة   

۶۱ 
ٌُرٌِدُ  مَا  نَكُمُ الْعَدَاوَةَ إنَِّ ٌْ ٌُوقعَِ بَ طَانُ أنَْ  ٌْ الشَّ

سِرِ  ٌْ  وَالْبَغْضَاءَ فًِ الْخَمْرِ وَالْمَ
 ۱ٕٔ ۰ٔ المائدة

46 
خِذُ أصَْنَامًا آلهَِةً إنًِِّ  وَإذِْ قَالَ إبِْرَاهٌِمُ لِْبٌَِهِ آزَرَ أتََتَّ

 أرََاكَ 
 ۰ٔ 74 الانعام

اكُمْ فًِ الْْرَْضِ  47 نَّ وَجَعَلْنَا لكَُمْ فٌِهَا مَعَاٌشَِ وَلَقَدْ مَكَّ  ۱ٔ 11 اعراؾ 

48 
هِمْ  ٌْ قَوْا لَفَتَحْنَا عَلَ وَلَوْ أنََّ أهَْلَ الْقُرَى آمَنُوا وَاتَّ

 بَرَكَاتٍ 
 ۰ٓٔ -۱ٓٔ 96 اعراؾ

49 
جِدُونَهُ  ٌَ ًَّ الَّذِي  ًَّ الْْمُِّ بِ سُولَ النَّ بعُِونَ الرَّ تَّ ٌَ الَّذٌِنَ 

 مَكْتُوبًا عِنْدَهُمْ 
 ٕٔٔ 157 اعراؾ

سُولِ  51 ِ وَالرَّ سْؤلَوُنَكَ عَنِ الْْنَْفَالِ قلُِ الْْنَْفَالُ لِلََّّ ٌَ  ۴ٕ 1 الانفال 

َ مَوْلَاكُمْ نِ  ۱ٔ  ۱ٕ 41 الانفال وَإنِْ تَوَلَّوْا فَاعْلَمُوا أنََّ اللهَّ
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51 
ِ خُمُسَهُ  ءٍ فَؤنََّ لِلََّّ ًْ مَا غَنمِْتُمْ مِنْ شَ وَاعْلَمُوا أنََّ

سُولِ   وَللِرَّ
 ٕٖ 41 الانفال

ٌُعْجِزُونَ  52 هُمْ لَا  حْسَبَنَّ الَّذٌِنَ كَفَرُوا سَبَقُوا إنَِّ ٌَ  ۱ٔ 59 الانفال وَلَا 

53 
لِ  ٌْ ةٍ وَمِنْ رِبَاطِ الْخَ وا لَهُمْ مَا اسْتَطَعْتُمْ مِنْ قُوَّ وَأعَِدُّ

 تُرْهِبُونَ 
 ٕٔ 61 الانفال

ا غَنمِْتُمْ  54 َ فَكُلوُا مِمَّ
قُوا اللهَّ بًا وَاتَّ ٌِّ حَلَالًا طَ ٖٓ -۱ٕ -ٕٓ 69 الانفال   

۱۱ 
دٌِكُمْ مِنَ الْْسَْرَى إنِْ  ٌْ ًُّ قلُْ لمَِنْ فًِ أَ بِ هَا النَّ ٌُّ اأَ ٌَ

 ُ
عْلمَِ اللهَّ ٌَ  

 ٖٔ ۱ٓ الانفال

۱۴ 
وَالَّذٌِنَ آمَنُوا مِنْ بَعْدُ وَهَاجَرُوا وَجَاهَدُوا مَعَكُمْ 

 فَؤوُلَبكَِ مِنْكُمْ 
 ۴۶ ۱۱ الانفال

كَاةَ فَإخِْوَانُكُمْ  57 لَاةَ وَآتَوُا الزَّ  ۴۱ 11 توبه فَإنِْ تَابُوا وَأقََامُوا الصَّ

58 
 ِ الَّذٌِنَ آمَنُوا وَهَاجَرُوا وَجَاهَدُوا فًِ سَبٌِلِ اللهَّ

 بؤِمَْوَالهِِمْ وَأنَْفسُِهِمْ 
 ۱ٔ 21 توبه

59 
هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا إنَِّ  ٌُّ اأَ هْبَانِ ٌَ كَثٌِرًا مِنَ الْْحَْبَارِ وَالرُّ
ؤكُْلوُنَ أمَْوَالَ النَّاسِ  ٌَ  لَ

35-34 توبه  ۴۱ 

61 
دَقَاتُ للِْفُقَرَاءِ وَالْمَسَاكٌِنِ وَالْعَامِلٌِنَ  مَا الصَّ إنَِّ

هَا وَالْمُإَلَّفَةِ قلُوُبُهُمْ  ٌْ  عَلَ
 ۱ٓ 61 توبه

61 
عَفَاءِ وَلَا عَلىَ  سَ عَلَى الضُّ ٌْ الْمَرْضَى وَلَا عَلىَ لَ

جِدُونَ  ٌَ  الَّذٌِنَ لَا 
92-91 توبه  ٔ۴ 

ِ وَرِضْوَانٍ  62 انَهُ عَلَى تَقْوَى مِنَ اللهَّ ٌَ سَ بُنْ  ۱ٖ 119 توبه أفََمَنْ أسََّ

63 
هِ مَلٌََ مِنْ قَوْمِهِ  ٌْ صْنَعُ الْفلُْكَ وَكُلَّمَا مَرَّ عَلَ ٌَ وَ

 سَخِرُوا مِنْهُ 
 ۱ٓ 38 هود

كُمْ وَإذِْ  ۴۶ كُمْ لَبنِْ شَكَرْتُمْ لَْزٌَِدَنَّ نَ رَبُّ تَؤذََّ  ٕٔٔ ۱ ابراهٌم 

65 
مَاءِ مَاءً لكَُمْ مِنْهُ شَرَابٌ  هُوَ الَّذِي أنَْزَلَ مِنَ السَّ

 وَمِنْهُ شَجَرٌ 
 ۶۶ ٓٔ النحل

66 
خِذُونَ مِنْهُ سَكَرًا  خٌِلِ وَالْْعَْنَابِ تَتَّ وَمِنْ ثَمَرَاتِ النَّ

 ۰ٖ 67 النحل وَرِزْقًا

ةٍ أنَْكَاثًا 67  ٖٓٔ 92 النحل وَلَا تَكُونُوا كَالَّتًِ نَقَضَتْ غَزْلَهَا مِنْ بَعْدِ قُوَّ

68 
اتُ  ٌَ ا وَالْبَاقِ ٌَ نْ اةِ الدُّ ٌَ الْمَالُ وَالْبَنُونَ زٌِنَةُ الْحَ

الحَِاتُ   الصَّ
 ٔ 46 الكهؾ

فٌِنَةِ  ۴۰ خَرَقَهَا فَانْطَلَقَا حَتَّى إذَِا رَكِبَا فًِ السَّ  ٓٓٔ 71 الكهؾ 
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71 
ةٍ اسْتَطْعَمَا أهَْلَهَا  ٌَ ا أهَْلَ قَرْ ٌَ فَانْطَلَقَا حَتَّى إذَِا أتََ

 ۱۶ ۱۱ الكهؾ فَؤبََوْا

عْمَلوُنَ فًِ الْبَحْرِ  71 ٌَ فٌِنَةُ فَكَانَتْ لمَِسَاكٌِنَ  ا السَّ  ٓٓٔ ۱۰ الكهؾ أمََّ

نِ  72 ٌْ ا الْجِدَارُ فَكَانَ لغُِلَامَ نِ فًِ الْمَدٌِنَةِ وَأمََّ ٌْ تٌِمَ ٌَ  ۱۶ 82 الكهؾ 

ا ۱ٖ ٌَّ كَ عَبْدَهُ زَكَرِ  ٕٔ ٕ مرٌم ذِكْرُ رَحْمَتِ رَبِّ

ا ۱۶ ًٌّ كِ رُطَبًا جَنِ ٌْ خْلةَِ تُسَاقطِْ عَلَ كِ بجِِذْعِ النَّ ٌْ ي إلَِ  ٕٔ ۱ٕ مرٌم وَهُزِّ

ٌَنَّ  ۱۱ اتِنَا وَقَالَ لَْوُتَ ٌَ تَ الَّذِي كَفَرَ بآِ ٌْ مَالًا وَوَلدًَاأفََرَأَ ۱ٓ -۱۱ مرٌم   ۶۱ 

76 
الَّذِي جَعَلَ لكَُمُ الْْرَْضَ مَهْدًا وَسَلكََ لكَُمْ فٌِهَا سُبُلًا 

مَاءِ   وَأنَْزَلَ مِنَ السَّ
۱۶ -۱ٖ طه  ۶۶ 

77 
اسَامِرِيُّ ) ٌَ بْصُرُوا 95قَالَ فَمَا خَطْبُكَ  ٌَ ( قَالَ بَصُرْتُ بِمَا لَمْ 

 بِه
96-95 طه  92 

۶۱ -ٕٓ 81 الانبٌاء وَعَلَّمْنَاهُ صَنْعَةَ لبَُوسٍ لكَُمْ لتُِحْصِنَكُمْ مِنْ بَؤسِْكُمْ  78  

۱۰ 
( الَّذٌِنَ هُمْ فًِ صَلَاتهِِمْ 1قَدْ أفَْلحََ الْمُإْمِنُونَ )

 خَاشِعُونَ 
إمنونالم  ٔ-۶  ٔ۱ 

81 
جِدُونَ نكَِاحًا حَتَّى  ٌَ سْتَعْففِِ الَّذٌِنَ لَا  ٌَ ُ وَلْ هُمُ اللهَّ ٌَ ٌُغْنِ

 مِنْ فَضْلهِِ 
 83 33 نور

ٌُذْكَرَ فٌِهَا اسْمُهُ  81 ُ أنَْ تُرْفَعَ وَ ٌُوتٍ أذَِنَ اللهَّ ۱ٖ -۴ٔ 36 نور فًِ بُ  

82  ِ عٌ عَنْ ذِكْرِ اللهَّ ٌْ ۱ٓ -۰ٖ 37 نور رِجَالٌ لَا تُلْهٌِهِمْ تجَِارَةٌ وَلَا بَ  

83 
ؤكُْلوُنَ وَمَا أرَْسَلْنَا قَبْلكََ مِنَ  ٌَ هُمْ لَ الْمُرْسَلٌِنَ إلِاَّ إنَِّ

عَامَ   الطَّ
 ٕٓ ٕٓ فرقان

حَرَةُ قَالوُا لفِرِْعَوْنَ أبَنَِّ لَنَا 84 ا جَاءَ السَّ  ۱۱ 41 شعراء فَلَمَّ

85 
نَا إلِىَ مُوسَى أنَِ اضْرِبْ بعَِصَاكَ الْبَحْرَ  ٌْ فَؤوَْحَ

 ٕٔ 63 شعراء فَانْفَلَقَ فَكَانَ 

ةً تَعْبَثُونَ  86 ٌَ  ۱۱ 128 شعراء أتََبْنُونَ بكُِلِّ رٌِعٍ آ

۱۱ 
 ِ مَانَ عِلْمًا وَقَالَا الْحَمْدُ لِلََّّ ٌْ نَا دَاوُودَ وَسُلَ ٌْ وَلَقَدْ آتَ

 الَّذِي
 ٓٔٔ ۱ٔ النمل

۱۱ 
اسُ عُلِّمْنَا  هَا النَّ ٌُّ اأَ ٌَ مَانُ دَاوُودَ وَقَالَ  ٌْ وَوَرِثَ سُلَ

رِ  ٌْ ٔٔٔ -ٓٔٔ ۴ٔ النمل مَنْطِقَ الطَّ  

هَا  89 ٌُّ اأَ ٌَ مْلِ قَالَتْ نَمْلةٌَ  19-18 النملحَتَّى إذَِا أتََوْا عَلَى وَادِ النَّ  ٔٔٔ 
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مْلُ   النَّ

ًَّ وَأْتُونًِ مُسْلمٌِِنَ  91 32-31 النمل ألَاَّ تَعْلوُا عَلَ  ۱۶ 

ًَّ وَأْتُونًِ مُسْلمٌِِنَ  91  ۱۶ 3ٕ النمل ألَاَّ تَعْلوُا عَلَ

ةً أفَْسَدُوهَاقَالَتْ  92 ٌَ إنَِّ الْمُلوُكَ إذَِا دَخَلوُا قَرْ 35-34 النمل   ۱۶ 

93  ُ
ًَ اللهَّ ونَنِ بمَِالٍ فَمَا آتَانِ مَانَ قَالَ أتَُمِدُّ ٌْ ا جَاءَ سُلَ 37-36 النمل فَلَمَّ  ۱۱ 

94 
عًا  ٌَ إنَِّ فِرْعَوْنَ عَلَا فًِ الْْرَْضِ وَجَعَلَ أهَْلَهَا شِ

سْتَضْعِفُ  ٌَ  
 ۱ٓ 4 قصص

۰۱ 
بًِ مَعَهُ  اجِبَالُ أوَِّ ٌَ ا فَضْلًا  نَا دَاوُودَ مِنَّ ٌْ وَلَقَدْ آتَ

رَ  ٌْ  وَالطَّ
11-11 سبا  ۶۴ 

اصٍ  96 اءٍ وَغَوَّ اطٌِنَ كُلَّ بَنَّ ٌَ  ۱۶ 37 ص وَالشَّ

97 
قُولُ الْمُخَلَّفُونَ إذَِا انْطَلَقْتُمْ إلَِى مَغَانمَِ لتَِؤخُْذُوهَا ٌَ  سَ

  
 ۱ٕ ۱ٔ الفتح

ُ عَزٌِزًا حَكٌِمًا 98 ؤخُْذُونَهَا وَكَانَ اللهَّ ٌَ  ۱ٕ 19 الفتح وَمَغَانمَِ كَثٌِرَةً 

لَ لكَُمْ  99 ُ مَغَانمَِ كَثٌِرَةً تَؤخُْذُونَهَا فَعَجَّ ٕٖ-۰ٕ 21 الفتح وَعَدَكُمُ اللهَّ  

111 
كَذَلكَِ مَا أتََى الَّذٌِنَ مِنْ قَبْلهِِمْ مِنْ رَسُولٍ إلِاَّ قَالوُا 

 سَاحِرٌ أوَْ مَجْنُونٌ 
 ۱۱ 52 ذارٌات

 ۱ٓ 13 قمر وَحَمَلْنَاهُ عَلىَ ذَاتِ ألَْوَاحٍ وَدُسُرٍ  111

112 
نَاتِ وَأنَْزَلْنَا مَعَهُمُ الْكِتَابَ  ٌِّ لَقَدْ أرَْسَلْنَا رُسُلَنَا باِلْبَ

 وَالْمٌِزَانَ 
دٌدح  25 ۶۰ 

ٖٔٓ 
ُ عَلىَ رَسُولهِِ مِنْهُمْ  هِ  وَمَا أفََاءَ اللهَّ ٌْ فَمَا أوَْجَفْتُمْ عَلَ

لٍ  ٌْ  مِنْ خَ
 ٖٖ ۴ الحشر

114 
لَاةُ فَانْتَشِرُوا فًِ الْْرَْضِ وَابْتَغُوا  ٌَتِ الصَّ فَإذَِا قضُِ

 ِ  مِنْ فَضْلِ اللهَّ
۱۰-۶ٓ -۰ٔ 11 جمعه  

هَا وَتَرَكُوكَ  115 ٌْ وا إلَِ  39 11 جمعه وَإذَِا رَأوَْا تجَِارَةً أوَْ لَهْوًا انْفَضُّ

هَا الَّذٌِنَ آمَنُوا لَا تُلْهِكُمْ أمَْوَالكُُمْ وَلَا أوَْلَادُكُمْ  116 ٌُّ اأَ ٌَ  ۱ٖ 9 المنافقون 

117 
هُوَ الَّذِي جَعَلَ لكَُمُ الْْرَْضَ ذَلوُلًا فَامْشُوا فًِ 

 مَنَاكِبِهَا وَكُلوُا مِنْ رِزْقهِِ 
 ۰ٔ 15 الملك

118 
( وَالَّذٌِنَ فًِ 23)الَّذٌِنَ هُمْ عَلَى صَلَاتِهِمْ دَابمُِونَ 

 أمَْوَالهِِمْ 
۶ٕ -ٖٕ معارج  ٔ۱ 
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119 
ابِلِ 24وَالَّذٌِنَ فًِ أمَْوَالهِِمْ حَقٌّ مَعْلوُمٌ ) ( للِسَّ

 وَالْمَحْرُومِ 
۱ٕ-۶ٕ معارج  ۴۰ 

111 
ا وَلَا سُوَاعًا  وَقَالوُا لَا تَذَرُنَّ آلهَِتَكُمْ وَلَا تَذَرُنَّ وَدًّ

غُوثَ  ٌَ  وَلَا 
 ۰ٓ ٖٕ نوح

111 
لِ وَنصِْفَهُ  ٌْ كَ تَقُومُ أدَْنَى مِنْ ثُلثًَُِ اللَّ عْلمَُ أنََّ ٌَ كَ  إنَِّ رَبَّ

 وَثُلثَُهُ وَطَابفَِةٌ 
۶ٓ-ٕٕ 21 مزمل  

 ۶۶ 4 الاعلً وَالَّذِي أخَْرَجَ الْمَرْعَى 112

شٍ ) 113 ٌْ ٌْفِ 1لٌِِِلَافِ قرَُ تَاءِ وَالصَّ ( إٌِلَافِهِمْ رِحْلَةَ الشِّ 2-1 قرٌش   ۶ٔ- ۱ٓ  

114 
لٌ للِْمُصَلٌِّنَ ) ٌْ ( الَّذٌِنَ هُمْ عَنْ صَلَاتِهِمْ 4فَوَ

 سَاهُونَ 
۱-۶ ماعون  ٕٔ۱ 
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 لړلٌکد احادٌثو 

 مخ حروؾ هجا د حدٌث لومړی برخه ګڼه

1  ِ تُ رَسُولَ اللهَّ ٌْ عْتُهُ، فَذَكَرَ حَدٌِثًا أتََ ٌَ هِ وَسَلَّمَ فَبَا ٌْ  طَوٌِلًا صَلَّى اللهُ عَلَ

 

 أ
71 

 . قالوا ٌا رسول الله وما هناجتنبوا السبع الموبقات (  2

 

-89 أ
106-
108 

 أحل الله لنا الغنابم ، رأی ضعفنا 3

 

 أ
25 

 أم صدقةإذا أتً بطعام سؤل عنه ) أهدٌة  4

 

 أ
73 

 أسهم للرجل وفرسه ثلاثة أسهم 6

 

 أ
32 

 أعطٌت خمسا لم ٌعطهن أحد قبلً 7

 

 أ
25 

ةً  8 بَرَ، وَلمَْ نَغْنَمْ ذَهَبًا وَلاَ فضَِّ ٌْ  افْتَتَحْنَا خَ

 

 أ
121 

 ألحقوا الفرابض بؤهلها فما بقً فهو لْولى رجل ذكر 9
 أ

65 

 ان أطٌب ما أکل الرجل من کسبه 10

 

 أ
37 

 لا ٌقبل إلا طٌبا وإن الله أمر المإمنٌنالله طٌب ان  11

 

 أ
119 

 وکثرة السإالان الله کره لکم قٌل وقال  12

 

 أ
14 

 ورسوله حرم بٌع الخمر والمٌتة والخنزٌرإن الله  13

 

 أ
93 

 بالحبشةأن أم حبٌبة وأم سلمة ذكرتا كنٌسة رأٌنها  14

 

 أ
92 

 أن قرٌشا أهمهم شؤن المرأة المخزومٌة التً سرقت فقالوا 15
 أ

97 
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 قبلكم حتى أووا المبٌتانطلق ثلاثة رهط ممن كان  16

 

 أ
85 

ا من إنك ستؤتً قوما أهل كتاب فإذا جبتهم فادعهم إلى أن ٌشهدوا  17
 فضة لا ٌإدىصاحب ذهب ولا 

 أ
70 

 إنما الولاء لمن أعتق 18

 

 أ
64 

19 
أنه مر رجل من بنې سلم بنفر من اصحاب الرسول الله )صلی الله علٌه 

 وسلم(

 

 أ

30 

 بٌع مبرور وعمل الرجل بٌده 20

 

 ب
37 

امَةِ ثَلَاثَةٌ لَا  21 ٌَ وْمَ الْقِ ٌَ هِمْ  ٌْ ُ عَزَّ وَجَلَّ إلَِ نْظُرُ اللهَّ ٌَ 

 

 ث
115 

22 
الله  بابنتٌها من سعد إلى رسول الله صلى جاءت امرأة سعد بن الربٌع

 علٌه وسلم فقالت

 

 ج
62 

 جعل رزقً تحت ظل رمحً 23

 

 ج
20 

 والحرام بٌن وبٌنهما مشبهات لا ٌعلمها كثٌرالحلال بٌن  24
 ح

122 

 خٌر فرساننا الٌوم أبو قتادة وخٌر رجالتنا سلمة 25
 خ

36 

 دٌة المرأة على النصف من دٌة الرجل 26

 

 د
77 

 الذهب بالذهب والفضة بالفضة والبر بالبر 27
 ذ

104 

 صارت الْوثان التً كانت فً قوم نوح فً العرب 28

 

 ص
91 

 عن شراب ٌشربونه بؤرضهم من الذرة 29

 

 ع
95 

 عشرٌن بنت مخاض وعشرٌن بنً مخاض فً دٌة الخطؤ 30
 ؾ

77 

 د کان علٌه السلام ٌخطب علی جذع نخلة فی المسجدفق 31
 ؾ

51 
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 فٌنا اصحاب بدرٍ نزلت حٌنما اختلفنا فی النفل 32
 ؾ

26 

 كان أبو بكر أتجر قرٌش 33

 

 ك
41 

هَا 34 ٌْ ٌُثٌِبُ عَلَ ةَ وَ ٌَّ قْبَلُ الْهَدِ ٌَ  كَانَ 

 

 ك
75 

قْبَلُ  35 ٌَ دَقَةَ كَانَ  قْبَلُ الصَّ ٌَ ةَ، وَلَا  ٌَّ  الْهَدِ

 

 ك
73 

 كر حرام ومن شرب الخمروكل مسكل مسكر خمر  36
 ك

95 

 الكلمة الطٌبة صدقة 37

 

 ك
116 

بَا، وَمُإْكِلهَُ  38 هِ وَسَلَّمَ آكِلَ الرِّ ٌْ  لعََنَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَ

 

 ل
106 

 والمرتشًالراشً  لعنة الله على 39
-102 ل

126-
127 

 25 ل لم تحل الغنابم لقومٍ سود الرإوس من قبلکم 40

41 
 اللهم بٌن لنا فً الخمر بٌانا شافٌا

 

 ل
95 

 لو أنکم تتوکلون علی الله حق توکله 42
 ل

19 

 إلا رعى الغنم ما بعث الله نبٌا 43
-21 م

45 

 ما ترون فی هإلاء الْساری 44
 م

31 

 ٌوصً فٌه ٌبٌت لٌلتٌنما حق امرئ مسلم له شًء  45

 

 م
60 

 ما ضر عثمان ما صنع بعد الٌوم 46
 م

16 

نِ  47 ٌْ تَ وْمِ مَرَّ ٌَ  مَا ضَرَّ عُثْمَانَ مَا عَمِلَ بَعْدَ ال

 

 م
115 

 ما نفعنً مال کمال أبی بکر 48

 

 م
14 
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49 
مر علی النبی )صلی الله علٌه وسلم( فرأی أصحاب النبی )صلی الله 

 ونشاطهعلٌه وسلم ( من جلده 

 

 م

22 

مرضت مرضا فؤتانً النبً صلى الله علٌه و سلم ٌعودنً وأبو بكر  50
 وهما ماشٌان

 م
61 

 فلم ٌإدي زكاته مثل له ٌوم القٌامةمن آتاه الله مالا  51

 

 م
68 

 من بنی للَّ بٌتاً بنی الله له قصراً فی الجنة 52

 

 م
53 

 17 م الجنةمن بنی للَّ مسجداً بنی الله له بٌتاً فی  53

 من غشنا فلٌس منا 54

 

-42 م
84 

55 
 نعم المال الصالح للرجل الصالح

 

 ن
16 

 ٌا بنی ان ربک أمرنې أن أبنی له بٌتاً قال اسماعٌل ) علٌه  السلام( 56
 ي

52 

بَا 57 ؤكُْلوُنَ فٌِهِ الرِّ ٌَ اسِ زَمَانٌ  ؤتًِْ عَلَى النَّ ٌَ 

 

 ي
105 

 السفلیالٌد العلٌا خٌر من الٌد  58
 ي

21 
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 لړلٌکد اشخاصو 

 ګڼه
 
 نوم

 مخ

 11 ابن منظور ۹

 11 ابن الْثٌر ٕ

 11 ابن فارس ٖ

۶ 
 رازي

 
11 

 12 ابن عاشور ۱

 12 شعراوي ۴

 13 قرطبً ۱

 33 آلوسً ۱

 34 ابن سعد ۰

 34 بغوي ٓٔ

 35 أبوعبٌد ٔٔ

 73 مناوي ٕٔ

 119 المراغً 13

 119 ابوبکر الجزابري 4ٔ
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 د مؤخذونو لړلٌک

 القران الکرٌم. - 1

 –ابن الأثٌر، المبارک بن محمد ، النهاٌة فی ؼرٌب الحدٌث والأثر ، تحقٌق : طاهر أحمد الزاوی  - 2

 ۱بٌروت ، د ټوکونو شمٌر  –محمود محمد الطناحً ، چاپ ځای : المکتبة العلمٌة 

هـ ، شپږم ۶ٕٓٔابن الخطٌب، محمد محمد عبدالطٌؾ بن الخطٌب، أوضح التفاسٌر ، د وفات نٌټه  - 3

 هـ ، چاپ ځای : المطبعة المصرٌه و مکتبتها۱ٖٖٔچاپ ، چاپ کال 

فی الأحادٌث والاثار ، تحقٌق : کمال ٌوسؾ   بو بکر عبدالله بن محمد،  المصنؾابن أبی شٌبة ، ا - 4

 ۱رٌاض ، د ټوکونو شمٌر  –هـ ، چاپ ځای : مکتبة الرشٌد ۶ٓ۰ٔالحوت ، لومړی چاپ،چاپ کال 

هـ ، تحقٌق : ۱۶ٖابن حبان ، محمد بن حبان بن أحمد بن حبان ، صحٌح ابن حبان ، د وفات نٌټه  - 5

بٌروت ، د ټوکونو  –، چاپ ځای: مإسسة الرسالة هـ ۶ٔ۶ٔشعٌب الأرنإوط ، دوٌم چاپ، چاپ کال 

 ۱ٔشمٌر 

، تحقٌق: خلٌل ابراهٌم جفال ، لومړی اسماعٌل النحوي،المخصص  ابن سٌده ، أبوالحسن علی بن - 6

 ۱بٌروت ، د ټوکونو شمٌر –چاپ ځای: دار احٌاء التراث العربی  هـ۶ٔ۱ٔچاپ، چاپ کال 

ابن عاشور ، الشٌخ محمد طاهر بن عاشور ، التحرٌر والتنوٌر ، چاپ ځای : دار سحنون للنشر  - 7

 ، ٖٓتونس، د ټوکونو شمٌر ،  –والتوزٌع 

ابن کثٌر ، أبوالفداء اسماعٌل بن کثٌر ، تفسٌر القران العظٌم ، تحقٌق : سامی بن محمد سلامة ، دوٌم  - 9

 ۱ار الطٌبة للنشر والتوزٌع ، د ټوکونو شمٌر هـ ، چاپ ځای : د۶ٕٓٔچاپ ، چاپ کال 

هـ ، تحقٌق : محمد ۱ٖٕابن ماجه ، أبو عبدالله محمد بن ٌزٌد القزوٌنً ، سنن ابن ماجه ، د وفات نٌټه  - 10

 .ٕفإاد عبدالباقً ، چاپ ځای : دار احٌاء الکتب العربٌة، دټوکونو شمٌر 

هـ ، تحقٌق: شعٌب ۱ٖٕابن ماجه ، أبوعبدالله محمد بن ٌزٌد القزوٌنً ، سنن ابن ماجه ، د وفات نٌټه  - 11

هـ ، چاپ ځای : دارالرسالة العلمٌة، ۶ٖٓٔعادل مرشد ، لومړی چاپ ، چاپ کال  –الارنإوط 

 .۱دټوکونو شمٌر

هـ ، ۱ٓ۶حکام ، د وفات نٌټه ابن ملقن , سراج الدٌن أبو حفص عمر بن علی ، الاعلام بفوائد الا - 12

هـ ، چاپ ځای : ۶ٔ۱ٔتحقٌق : عبدالعزٌز بن أحمد بن محمد ، لومړی چاپ ، چاپ کال :

 .ٔٔدارالعاصمة للنشر والتوزٌع المملکة العربٌة، دټوکونوشمٌر

بٌروت ، درٌم چاپ ، چا پ کال  –، ناشر : دار الصادر ابن منظور ، محمد بن مکرم ، لسان العرب - 13

 ۱ٔ، د ټوکونو شمٌر  ۶ٔ۶ٔ
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هـ ، دوٌم ۰۱ٓابن نجٌم ،زٌن الدٌن بن ابراهٌم بن محمد ، البحر الرائق شرح کنز الدقائق د وفات نٌټه  - 14

 .۱چاپ ، چاپ ځای : دار الکتاب الاسلامً ، د ټوکونو شمٌر 

هـ ، تحقٌق : مصطفی ٖٕٔابن هشام ، عبدالملک بن هشام بن أٌوب ، سٌرة ابن هشام ، د وفات نٌټه  - 15

هـ ، چاپ ځای شرکة مکتبة ومطبعة البابی ۱۱ٖٔاسقا او ابراهٌم الأبٌاری ، دوٌم چاپ ، چاپ کال 

 .ٕالحلبً ، د ټوکونوشمٌر 

هـ ، ۶ٓ۱ٔهـ ، چاپ کال ۶ٔ۶ٔالأبٌاري ، ابراهٌم بن اسماعٌل ، الموسوعة القرانٌة ، د وفات نٌټه  - 16

 .چاپ ځای : مإسسة سجل العرب

هـ ، ۶ٕ۶ٔالبرکتً ، محمد عمٌم الاحسان المجددي ، التعرٌفات الفقهٌه ، لومړی چاپ ، چاپ کال :  - 17

 .چاپ ځای : دار الکتب العلٌمة

البؽوې،أبو محمد الحسٌن بن مسعود بن محمد ، معالم التنزٌل فی تفسٌر القران ) تفسٌر البؽوي( ، د  - 18

هـ ، چاپ ځای : ۶ٕٓٔهـ ، تحقٌق : عبدالرزاق المهدي ، لومړی چاپ ، چاپ کال ۱ٔٓوفات نٌټه 

 .۱بٌروت ، دټوکونو شمٌر  –دار احٌاء التراث العربې 

هـ ، تحقٌق: محمد ۶۱۱بن علی بن موسی ، سنن الکبری ، د وفات نٌټه  البٌهقً , أحمد بن الحسٌن - 19

 لبنان –هـ ، چاپ ځای : دار الکتب العلٌمة بٌروت ۶ٕ۶ٔعبدالقادر عطا ، درٌم چاپ ، چاپ کال 

البٌهقې ، أحمد بن الحسٌن بن علً ، سنن البٌهقې الکبری ، تحقٌق: محمد عبدالقادر عطا ، چاپ کال :  - 20

 .ٓٔمکة المکرمة ، د ټوکونو شمٌر  –هـ،، چاپ ځای : المکتبة دار الباز ۶ٔ۶ٔ

التعلٌقات الحسان علی صحٌح ابن حبان و تمٌز سقٌمه من صحٌحه ، محمد ناصر الدٌن ، لومړی چاپ  - 21

 .ٕٔ، د ټوکونو شمٌر 

ر ، پنځم چاپ ، چاپ کال الجزائري ، جابر بن موسی بن عبدالقادر ، أٌسر التفاسٌر لکلام العلً الکبٌ - 22

 .المدٌنة المنوره –هـ ق ، چاپ ځای : مکتبة العلو م والحکم ۶ٕ۶ٔ: 

الجزائری ، جابر بن موسی بن عبدالقادر ، أٌسر التفاسٌر لکلام العلی الکبٌر ، پنځم چاپ ، چاپ کال  - 23

 .۱المدٌنة المنوره ، د ټوکونوشمٌر  –هـ ، چاپ ځای : مکتبة العلوم والحکم ۶ٕ۶ٔ

الجوهري ، اسماعٌل بن حماد ، الصحاح تاج اللؽة وصحاح العربٌه ، تحقٌق: أحمد عبدالؽفور عطار،  - 24

 .هـ ، چاپ ځای : دار العلم الملاٌٌن۶ٓ۱ٔڅلورم چاپ ، چاپ کال 

هـ ، چاپ ځای : دار الجٌل ۶ٖٔٔتفسٌر الواضح ، لسم چاپ ، چاپ کال الحجازې ، محمد محمود ، ال - 25

 .بٌروت –الجدٌد 

، تحقٌق :  ۱ٕ۱الحرانې ، تقی الدٌن أبو العباس أحمد بن عبد الحلٌم ، مجموع الفتاوی ، دوفات نٌټه  - 26

للطباعة ملک فهد ال ع هـ ، چاپ خای : مجم۶ٔ۴ٔعبدالرحمن بن محمد بن قاسم ، د نشر کال 

 .المصحؾ الشرٌؾ
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م ، چاپ ځای : ۰۰ٓٔالحسٌنً ، محمد رشٌد بن علً رضا بن محمد ، تفسٌر المنار ، د نشرکال  - 27

 .ٕٔالهٌئة المصرٌة العامة للکتاب، د ټوکونوشمٌر

هـ ۰۰ٖٔوٌل فی معانی التنزٌل ، چاپ کال بن محمد بن ابراهٌم ، لباب التؤ الخازن ، علاء الدٌن علی - 28

 .۱بٌروت ، د ټوکونو شمٌر  –ق ، چاپ ځای : دار الفکر  

هـ ، چاپ ځای : دار ۰ٖٓٔالخطٌب ، عبدالکرٌم ٌونس الخطٌب، تفسٌر القرانً للقران ، د وفات نٌټه  - 29

 .قاهره –الفکر العربً 

هـ ، چاپ ۶ٕٔالشٌبانً ، أبو عبدالله أحمد بن محمد بن حنبل ، مسند امام احمدبن حنبل ، د وفات نٌټه  - 30

 .۴القاهره ، دټوکونو شمٌر –ځای : مإسسه قرطبة 

الصلابې، علی محمد محمد ، تبصٌر المإمنٌن بفقه النصر والتمکٌن فی القران الکرٌم ، لومړی چاپ  - 31

 .الامارات –الشارقة  -ځای ک مکتبة الصحابة هـ ، چاپ۶ٕٕٔ، چاپ کال 

هـ ، ٖٓٔالطبري ، محمد بن جرٌر بن ٌزٌد بن کثٌر ، جامع البٌان فی تؤوٌل القران ، د وفات نٌټه  - 32

هـ ، چاپ ځای مإسسة الرسالة و دټوکونو ۶ٕٓٔتحقٌق : أحمد محمد شاکر، لومړی چاپ ، چاپ کال 

 .۶ٕشمٌر 

هـ ۶۱ٔالفارسې ، أبوبکر عبدالقادر بن عبدالرحمن ، درج الدرر فی تفسٌر الآی والسور، د وفات نٌټه  - 33

هـ ، چاپ ځآی : مجلة الحکمة ، د ټوکونو ۶ٕ۰ٔ، تحقٌق: ولٌد بن أحمد ، لومړی چاپ ، چاپ کال 

 .۶شمٌر 

د.محمد ابراهٌم الموسی ،  –د. عبدالله بن محمد المطلق  –الفقه المٌسر ، د. عبدالله بن محمد الطٌار  - 34

 .ٖٔرٌاض ، د جزونو شمٌر  –هـ ، چاپ ځای: مدار الوطن للنشر ۶ٖٕٔلومړی چاپ ، چاپ کال 

السود ، لومړی  القاسمې ، محمد جمال الدٌن بن محمد ، محاسن التؤوٌل ، تحقٌق : محمد باسل عٌون - 35

 .بٌروت –هـ ، چاپ ځای :دار الکتب العلمٌه ۶ٔ۱ٔچاپ ، چاپ کال : 

القونوي ، قاسم بن عبدالله بن امٌر ، أنٌس الفقهاء فی تعرٌفات الألفاظ المتداولة بٌن الفقهاء ، تحقٌق: د.  - 36 

 –دار الوفاء  هـ ق ، چاپ ځای :۶ٓ۴ٔأحمد بن عبدالرزاق الکبٌسې ، لومړی چاپ ، چاپ کال : 

 .جده

هـ ، او جلال الدٌن عبدالرحمن بن أبی بکر وفات ۱۴۶المحلً ، جلال الدٌن محمد بن أحمد المتوفی  - 37

 .هـ تفسٌر جلالٌن ، لومړی چاپ۰ٔٔ

،چاپ ځای : شرکة ۴۱ٖٔالمراؼً ، أحمد بن مصطفی ، تفسٌر المراؼً ، لومړی چاپ ، چاپ کال  - 38

 .ٖٓمکتبه و مطبعه مصطفی البابً الحلبً  جزونه 

هـ ، چاپ ۶ٕٔٔالمظهري، محمد ثناء الله ، تفسٌر المظهري، تحقٌق: ؼلام النبی التونسې، چاپ کال :  - 39

 .پآکستان –ځای : مکتبة الرشٌدٌه 
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محمد النجار، تحقٌق:  –حامد عبدالقادر  –المعجم الوسٌط ، تالٌؾ: ابراهٌم مصطفی ـ أحمد الزٌات  - 40

 .ٕمجمع اللؽة العربٌه ، چاپ ځای دارالدعوة ، د ټوکونو شمٌر 

 .۶۱هـ ، د ټوکونوشمٌر۶ٓ۶ٔالموسوعة الفقهٌة ، وزارة الأوقاؾ والشإن الاسلامې،چاپ کال : - 41

النٌسابوري , محمد بن عبدالله ، المستدرک علی الصحٌحٌن ، تحقٌق: مصطفی عبدالقادر عطا، لومړی  - 42

 .۶بٌروت ، د ټوکونو شمٌر  –هـ ، چاپ ځای : دارالکتب العلمٌه ۶ٔٔٔچاپ ، چاپ کال 

هـ ۶۴۱الواحدي ، أبو الحسن علی بن أحمد بن محمد ، الوجٌز فی تفسٌر الکتاب العزٌز ، دوفات نٌټه  - 43

هـ ، چاپ ځای : دار القلم ، الدار ۶ٔ۱ٔ، تحقٌق: صفوان عدنان داوودي ، لومړی چاپ ، چاپ کال 

 .بٌروت –دمشق  –الشامٌة 

تفسٌر القران العظٌم  والسبع المثانی،تحقٌق : فی مود بن عبدالله،روح المعانی الوسې ، شهاب الدٌن مح - 44

 –هـ ، چاپ ځای : دار الکتب العلٌمه ۶ٔ۱ٔعلی عبد الباری عطٌه،لومړی چاپ ، چاپ کال 

 .۴ٔبٌروت،د ټوکونو شمٌر 

، لومړی چاپ ، ۱۱۶أبو اسحاق ، ابراهٌم بن محمد بن عبدالله ، المبدع فً شرح المقنع ، د وفات نٌټه  - 45

 .۱لبنان ، دټوکونو شمٌر  –هـ ، چاپ ځای : دارالکتب العلمٌة بٌروت ۶ٔ۱ٔ چاپ کال

 ٓٔأبو زهرة، امام محمد أبو زهرة، زهرة التفاسٌر ، چاپ ځای : دار الفکر العربً ، د ټوکونو شمٌر  - 46

أبو عبدالله ، عبدالرحمن بن ناصر بن عبدالله ، منهج السالکٌن و توضٌح الفقه فی الدٌن ، لومړی چاپ  - 47

 .هـ ، چاپ ځای : دار الوطن ۶ٕٔٔ، چاپ کال : 

هـ ، چاپ ځای : دار ۶۱۴أبو محمد ، علی بن أحمد بن سعٌد بن حزم ، المحلً بالأثار ، د وفات نٌټه  - 48

 .ٕٔبٌروت ، د ټوکونو شمٌر  –الفکر 

هـ ، تحقٌق : ۱۱ٕأبی داود ، أبو داود سلٌمان بن الأشعث بن اسحاق ، سنن أبً داود ، د وفات نٌټه  - 49

 ،۶محمد محٌی الدٌن عبدالحمٌد ، چاپ ځای : المکتبة العصرٌة ،صٌدا ـ بٌروت ، د ټوکونو شمٌر 

ألبانی ، محمد ناصر الدٌن ، صحٌح الترؼٌب والترهٌب ، پنځم چاپ ، چاپ ځای : مکتبة المعارؾ، د  - 50

 .ٖټوکونو شمٌر 

هـ ، تحقٌق ۱۶۱أندلسې ، أبو حٌان محمد بن ٌوسؾ بن علی ، البحر المحٌط فی التفسٌر ، د وفات نٌټه  - 51

 .بٌروت –الفکر هـ ، چاپ ځای : دار ۶ٕٓٔ: صدقې محمد جمٌل ، چاپ کال 

هـ ، ۱۶۱أندلسې ، أبو حٌان محمد بن ٌوسؾ بن علی ، البحر المحٌط فی التفسٌر ، د وفات نٌټه  - 52

 بٌروت –، چاپ ځای دار الفکر ۶ٕٓٔتحقٌق: صدقی محمد جمٌل ، چاپ کال 

بخارې ، أبو الطٌب محمد صدٌق خان بن حسن بن علې ، نٌل المرام من تفسٌر اٌات الاحکام ،  - 53

أحمد فرٌد المزٌدي ، چاپ ځای :دار الکتب العلٌمة ، د نشر کال  –تحقٌق: محمد حسن اسماعٌل 
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 .مٕٕٓٓ

تحقٌق: د.  )صحٌح البخاری(  بخاري محمد بن اسماعٌل أبو عبدالله ، الجامع الصحٌح المختصر - 54

بٌروت ،  –هـ، چاپ ځای : دار ابن کثٌر ،الٌمامة ۶ٓ۱ٔمصطفی دٌب البؽا، درٌم چاپ ، چاپ کال :

 .۴دټوکونو شمٌر 

بخاري، محمد بن اسماعٌل أبو عبدالله البخارې الجعفً ، صحٌح البخاري ، تحقٌق: محمد زهٌر بن  - 55

 .۰دار طوق النجاة ، د ټوکونو شمٌرهـ ، چاپ ځای ۶ٕٕٔناصرالناصر، لومړی چاپ ، چاپ کال 

تبرٌزی، محمد بن عبدالله ، مشکاة المصابٌح ، تحقٌق : محمد ناصر الدٌن البانً ، درٌم چاپ ، چاپ  - 56

 .ٖبٌروت، د ټوکونو شمٌر  –هـ ، چاپ ځای المکتب الاسلامً ۶ٓ۱ٔکال 

هـ ، تحقٌق : أحمد ۱۰ٕترمذي، محمد بن عٌسی بن سورة بن موسی ، سنن الترمذي ، د وفات نٌټه  - 57

هـ ، چاپ ځای : شرکة مکتبة ۰۱ٖٔمحمد شاکر او محمد فإاد عبدالباقً ، دوٌم چاپ ، چاپ کال 

 .۱ومطبعة مصطفی الباٌې الحلبې ، دټوکونو شمٌر 

هـ ، ۱۱۱ثعالبً ، أبو زٌد عبدالرحمن بن محمد ، الجواهر الحسان فی تفسٌر القران ، د وفات نٌټه  - 58

هـ ، ۶ٔ۱ٔتحقٌق: شٌخ محمد علی معوض او عادل احمد  عبدالموجود ، لومړی چاپ ، چاپ کال 

 .بٌروت –چاپ ځای : دار احٌاء تراث العربې 

ات ، تحقٌق : ابراهٌم الأبٌاري ، لومړی جاپ ، چاپ کال جرجانً ، علی بن محمد بن علی ،  التعرٌف - 59

 .بٌروت –، چاپ ځای: دار الکتب العربً ۶ٓ۱ٔ:

جمال الدٌن ، محمد طاهر بن علی الصدٌقی ، مجمع بحار الأنوار فی ؼرائب التنزٌل و لطائؾ  - 60

، چاپ ځای : مطبعه مجلس دائرة المعارؾ العثمانٌه ، د ۱۱ٖٔالأخبار ، درٌم چاپ ، چاپ کال 

 .۱ټوکونو شمٌر 

حنفً ، اسماعٌل حقی بن مصطفی، روح البٌان ، چاپ ځای : دار احٌاء التراث العربً ، د ټوکونو  - 61

 .ٓٔشمٌر 

هـ ، لومړی چاپ ، ۱۱ٖدارقطنً ، أبوالحسن علی بن عمر بن أحمد ، سنن دار قطنً ، د وفات نٌټه  - 62

 .۱لبنان ، د ټوکونو شمٌر  –هـ ، چاپ ځای : مإسسة الرسالة بٌروت ۶ٕ۶ٔچاپ کال 

هـ ، ۱۱۱دمشقې ، أبوحفص سراج الدٌن عمر بن علی ، اللباب فی علوم الکتاب ، د وفات نٌټه  - 63

هـ ، چاپ ۶ٔ۰ٔعلی محمد عوض، لومړی چاپ ، چاپ کال  –تحقٌق: شٌخ عادل أحمد عبدالموجود 

 .ٕٓلبنان ، دټوکو شمٌر  –بٌروت  –ځای : دار الکتب العلمٌة 

هـ ، تحقٌق : د ۱۶۱ذهبً ، شمس الدٌن أبوعبدالله محمد بن أحمد ، سٌر أعلام النبلاء ، د وفات نٌټه  - 64

هـ ، چاپ ځای ۶ٓ۱ٔمحقٌقٌنو ٌوه ډله د شعٌب الارناإوط په لارښونه ،درٌم چاپ ، چاپ کال 

 .۱ٕمإسسة الرسالة ، دټوکونوشمٌر 

هـ ، درٌم چاپ، چاپ  ۴ٓ۴تفسٌر الکبٌر ، دوفات نٌټه الرازي ، أبو عبدالله محمد بن عمر بن الحسن،  - 65
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 .بٌروت –هـ ، چاپ ځای : دار احٌاء تراث العربې ۶ٕٓٔکال 

هـ ، حلٌة الفقهاء ، تحقٌق: د. عبدالله بن ۰۱ٖرازي ، أحمد بن فارس بن زکرٌا القزوٌنً ،دوفات نٌټه  - 66

 –هـ ، چاپ ځای الشرکة المتحدة للتوزٌع ۶ٖٓٔعبدالمحسن الترکً ، لومړی چاپ ، چاپ کال 

 .ٔبٌروت ، دټوکونو شمٌر 

زحٌلې ، التفسٌر المنٌر فی لعقٌدة و الشرٌعة والمنهج ، د. وهبة بن مصطفی ، دوٌم چاپ ، چاپ کال  - 67

 .ٖٓبٌروت ، د ټوکونو شمٌر  –ځای : دار الفکر المعاصر هـ ، چاپ ۶ٔ۱ٔ

چاپ ،چاپ کال  ۱ٔ، ۱ٓٔ،دپاڼی ګڼه ۱زرکلً ،خٌر الدٌن بن محمود بن محمد ،ألاعلام ،دټوک ګڼه - 68

 .م چاپ ځای : دارالعلم الملاٌٌنٕٕٓٓ

سعدي ، تٌسٌر الکرٌم الرحمن فی تفسٌر کلام المنان ، عبدالرحمن بن ناصر بن عبدالله ، د وفات نٌټه  - 69

هـ ، چاپ ځای ۶ٕٓٔهـ ، تحقٌق : عبدالرحمن بن معلا اللوٌحق ، لومړی چاپ ، چاپ کال ۱۴ٖٔ

 .ٔمإسسة الرسالة ،  دټوکونو شمٌر 

 .هـ۱ٖٖبن أحمد ، د وفات نٌټه  سمرقندې، بحرالعلوم ، أبو اللٌث نصر بن محمد - 70

هـ، چاپ ځای : ۰۱ٖٔهـ ، درٌم چاپ ، چاپ کال ۶ٕٓٔسٌد سابق ، فقه السنة ، د وفات نٌټه  - 71

 .لبنان -دارالکتب العربې ،بٌروت

شرٌؾ ، أحمد ابراهٌم ، مکة ومدٌنة فی الجاهلٌة وعهد الرسول )صلی الله علٌه وسلم( ، چاپ ځای :  - 72

 .ٔدار الفکر العربی ، د ټوکونوشمٌر 

هـ ، چاپ ځای مطابع أخبار الٌوم ،  ۶ٔ۰ٔشعراوي ، محمد متولې ، تفسٌر الشعراوی ، د وفات نٌټه  - 73

 .ٕٓد ټوکونو شمٌر 

الأمٌن بن محمد بن المختار ، أضواء البٌان فی اٌضاح القران بالقران تحقٌق : مکتب  شنقٌطې، محمد - 74

 .بٌروت -هـ ، دار الفکر للطباعة والنشر۶ٔ۱ٔالبحوث والدراساة ، چاپ کال 

هـ ، چاپ ځای : دار ۶ٔ۶ٔشوکانً، محمد بن علی بن عبدالله ، فتح القدٌر ، لومړی چاپ ، چاپ کال  - 75

 .بٌروت  –دمشق  –دار الکلم الطٌب  –ابن کثٌر 

هـ ، چاپ ځای : دار ۶ٔ۱ٔصابونً ، محمد علً ، صفوة التفاسٌر ، لومړی چاپ ، چاپ کال  - 76

 .الصابونً للطباعة والنشر والتوزٌع

صوفې ، أبوالعباس أحمد بن محمد بن المهدې ، البحر المدٌد فی تفسٌر القران المجٌد ، د وفات نٌټه  - 77

هـ ، چاپ ځای : دکتور حسن عباس زکً ۶ٔ۰ٔهـ ، تحقٌق : أحمد عبدالله القرشی، چاپ کال ۶ٕٕٔ

 القاهرة . –

هـ ، تحقٌق : حمدي بن ۴ٕٓطبرانې، سلٌمان بن أحمد بن أٌوب ، المعجم الکبٌر ، د وفات نٌټه  - 78

 .۱ٕقاهره ، د ټوکونو شمٌر  –عبدالحمٌد السلفً ، دوٌم چاپ ، چاپ ځای : مکتبة ابن تٌمٌه 
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طبرانی ، سلٌمان بن أحمد بن مطٌر ، المعجم الأوسط ، تحقٌق : طارق بن عوض الله ، چاپ ځای :  - 79

 . ٓٔالقاهرة، دټوکونو شمٌر  –دار الحرمٌن 

محمد سٌد ، التفسٌر الوسٌط للقران الکرٌم ، لومړی چاپ ، چاپ ځای : دار نهضة مصر طنطاوي ،  - 80

 .القاهره -للطباعة والنشر والتوزٌع

، ۶ٕ۶ٔطٌار ، د. عبدالله بن محمد بن أحمد ، کٌؾ تتخلص من السحر ، لومړی چاپ ، چاپ کال :  - 81

 .الزلفی –چاپ ځای : دار المتعلم 

هـ ، لومړی ۶ٕ۶ٔعمر ، د. أحمد مختار عبدالحمٌد ، معجم اللؽة العربٌة المعاصرة ، د وفات نٌټه  - 82

 .۶هـ ، چاپ ځای : عالم الکتب ، د ټوکونو شمٌر ۶ٕ۰ٔچاپ ، چاپ کال 

هـ ، چاپ ۱۱۱عٌنې ، أبو محمد محمود بن أحمد ، عمدة القارې شرح صحٌح البخارې ، د وفات نٌټه  - 83
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Consequences: 

I am very thankful to Allah the Exalted that I (wealth and its acquisition in the light of 

the Quran) was a difficult subject to study fut allah by his grace and grace made it 

easy for me and He gave me the ability to present some information and research 

topics about him to the dear readers the main points of which are as follows: 

1- I came to know the importance of quranic topics because researching quranic 

topics reveals othter aspects of topics that are difficult to reach through 

analytical discussions and reasarch. 

2- During my research I came to know that having wealth is essential in life and 

without wealth life does not go well. 

3- During the research it was proved to me that the prophets (peace be upon 

them) had occupations and through them they would get wealth and 

sustenance. 

4- During the course of my research I came to know that the acquisition of booty 

is one of the best trades and that the sustenance of the prophets (peace and 

blessings of alaah be upon him) was often through it. 

5- During the course of my research it became clear to me that earning a living is 

one the most important obligations of a muslim for his family and children but 

the condition would be that earing a living is a refrain from worsiping almighty 

Alaah does not cause. 

6- It has also been proved to me that there are two types of means of acquiring 

wealth one of which Is called the means of acquiring halal wealth and the 

other is the means of acquiring forbideen wealth. 

7- Thus I came to know that there are many means by which halal wealth can be 

obtained and a muslim is obliged to acquire wealth through these means. 

8- Also during the research I came to know that there are many means by which 

acquiring wealth is not the right thing to do and a muslim is obliged to refrain 

from acquiring wealth through such means. 

9- During the course of my research I came to know that the one who acquires 

wealth through lawful means results in wealth happiness and the pleasure of 

Allah which will lead him to paradise in the hereafter causes entry. 

10-  I also knew that whoever disobeys the commands of Allah and acquires 

wealth through forbidden means the rssult will be the loss of goodness and 

blessings in wealth and the rejection of good deeds. 

None of his good deeds will be acceptable in the sight of Allah and he wil be 

one of the losers in the hereafter. 

And from Allah the Almighty 
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